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Data in Many Forms... 

Statistics Canada disseminates data in a variety 
of forms. In addition to publications, both 
standard and special tabulations are offered. 
Data are available on the Internet, compact disc, 
diskette, 	computer printouts, microfiche and 
microfilm, and magnetic tape. 	Maps and other 
geographic reference materials are available for 
some types of data. Direct online access to ag-
gregated information is possible through CANSIPI, 
Statistics Canada's machine-readable database 
and retrieval system. 

How to Obtain More Information 
Inquiries about this publication 	and related 
statistics or services should be directed to: 
Annual Survey of Manufacturing Section, Industry 
Division, Statistics Canada, Ottawa, Ontario, 
K1A 0T6 (telephone (613) 951-3511) or to the Sta-
tistics Canada Regional Reference Centre in: 

Halifax (902) 426-5331 Regina 	(306) 780-5405 
Montreal (514) 283-5725 Edmonton (403) 495-3027 
Ottawa (613) 951-8116 Calgary (403) 292-6717 
Toronto (416) 973-6586 Vancouver (604) 666-3691 
Winnipeg (204) 983-4020 

You can also visit our World Wide Web site: 
http: //www. statcan.ca  

Toll-free access is provided for all users who 
reside outside the local dialing area of any of 
the Regional Reference Centres. 

National enquiries line 	1 800 263-1136 
National te lecun icat ions 

devSce for the hearing 
inpaired 	 1 800 343-7629 

Order-only line (Canada 
and United States) 	1 800 247-4677  

Des données sous plusieurs formes... 

Statistigue Canada diffuse les données sous formes 
diverses. Outre 1cm publications, des totalisations 
habituelles at spéciales sont offertes. Les données 
sont disponibles sur internet, disque compact, 
disquette, 	imprimé 	d'ordinateur, microfiche 	at 
microfilm, at bande magnétique. Des cartes at 
d'autres documents de référence géographiques sont 
disponibles pour certaines sortes de données. L'accès 
direct a des données agrégées est possible par le 
truchement de CANSIM, la base de données ordinolingue 
at le système d'extraction de Statistique Canada. 

Comment obtenir d'autres renseignements 
Toutes demandes de renseignements au sujet de la 
présente publication ou au sujet de statistiques ou 
de services connexes doit étre adressée a: Section 
de l'enquéte annuelle des manufactures, Division de 
l'industrie, Statistique Canada, Ottawa, Ontario, 
KIA 0T6 (téléphone: (613) 951-3511) ou a l'un des 
centres de consultation régionaux de Statistigue 
Canada: 
Halifax (902) 426-5331 	Regina 	(306) 780-5405 
Montréal (514) 283-5725 	Edmonton (403) 495-3027 
Ottawa 	(613) 951-8116 	Calgary 	(403) 292-6717 
Toronto (416) 973-6586 	Vancouver (604) 666-3691 
Winnipeg (204) 983-4020 

Vous pouvez également visiter notre Site sur le W3: 
http://www.statcan.ca  

On service d'appel interurbain sans frais est offert 
tous Its utilisateurs qui habitent A l'extérieur 

des zones de caunication locale des centres de con-
sultation régionaux. 

Service national de renseignesents 	1 800 24.3-1136 
Service national d'appareils de 
tëlécounicatioris pour Its 
.alentendants 	 1 800 363-7629 

Né ro pour caander seuleonnt 
(Canada at (tats-Unis) 	1 800 247-4677 

Comment commander les publications 
On peut se procurer les publications de Statistique 
Canada auprès des agents autorisés at des autres 
librairies locales, par l'entremise des centres de 
consultation régionaux de Statistique Canada, ou an 
écrivant a: 

Statistigue Canada 
Division des operations at de l'intCgration 
Cestion de la circulation 
120, avenue Parkdale 
Ottawa (Ontario) 
K1A 0T6 

Téléphone: (613) 9517277 
TClCcopieur: (613) 951-1584 
Toronto (carte de credit seulement): (416) 973-8018 
Internet: order@statcan.ca  

Normes de service au public 
Afin de maintenir la qualitC du service au public, 
Statistique Canada observe des normes établies an 
matière de produits at de services statistiques, de 
diffusion d'information statistique, de services a 
recouvrement des coits at de services aux rCpondants. 
Pour obtenir une copie de ces normes de service, 
veuillez communiguer avec le Centre de consultation 
regional de Statistique Canada le plus près de chez 
vous. 

How to Order Publications 
Statistics Canada publications may be purchased 
from local authorized agents and other community 
bookstores, the Statistics Canada Regional 
Reference Centres, or from: 

Statistics Canada 
Operations and Integration Division 
Circulation Management 
120 Parkdale Avenue 
Ottawa, Ontario 
K1A 0T6 

Telephone: (613) 951-7277 
Fax: (613) 951-1584 
Toronto (credit card only): (416) 973-8018 
Internet: order$statcao . ca 

Standards of Service to the Public 
To maintain quality service to the public, 
Statistics Canada follows established standards 
covering statistical products and services, 
delivery of statistical information, cost-recov-
ered services and service to respondents. To 
obtain a copy of these service standards, please 
contact your nearest Statistics Canada Regional 
Reference Centre. 
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Note of appreciation 

Canada owes the success of its statistical system 
to a long-standing cooperation involving Statistics 
Canada, the citizens of Canada, Its businesses, 
governments and other institutions. Accurate and 
timely statistical information could not be produced 
without their continued co-operation and goodwill. 

Note de reconnaissance 

Le succès du système statistique du Canada 
repose sur un partenarlat bien établi entre 
Statistique Canada et Ia population, les entreprises, 
es administrations canadienries et les autres 
organismes. Sans cette collaboration et cette bonrie 
volonté, ii seralt Impossible de produlre des 
statistiques précises et actuelles. 



Symbols 

The following standard symbols are used in 
Statistics Canada publications: 

figures not available. 

figures not appropriate or not applicable. 

- nil or zero. 

- amount too small to be expressed. 

p preliminary figures. 

r revised figures. 

x confidential to meet secrecy requirements 
of the Statistics Act. 

The following symbols indicate the percentage of 
each value or quantity accounted for by estimates. 

Symbol 	 % Estimated 

None 	 0-30 

e 	 31-60  

Signes conventionnels 

Les signes conventionnels suivant sont employés 
uniformément dans les publications de Statistique 
Canada: 

nombres indisponibles. 

n'ayant pas lieu de figurer. 

- néant ou zero. 

- nombres infimes. 

p nombres provisoires. 

r nombres rectifiés. 

x confidentiel en vertu des dispositions de Ia Loi 
sur Ia statistique relatives au secret. 

Les signes suivants donnent le pourcentage estimé de 
chaque valeur ou quantité. 

Symbole 	 % Estimé 

Aucun 	 0-30 

e 	 31-60 

E 
	

6 1-100 
	

E 	 61-100 
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Abbreviations 

Classifications 

SCG Standard Classification of Goods 
(S.. Appendix 21 

SIC Standard Industrial Classification, 1980 

Units of Measure 

Bundle - Metric bundle 
K - Thousand 
K litres - Thousand litres 
K m - Thousand metres 
K m 2  - Thousand square metres 
K m2  13.175 mm) - Thousand square metres 3.175 

mm basis 
K m2  116.35 mel - Thousand square metres 6.35mm 

basis 
K m2  (9.525 mm) - Thousand square metres 9.525 

mm basis 
K in2  (12.7 mel - Thousand square metres 12.7 

mm basis 
K m2  (15.875 mm) - Thousand square metres 

15.875 mm basis 
K m3  - Thousand cubic metres 
kg - Kilogram 
kg but fat - Kilogram butter fat content 
kg sug sol - Kilogram - sugar solid basis 
I (alcohol) - Litre absolute alcohol 
m - Metre 
m2  - Square metre 
m3  - Cubic metre 
11111 3  (logs) - Cubic metres - logs 
m3  (sawn) - Cubic metre (sawn lumber) 
Met roll - Metric roll 
Suit. - Number of suites 
Tonne - Metric tonne 
Tonne (ad) - Air dry metric tonne 
Tonne (od) - Oven dry metric tonne 
100 m2  - 100 square metres 

Oth•r Abbreviation 

n.e.c. Not elsewhere classified 

99 All manufacturing industries 

Abréviations 

Classifications 

CTB Classification type des biens 
(Voir lannexe 21 

CT! Classification type des industries, 1980 

Unites de Nesure 

K - Milliers 
K litres - Hillier de litres 
K m - Hillier de mtres 
K m2  - Hillier de metres carrés 
K in2  (3.175 mm) - 1,000 de metres carrs base 

de 3.175 mm 
K m2  (6.35 mm) - 1,000 de mCkres carres bas. 

de 6.35 mm 
K m2  (9.525 mm) - 1,000 de metres carros base 

de 9.525 mm 
K m2  (12.7 mm) - 1,000 de metres carrós base 

de 12.7 mm 
K m 2  (15.875 mm) - 1000 de mCtres carrés base 

de 15.875 mm 
K m3  - Hillier de metres cubes 
kg - kilogramme 
kg g beur - Kilogramme - gras de beurre 
kg suc sol - Kilogramme (sucre), bas. solid. 
L (alcool) - Litre dalcool absolu 
m - Metre 
m2  - MCtre carré 
11113  - MCkre cube 
m3  (bjlles) - Metres cubes (billes) 
m3  (sciél - Metres cubes bois scié 
Hobiliers - Nombre de mobiliers 
Paquet - Paquet mótrique 
Rouleau mótr - Rouleau mótrique 
Tonne - Tonne mtriqu. 
Tonne Isa) - Tonne métrique, seché C lair 
Tonne 1sf) - Torine métrique, séché su four 
100 m2  - Cent metres carres 

Autre Abréviation 

n.c.a. Non classe(e)s ailleurs 

99 Toutes industries manufacturiCr.s 
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Industrial Cia sification 

This publication contains data for the 
following four-digit industries classified to 
Major Group 11 and 12, Beverag, and Tobacco 
Products Industries. 

Classification industriella 

Cette publication contient las donnêes 
pour lea industries suivantes a quatre chif-
fres classifiees aux grands groupes 11 at 12, 
Industries des boissons at du tabac. 

SIC 
Title CTI litre 

Soft Drink Industry 1111 Industrie des boissons gazeuses 

Distillery Products Industry 1121 Industries dss produits de 
distillation 

Brewery Products Industry 1131 Industrie de la bière 

Nine Industry 1141 Industrie du yin 

Leaf Tobacco Industry 1211 Industrie du tabac an feujiles 

Tobacco Products Industry 1221 Industrie des produits du tabac 

For more detailled information on the in-
dustrial classification please refer to Cata-
logue 12-SOlE, Standard Industrial Classifica-
tion 1980. 

Afin dobtenir plus dinformation au su-
jet de la classification industrielle, consul-
tez 1. Classification type des industries 1980 
au catalogue 12-50I1 7 . 

Beverage and tobacco products industries, 1994 
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MAJOR GROUP 11- BEVERAGE 
INDUSTRY 

1994 REVIEW 

HIGHLIGHTS 

The Beverage Industries maintained in 1994, a 
period of minor growth that started after two 
years of decline in 1989 and 1990 (Text Table 
I). Shipments reached $6.7 billion, up 2.3% 
from the previous year and up 19% from the 
1990 low of $5.6 billion. The 1994 increase 
resulted from a twenty per cent jump in exports, 
as domestic shipments diminished slightly 
(Chart 1). 

With 1.9% of all manufacturing shipments and 
2.4% of total manufacturing GDP', Beverages 
is a medium sized processing major group. The 
proportion of value added to total shipments for 
the major group is relatively high and growing. 
It has advanced from 58% to 62% since 1989, 
and compares to around 40% for all 
manufacturing2. Due to a relatively small labour 
force, wages are a low 8% of shipments for the 
major group, in contrast to 12% for total 
manufacturing (Text Table I). 

Industry structure and conditions 

The Beverage Industries Major Group 3  consists 
of four industries. The largest is the Brewery 
Products Industry which usually accounts for 
close to half of the total value of shipments. The 
Soft Drink Industry represents a third of the 
total and the remainder is shipped by the 
Distillery Products Industry and the Wine 

GRAND GROUPE 11- INDUSTRIES DES 
BOISSONS 

REVUE DE 1994 

FAITS SAILLANTS 

En 1994, les industries des boissons ont poursuivi la 
lente remontée queues avaient amorcée apres deux 
années de recul, en 1989 et 1990 (tableau explicatif I). 
Les livraisons ont atteint 6,7 milliards de dollars, en 
hausse de 2,3 % par rapport a l'année précédente et de 
19 % par rapport au creux de 5,6 milliards de dollars 
observe en 1990. On doit l'augmentation de 1994 a 
une hausse de 20 % des exportations, les livraisons 
ayant baissé légèrement sur le marché intérieur 
(graphique 1). 

Parce qu'elles représentent 1,9 % des livraisons et 
2,4 % de l'apport au Pifi de l'ensemble des industries 
manufacturières', les industries des boissons 
constituent un grand groupe de taille moyenne. La 
proportion de valeur ajoutée a l'ensemble des livraisons 
du grand groupe est relativement élevée et en hausse. 
Cette proportion est passée de 58 % a 62 % depuis 
1989, comparativement a environ 40 % pour 
l'ensemble des industries manufacturi6res 2. Etant 
donné la taille relativement réduite de la main-
d'oeuvre, les salaires ne représentent qu'une faible 
proportion des livraisons du grand groupe, soit 8 %, 
contre 12 % pour l'ensemble des industries 
manufacturières (tableau explicatif 1). 

Structure et situation du grand groupe 

Le grand groupe des industries des boissons 3  est 
constitué de quatre industries. Celle de la bière est Ia 
plus importante car elle représente habituellement près 
de la moitié de la valeur totale des Iivraisons. 
L'industrie des boissons gazeuses représente le tiers du 
total, tandis que lindustrie des produits de distillation 
et l'industrie du yin représentent le reste, Soit 13 et 

Beverage and tobacco products Industries. 1994 	 Indusines des boissons et du tabac. 1994 
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Chart 1 	 Graphique 1 

MGi 1: Beverage Industries 	 Les industries des boissons du GG1 1 
Domestic and Export Shipments Values 	 Valeur des Iivralsons intérieures at exportations 
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Sources: Cat. no. 32-251 and International Trade Division. 	Sources: NOSau  cat. 32-251 et Ia Division du commerce international. 

Industry with thirteen and five per cent, 	5 %, respectivement. 	Au flu des années, ces 
respectively. These proportions have been fairly 	proportions sont demeurées a peu près les mêmes 
stable over the years (Chart 2). 	 (graphique 2). 

Chart 2 
	

Graphique 2 

MG11: Beverage Industries' Shipments 	Livraisons des industries des boissons du GG11 
Proportions of Total 	 Proportions du total 

1969 	 1994 
$5,779.6 million 	 $6,7132 million 

Softddnks 	 Softdnnks 
gazeuses 	

DioionesA__. BIssons 

gazeuses 

Wine/yin 
5.0% 

Wine/Vin 
4.5% 

Beer 	 Beer 
Btére 	 Bière 
47.20/6 	 48.5% 

Source: Cat. No. 32-251; Table 1:MG1 1. 	 Source: N° au cat. 32-251; tableau 1:GG1 1. 

Aggregate level growth since 1990 resulted 	Depuis 1990, la croissance agrégée résulte de facteurs 
from opposite developments in the individual 	opposes dans chacune des industries. En raison de la 
industries. A healthy demand in the Soft Drink 	forte demande qui Ia caractérise, l'industrie des 
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Industry makes it the main source of growth for 
the major group. However, weak price 
performance, caused by internal competition, 
moderated a stronger potential. 

The three other industries all produce alcoholic 
beverages, whose retail sales are in a long range 
downward trend due to a decline in domestic 
consumption. This trend results from health and 
social considerations on the part of consumers 
as well as demographic developments. The ten 
per cent growth in value of sales in these 
industries since 1990 resulted from a twelve per 
cent increase in prices 4  and a decrease in 
quantities sold (Chart 3). 

boissons gazeuses représente la plus grande source de 
croissance du grand groupe. Toutefois, la faiblesse des 
prix, causée par Ia concurrence interne, a pose un frein 
a des résultats qui, autrement, auraient Pu être 
supérieurs. 

Les trois autres industries produisent toutes des 
boissons alcoolisées, dont les ventes au detail suivent, 
a long terme, une tendance a Ia baisse, a cause du recul 
de la consommation inteme. Cette tendance résulte de 
changements démographiques et des attitudes adoptees 
par les consommateurs en matière de sante et de 
conscience sociale. Depuis 1990, la croissance de la 
valeur des ventes a atteint 10 % dans ces industries, en 
raison d'une augmentation de 12 % des prix4  et dune 
diminution des quantités vendues (graphique 3). 

Chart 3 	 Graphique 3 

Shipments of Alcoholic Beverages and 	 Livraisons des boissons alcooliques et 
Soft Drinks 	 des boissons gazeuses 
Current and Constant (1986) - Dollars 	 Dollars - Courants et constants (1986) 

Millions $ 	 Millions $ 
5000 	 5.000 

21-41 
Current $ / $ courants 

4,000 	- 	 - 	4,000 
21-41 
Constant $ / $ constants 

3.000 	 3.000 

2,000 	 rrent$/$courams 	
2.000 

Constant $ I $ constants 
1,000 	- 	 - 	1,000 

0 	 I 	 I 	 0 

	

1989 	 1990 	 1991 	 1992 	 1993 	 1994 

Sources: Cat. nos. 32-251 and 52-011. 	 Sources: Nav cat. 32-251 et 62-011. 
Note: 21-41 denotes total of SICs 1121, 1131, & 1141. Nota:21-41 indigueles totals do CTls 1121. 1131 of 1141. 

111 1soft dnnks: 1 121=distillenes; 1 131=brewenes; 	 111 1=boissons gazeuses; I 121produits de distillation; 
I 141=wine. 	 1 131—pmduits do/a bière; 1 141=vin. 
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Industry performance 

Industiy shipments have maintained minor 
advances after two years of decline in 1989 and 
1990. Since then, total shipments have regularly 
progressed, accumulating a total growth of 19% 
to $6.7 billion in 1994. 

The small 1994 increase in beverage shipments 
is well below the total manufacturing growth 
figure of 14%, and can be entirely attributed to 
exports. While domestic beverage sales of $5.6 
billion saw a slight dip relative to 1993, exports 
increased 20% to $1.1 billion. In terms of GDP, 
growth for the Beverage Industries (+3.4%) was 
also below that of all manufacturing industries 
(+6.6%). 

Capacity utilization in the industry dipped from 
7 1 % in 1990 to 66% in 1991, but since then has 
slowly increased to reach 76% in 1994. 
Nonetheless, it remained below the goods-
producing industry average, which stood at 
85%. With low capacity utilization, investment 
in new assets has levelled off. Capital 
expenditures stayed close to $330 million for 
three years since a high point of $367 million in 
1990, but dipped down to below $300 million in 
1994 (Text Table H). 

As with the other two alcoholic beverage 
industries, Breweries are faced with a declining 
trend in domestic demand. Per capita 
consumption of beer in Canada fell from 80 
litres in 1985 to 66 litres in 1994 (Chart 4). In 
addition, sales are also weather-dependent. For 
example, 1992 beer sales were lower in part 

Rendement du grand groupe 

Les livraisons du grand groupe ont continue a 
augmenter legerement après deux années de recul en 
1989 et 1990. Depuis lors, le total des livraisons a 
progressé régulièrement, pour atteindre une croissance 
totale de 19 % et se chiffrer a 6,7 milliards de dollars 
en 1994. 

La faible augmentation des livraisons de boissons en 
1994 est bien inférieure a la croissance de 14 % 
affichée par l'ensemble des industries manufactunères, 
et peut être attribuée entièrement aux exportations. 
Bien que les ventes intérieures de boissons 
(5,6 milliards de dollars) aient legerement fléchi par 
rapport a 1993, les exportations ont progressé de 20 %, 
pour atteindre 1,1 milliard de dollars. Sur le plan du 
Pifi, la croissance des industries des boissons (+3,4 %) 
était également inférieure a celle de Vensemble des 
industries manufacturières (+6,6 %). 

De 1990 a 1991, le taux d'utilisation de la capacité de 
ce grand groupe a régressé, passant de 71 % a 66 %; 
cependant,, elle s'est lentement rétablie depuis, pour 
atteindre 76 % en 1994. Elle demeurait néanmoins en-
deca du rendement moyen des industries productrices 
de biens, qui s'établissait a 85 V. Etant donné ce 
faible taux d'utilisation de Ia capacité industrielle, 
l'investissement en nouveaux actifs a plafonné. Les 
dépenses d'immobilisations on avoisiné les 
330 millions de dollars pendant trois ans, après avoir 
atteint un sommet de 367 millions de dollars en 1990, 
mais sont tombées sous le niveau des 300 millions de 
dollars en 1994 (tableau explicatif II). 

L'industrie de la bière comme les deux autres 
industries de boissons alcoolisées, est aux pnses avec 
une demande intérieure dont la tendance est a la baisse. 
La consommation de bière par habitant a chute au 
Canada, passant de 80 litres en 1985 a 66 litres en 
1994 (graphique 4). De plus, le volume des ventes 
depend des conditions météorologiques. En 1992, par 
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because of a relatively inclement summer exemple, les ventes de bière furent moms importantes, 
en partie a cause d'un été relativement peu clement. 

Growth is maintained, all the same, in the value 
of shipments with price increases. Shipments 
were $3.3 billion for 1994, up almost five per 
cent from the previous year and up almost two 
thirds since 1985. With trade disputes largely 
settled, beer exports increased strongly (+38%) 
and contributed about one third to overall 
growth in brewers' shipments. 

The most popular container for beer is still 
bottles. Three quarter of 1994 sales were 
bottled, although this share has been declining 
slowly from 86% in 1985. In addition to a 
proliferation of new brands, two developing 
trends affecting the industry are micro-
breweries and u-brews. The number of micro-
breweries producing craft and specialty beers 
has increased from four in 1984 to thirty in 
1994, but their market share is still below five 
per cent. U-Brews are also cutting into the 
demand for the conventional brewers' product to 
a minor extent. 

In the Soft Drink Industry demand has been 
steadily rising. Shipments were up over forty 
per cent from 1990 and with one third of the 
major group's shipments, this industry 
accounted for two thirds of the increase. 
Competition, however, has kept prices down 
and of the total forty per cent growth, only two 
per cent is contributed by price. 

The quantity shipped continued to increase in 
1994, but the small price increases turned to 
decrease. The growth in volume was offset by a 
fall in prices, causing the value of shipments to 

La croissance de la valeur des livraisons s'est 
maintenue, de toute manière, grace a des 
augmentations de prix. Les livraisons ont atteint 
3,3 milliards de dollars en 1994, a la hausse de près de 
5 % par rapport a l'année précédente et de près des 
deux tiers depuis 1985. Avec la fin de la plupart des 
guerres commerciales, les exportations de bière ont 
augmenté considérablement (+38 %) et ont figure pour 
près du tiers de la croissance globale des livraisons de 
l'industrie de Ia bière. 

La bouteille est toujours le contenant de bière le plus 
populaire. Les trois quarts de la bière vendue en 1994 
étaient en bouteilles, même si cette proportion se 
résorbe lentement, depths le sommet de 86 % atteint en 
1985. En plus de la proliferation des nouvelles 
marques, deux nouvelles tendances se dessinent dans 
l'industrie : les micro-brasseries et la fabrication 
domestique. Le nombre de micro-brassenes 
produisant des bières artisanales ou haut de gamme a 
augmenté, passant de quatre en 1984 a 30 en 1994, 
mais leur part de marché demeure toujours sous Ia 
barre des 5 %. Les brasseurs de bière domestique 
réduisent également de façon mineure la demande de 
produits offerts par les grandes brasseries. 

Dans l'industrie des boissons gazeuses, la demande a 
augmenté de façon régulière. Les livraisons étaient en 
hausse de plus de 40 % par rapport a 1990; étant donné 
quelle représentait le tiers des livraisons du grand 
groupe, cette industrie était a longine des deux tiers de 
l'augmentation. Toutefois, la concurrence a freiné les 
hausses de prix, auxquelles on ne peut attribuer que 
2 % de la hausse de 40 %. 

Le volume des livraisons a continue a augmenter en 
1994, mais les faibles hausses de prix ont cédé la place 
a une baisse. La croissance en volume a eté neutralisée 
par une baisse des prix, en consequence de quoi la 
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Graphique 4 

SiC 1131: Brewery Industry 	 CTI 1131: Industrie de Ia bière 
Shipments and Per Capita Disappearance 	 Livraisons at consommatlon apparente par personne 

Sources: NOs au cat. 32-251 et 32-229. 

valeur des livraisons s'est affaissée de 2,6 %, pour 
atteindre 2,3 milliards de dollars. La concurrence 
vigoureuse, qui retenait les prix sans toutefois les 
empêcher complètement d'augmenter, ces dernières 
années, a entralné une baisse de l'indice des prix 
lorsqu'elle connut une recrudescence en 1994. Les 
marques nationales ont repris les parts de marché que 
les marques de distributeur leur avaient enlevées en 
baissant leurs prix, en augmentant Ia publicité, en 
améliorant les emballages et en concluant, avec les 
chaines de magasins dalimentation, des ententes sur 
Futilisation de l'espace d'etalage. 

Sounes: Cat. Nos. 32-251 and 32-229. 

drop 2.6% to $2.3 billion. The stiff competition 
that kept price movement low but still 
increasing over the recent past, forced the price 
index down when it further intensified during 
1994. National brands regained market share 
lost earlier to private labels with lower prices, 
through stepped up advertising, improved 
packaging and shelf space agreements with 
grocery chains. 

Among soft drink products, low calorie 
commodities have been levelling off at slightly 
over twenty percent of total shipments in recent 
years. At the expense of refillables, the 
proportion of drinks sold in non-refillable 
containers (family-sized plastic bottles) has 
surged to almost half the total and has even 
overtaken cans, which dipped to 45% (Chart 5). 

En ce qui concerne les produits de Findustrie des 
boissons gazeuses, les ventes de boissons a faible 
teneur en calories se sont stabilisées, ces dernières 
années, et représentent un peu plus de 20 % de 
l'ensemble des livraisons. Au detriment des contenants 
réutilisables, la proportion de boissons vendues dans 
des contenants non réutilisables (bouteilles de 
plastique de format familial) a fait un bond pour 
atteindre près de la moitié du total et même dépasser 
les cannettes, dont l'utilisation a régressé, pour 
atteindre 45 % (graphique 5). 
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International Trade 

The larger portion of the beverages major 
group, mainly Brewers and Soft Drink 
producers, have a domestic market orientation. 
Exports by the major group are slightly over $1 
billion and imports are $0.8 billion6 . Trade 
disputes over beer and soft drinks that started in 
1990 were generally settled during 1994, 
contributing to a 20% increase in the value of 
exports (Text Table H). The strong showing in 
exports was the source of growth in industry 
sales, as domestic shipments stagnated. 

The export market is of prime importance for 
distillers in Canada. Three quarters of spirits 
produced by this industry is rye whisky 

Commerce international 

La majeure partie des membres des industries des 
boissons, surtout les brasseurs et les producteurs de 
boissons gazeuses, sont orientés vers le marché 
inténeur. La valeur des exportations du grand groupe 
dépasse legerement le milliard de dollars, tandis que 
les importations se chiffrent a 0,8 milliard de dollars 6 . 

Les guerres commerciales auxquelles se sont livrés, a 
partir de 1990, les fabricants de bière et de boissons 
gazeuses avaient pour la plupart pris fin en 1994, ce 
qui s'est traduit par une augmentation de 20 % la 
valeur des exportations (tableau explicatif II). C'était 
d'ailleurs la vigueur des exportations qui était a Ia 
source de la croissance des ventes des industries car, 
sur le marché intérieur, les livraisons stagnaient. 

Les marches extérieurs ont énormément d'importance 
pour les entreprises de distillation du Canada. Le 
whisky de seigle représente les trois quarts des 

Chart 5 	 Graphique 5 

SIC 1111: Carbonated Soft Drinks 	 Cli 1111: Boissons gazeuses non alcoolisées 
Proportions of Refillable and Non-Refillable Bottles 	Proportions des bouteilles réutilisables et 
and Cans 	 non réutilisables at des cannettes 
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(Statistical Table 2), two thirds of which is 	spiritueux produits par cette industrie (tableau 
exported to the US (Chart 6). 	 statistique 2), tandis que les deux tiers de ce volume 

sont exportés vers les Etats-Unis (graphique 6). 

Canadian wineries control a decreasing share of 
the domestic wine market. In 1994 this share 
had diminished to less than 25% (Chart 7). 
Nonetheless, shipments are slowly increasing, 
although the advance was marginal in 1994. 
Canadian specialty wines have boosted industiy 
exports as well as domestic sales in 1993 and 
1994. 

Chart 6  

Les vineries canadiennes ne dominent quTune part de 
plus en plus modeste du marché intérieur du yin. En 
1994, cette part s'établissait a moms de 25 % 
(graphique 7). Malgré tout, les livraisons augmentent 
lentement, bien que cette progression fut marginale en 
1994. Les vms canadiens de qualité supérieure ont 
donné un coup de pouce aux exportations de Vindustrie 
comme aux ventes intérieures en 1993 et 1994. 

Graphique 6 

SIC 1121 - Shipments of Distilled 	 Cli 1121 - Livraisons des boissons atcoolisées 
Alcoholic Beverages 	 par distillation 
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Source: Cat. No. 32-251; SCG 2208+. 	 Source: N au cat. 32-251; CTB 2208+. 

Employment 

Major group manufacturing employment has 
fallen by over a quarter since 1988, when it was 
over 17,000, to just below 13,000 in 1994. The 
1994 employment was down significantly from 
1993, by more than seven per cent, whereas all 
manufacturing employment increased almost 
two per cent. 

Effectif 

Leffectif manufacturier de ce grand groupe a diminué 
de plus du quart depuis 1988 (année ob Von 
dénombrait plus de 17 000 personnes), pour atteindre 
un peu moms de 13 000 personnes en 1994. L'effectif 
de 1994 a baissé de facon importante par rapport a 
celui de 1993, soit de plus de 7 %, tandis que leffectif 
manufacturier de lensemble des industries 
manufacturières augmentait de plus de 2 %. 
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The decline was due to falling demand for 
alcoholic beverages and a reduction in the 
number of conventional breweries. The latter 
was made possible by the dismantling of 
interprovincial trade barriers that began in 1991. 

Although declining in numbers, the workiorce 
in the Beverage Industries was paid a relatively 
high wage rate and had a high rate of output. 
The average hourly wage rate was $19.50, 
compared to $15.73 for all manufacturing. 

On doit ce recul a la baisse de la demande de boissons 
alcoolisées et a la reduction du nombre de brasseries 
classiques. Ce dernier facteur résulte de l'abaissement 
des barrières commerciales interprovinciales, qui a 
commencéen 1991. 

Bien qu'elle flit moms nombreuse, Ia main-d'oeuvre 
des industries des boissons jouissait de salaires 
relativement élevés et affichait une forte productivité. 
Le taux de rémunération atteignait 19,50 $ l'heure, 
comparativement a 15,73 $ l'heure dans l'ensemble des 

Chart 7 	 Graphique7 

MG 11 - Beverage Industries 	 Industries des boissons du GG11 
SIC 1141 - Wine Shipments 	 CTI 1141 - Livraisons du yin 
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Production per worker reached $522,980, up 
15.6% from the previous peak of $452,386 in 
1991. This rate is one of the higher ones among 
manufacturing industries, where the average 
rate was $285,066 in 1994. 

Prospects 

The outlook for this industry major group is one 
of continued slow growth. Data from the 

industries manufacturières. 	La production par 
travailleur a atteint 522,980 $, en hausse de 15,6 % par 
rapport au sommet antérieur de 452,386 $, atteint en 
1991. Ce taux de productivité est I'un des plus élevés 
parmi les industries manufacturières, dont le taux 
moyen atteignait 285,066 $ en 1994. 

Perspectives 

La production des industries de ce grand groupe 
devrait continuer a progresser lentement. Les données 
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Monthly Survey of Manufacturing 7  project a 
current dollar growth of slightly over four per 
cent in manufactured shipments for 1995, while 
prices increased just under two per cent for the 
year. Constant dollar growth in GDP is 
estimated at 1.3% for the industry and at 4.5 % 
for all manufacturing in 1995. After expanding 
in 1994, exports fell six per cent the following 
year. 

For the two basic beverage types longer range 
prospects differ, with the mix having an 
uncertain impact on total major industry group 
performance. The Soft Drink Industry 
announced price increases in 1995 due to 
increased packaging costs. With consumption as 
well as prices rising, most growth impetus for 
the major group might originate from this 
sector. Domestic per capita consumption for 
alcoholic beverages will likely continue its 
downward trend, but these inelastic markets 
may be sustained by price increase. In both 
categories there is additional expansion 
potential in export markets. 

tirées de l'Enquête mensuelle sur les industries 
manufacturi6res 7  perrnettent d'envisager, pour 1995, 
une croissance en dollars constants dun peu plus de 
4 % en ce qui concerne les livraisons de produits 
ouvrés, tandis que les prix augmenteraient dun peu 
moms de 2 % pendant Fannée. On estime quen 1995, 
les industries des boissons ajouteront 1,3 % a Ia 
croissance du PIB en dollars constants, alors que 
lensemble des industries manufacturières en 
représenteront 4,5 %. Après laugmentation de 1994, 
les exportations ont chute de 6 % l'année suivante. 

Les dépenses d'investissement ont commence a se 
résorber en 1994 et ont continue a diminuer en 1995, 
pour reculer de 20 %, tandis qu'en 1996, les intentions 
dinvestissement annoncent une baisse supplémentaire 
del6% 

Les perspectives a plus long terme divergent, en ce qui 
concerne les deux principales categories de boissons, 
et lon ignore les repercussions de cette situation sur le 
rendement global du grand groupe. En 1995, 
lindustrie des boissons gazeuses a annoncé des 
augmentations de prix pour compenser laugmentation 
des frais demballage. Comme Ia consommation et les 
prix des boissons gazeuses augmentent, la majeure 
partie de la croissance du grand groupe pourrait 
provenir de ce secteur. La consommation intérieure de 
boissons alcoolisées par habitant continuera 
probablement a fléchir, mais linélasticité de ces 
marches pourrait se maintenir grace a l'augmentation 
des prix. II existe, dans ces deux categories, d'autres 
possibilités d'expansion sur les marches extérieurs. 

Capital expenditures started to recede in 1994 
and continued this trend into 1995 with a 
decline of 20% and a further 16% in 1996 
intentions. 
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Footnotes 	 Renvois 

1 STC Catalogue 15-001-XPB, Gross Domestic 	1 Produit int&ieur brut par industrie, sc, n° 15-0O1-XPB au 
Product by Industry, 	 catalogue. 

2 STC Catalogue 31 -203-XPB, Manufacturing 	2 Industries manufactunères du Canada, SC, n °  31 -203-XPB au 
Industries of Canada. 	 catalogue. 

3 STC Catalogue 12-501-XPB, Standard Industrial 	3 Classification type des industhes, SC, n° 12-501-XPB au 
Classification. 	 catalogue. 

4 STC Catalogue 62-01 1-XPB, Industry Price Indexes. 

5 STC Catalogue 31-003, Industrial Capacity 
Utilization Rates in Canada 

6 Exports and imports by industry are not published, 
but are available from the International Trade 
Division of Statistics Canada. 

7 STC Catalogue 31-001, Monthly Survey of 
Manufacturing. 

4 Indices des prix de l'industrie, sc, n°  62-0 1 1-XPB au 
catalogue. 

5 Taux d'utilisationde de la capacité industrielle au Canada, 
SC, n° 3 1-003 au catalogue. 

6 Les exportations et els importations par industrie ne sont pas 
publiées, mais ii est possible de les obtenir en s'adressant a 
Ia Division du commerce international de Statistique Canada. 

7 Enqu&e mensuelle sur les industries manufacturières, SC, n° 
31-001 aucatalogue. 
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Text Table I. 	Selected Statistics - Beverages Industries 
Tableau Explicatif I. 	Certaines statistiques des industries des boissons 

1990 1991 1992 1995 1994 
1989 1990 1991 1992 1993 1994 

1989 1990 1991 1992 1993 

Percentage change: / 
Teux do variation: 

Manufacturing activity 
Act ivité eanufacter ière: 

Valu, of shipuents - 
V.leur d.s livraisons 

$000,100 5,779.6 5,620.6 5,800.5 6,293.4 6,563.7 6,713.2 -2.8 3.2 6.5 4.3 2.3 

Value of production (gross 
output) - Valour de In 
production (sortie brute) 

$010,001 5,754.1 5,617.9 5,777.4 6,300.0 6,559.9 6,718.2 -2.4 2.8 9.0 4.1 2.4 

Industry Product Pric. 
lndexL (1986100) - 
lndice dos prix do pro- 
ckiits Industrials 1  
(1986-100) 112.9 116.3 120.1 121.7 123.9 125.6 3.0 3.3 1.5 1.8 1.2 

Adjust.d value of produc- 
tion In 1986 const.nt 
dollars - Valour ajuotóe 
do Is production an dol- 
lars do 1986 	6000,000 5,096.6 6,830.5 6,810.5 5,176.7 5,294.5 5,357.4 -5.2 -0.4 7.6 2.3 1.2 

Cost of esterlals, 

supplies, fuel and elec- 
tricity (gross inguts) - 
Coat des ..tières, four- 
nitur.s, coabustible at 
il.ctricitó (entri.s 
brutes) 	 $000,000 2,435.8 2,286.8 2,300.6 2,349.3 2,487.5 2,607.7 -6.1 0.6 2.1 5.9 4.8 

Gross iruts/gross outputs 
- Entr..s brutes/sorties 
brutes 	 Z 42.3 40.7 39.8 37.3 37.9 38.8 -3.8 -2.2 -6.3 1.6 2.4 

V.lue added - Valour 

ejout6. 	 6000,000 3,318.3 3,331.0 3,476.8 3,950.6 4,072.4 4,110.5 0.4 4.4 13.6 3.1 0.9 

Value added/value of 
production - Velour 
ajoutá./valeur do le 
production 	 X 57.7 59.3 60.2 62.7 62.1 61.2 2.8 1.5 4.2 -1.0 -1.4 

Value .dd.d/A1l 	enuf cc- 
turing industries value 
added - Valour ajoutóe/ 
v.leur .joutia do toutes 
las industries .arajfac- 
turiâres 	 X 2.6 2.7 3.1 3.4 3.3 2.9 3.8 14.8 9.7 -2.9 -12.1 

K.nuf.cturing eloyees - 
Traveill.urs .anufac- 
tuners 	 0 15,828 13,502 12,771 14,367 13,847 12,846 -14.7 -5.4 12.5 -3.6 -7.2 

Wages/value of production 
- Selaires/valeur d. 1. 
production 	 X 9.3 8.5 8.6 8.9 8.1 7.8 -8.6 1.2 3.5 9.0 3.7 

Wages/value added - Salci- 
res/valeur ajoutá. 	Z 16.1 14.4 14.3 14.2 13.0 12.7 -10.6 -0.7 -0.7 -8.5 -2.3 

Production per worker - 
Production par 
travailleur 	 $ 363,542 416,076 452,386 431,497 473,741 522,980 14.5 8.7 -3.1 8.0 10.4 
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Text Table I. Selected Statistics - Beverage Industries Concluded 
Tableau Ep1icatif I. Certaines statistiques des industries des boisns - Fin 

1990 1991 1992 1993 1994 
1989 	1990 	1991 	1992 	1993 	1994 

1989 1990 1991 1992 1993 

Percentage change :1 
Taux do variation: 

Manufacturing activity  
Concluded - Activité 
aanufacturière - fin: 

Adjusted (1986 constant 
dollars) production per 
worker - Production 
ajusté. (en dollars do 
1986) 	 $ 	 322,003 357,761 376,674 360,310 382,358 417,049 	 11.1 	5.3 -4.3 6.1 9.1 

Average arwn1 wage - 

Salaire annual .oy.n 	$ 33,746 35,565 35,874 39,073 35,345 40,609 5.4 9.3 0.5 -1.9 5.9 

Average hourly earnings - 
S.lair. horaire .oysn 	S 16.12 16.85 18.70 19.26 18.97 19.50 4.5 11.0 3.0 -1.5 2.8 

Total activity - Activité 
totale: 

Total e.ployees - Total 
des salarls 	 0 27,728 23,859 25,128 26,878 26,602 25,331 14.0 -3.1 16.2 -1.0 -4.8 

Wages and salaries/valus 
added f roe total 
activity - Salaires at 
trait..ents/val.ur 
ajoutée do l'ectivitó 
totale 	 Z 28.5 27.4 27.4 27.9 27.7 27.5 -3.9 0.0 1.8 -0.7 -0.7 

1 See Industry Price Indexes, Statistics Canada, Catalogue 62-011-XPE, February 1989, 1990, 1991, 1992, 1993. and 1994. 
Voir Indices des prix de 1 industrie, Statistique Canada, no 62-011-XPB au catalogue, nueóro do fóvrier 1989, 1990, 
1991, 1992, 1993, at 1994. 
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Text Table II. 	Selected Statistics froa Other Data Series 
Tableau Explicatif II. 	Certaines statistiques des autres series de donnéex 

1989 	 1990 	 1991 	 1992 	 1993 1994 

Production of soft 
drinks' - Production 
cio boissons gazuses 1 	 000,000 litres 	 2,639.1 	2,883.9 	2,365.8r 	2,458.lr 	2,518.6r 2,825.4 

Sales of sprlts 5  - Vent., 
des spiritueux' 
Canadian - Canadians 	 S'OOO,OOO 	 2,349.4 	2,210.6 	2,238.3 	2,179.6 	2,156.9 2,078.9 
leported - I.portis 	 $000,000 	 824.7 	817.7 	 820.9 	 826.8 	826.5 862.9 
Total 	 6000,000 	 3,174.1 	3,088.3 	3,059.2 	3,006.4 	2,985.4 Z,941.8 

Sales of beerZ - Vent., de 
blare2  
Canadian - Canadians 	 $'OOO,OOO 	 4,886.2 	5,017.1 	5,213.0 	5,356.4 	5,457.0 5,629.6 
leportad - I.portis 	 $'OOO,OOO 	 209.1 	 213.4 	 217.3 	 199.6 	179.0 210.8 
Total 	 5000,000 	 5,095.3 	5,230.5 	5,630.3 	5,556.0 	5,636.0 5,840.4 

Sales of wine 2  - Ventes des 
yj 2  
Canadian - Canadians 	 S000,800 	 665.7 	639.7 	 657.8 	 695.0 	686.2 690.4 
luported - leportis 	 S'CDO,OOO 	 1,075.1 	1,136.9 	1,166.9 	1,167.9 	1,215.9 1,259.5 
Total 	 $'SOO,OOO 	 1,740.8 	1,775.6 	1,804.7 	1,862.9 	1,902.1 1,949.9 

Doaestic exports by eoa.odity' 
category - beverages 3  - 
Exportation, national., 
par categoric di 

- mchandises 
sson5 3  S'OOO,SOO 555.2 660.5 692.3 712.7 843.2 746.0 

leports by coodity 
category - bevarages' - 

leportations per 
categoric di 
.archandisas - 
boissons 3 	 $000,000 	 665.7 	711.3 	 671.7 	 732.4 	746.Or 865.0 

Capital Expenditures' - 

Dóp.nses d'iobllisetions' 	$'SOO,OOO 	 230.9 	366.8 	 332.5 	 337.5 	309.9r 305.9 

Capital Utilization Rates' 
Taux d'utijls.tjon do Is 

capacitC industrl.11.' 	 X 	 71.0 	 71.1 	 65.8 	 73.0 	 16.1 75.4 

Si. Monthly Production of Soft Drinks, Statistics Canada, Catalogue 32-001-XP9, Monthly, D.c..ber issues 1989-1994, 
Custo. Basis. 

1 Voir Production .ensuelle di boissons gazeuses, Statistique Canada, Catalogue 32-001-XPB, Merisu.l, 1., parutions de ciece.br. 
1989-1994. 
See The Control and Sale of Alcoholic Beverages in Canada, Statistics Canada, Catalogue 63-212-XP$, annual, 1983-1987. Covers the 
reported by all sales liquor authorities for the fiscal year ending March 31 following the reference year. P,4lic,tion discontinued 
after 1987 . Dat. source, 1989-94: PcAlle Institutions Division. 
Voir Li contràle it Is vente des boissons alcooliques cu Canada, Statistique Canada, Catalogue 63-202-XPB, annual, 1983-1987. Dan, 
plication, on tient co.pte des ventescette dCclsri.s par las régies des alcools pour lannós finenciCre quO 	s. tereine 1. 31 cars 
suivant lameo de rCfórence. La publication a 	annulC an 1987. Source des donnees, 1989-94: Division des Institutions Pii1iques. 
See Sue.ary of Canadian International Trade, Statistics Canada, Catalogue 65-001-XPB, Monthly, Deceaber issues 1989-1994, Custom 
las is. 
Voir Soairs du coerca international du Canada, Catalogue 65-001, eensuel, las parutions de d6ceabr. 1989-1994, base douwier.. 

' S.. Capital and Repair Expenditures - Manufacturing S&-Industries, 1969-1994. Catalogue 61-214-XPB Annual. 
' Voir Dóp.ns.s d'ii.obllisations it de reparation-Sous-jridustrias .ariuf.cturièras, 1989-1994 catalogue 61-214-XPB Annual. 
1 Se. Capacity Untilization Rates, Catalogue 31-003-XPB Fourth Quarter 1994, Table 1. 
1 Voir Teux d'utilisation ci. 1s capecitC inójstriell., catalogue 31-003-XPR, Quertieae triaestr. di 1994, 
' tableeu 1. 
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Major Group 11 
Beverage Industries 

Canada 

Table 1 
Principal Statistics 

Grand groupe 11 
Industries des boissons 

Canada 

Tableau I 
Statistiques principales 

Manufactunng activity- Act ivité manufactuflire Total Activity - Activité totale 

Number of Production and related Value of 
establish- workers Cost of shipments 

Employees 
mints Travailleurs de is Cost of 

fuel and materials of goods Value Salaries Value 
production et assimilCs and of own added added electncity supplies manu- 

Thousands facture 
of person- Wages hours 

Number Salaries 
Nombre Number paid COOS do CoOt des Valeur des and W5QS 

d'Etablis- Milliers 
coinbu s matières livraisons Valeur Valeur 

sements Nombra dt,eures- 
tible at 

Ic l'Clec- 
et four- di 	roduits p 

di propre 
ajoutee Nombra 

Traitements ajoutcu 
personnes Salaires 

tncite nitures fabrication it salaires 
payecs 

millions of dollars millions of dollars 
millions de dollars millions di dollars 

1993 
1111 96 4,443 9,068 155.6 34 9 1,285.6 2361.0 1,042.6 10,861 423.5 1,077.0 
1121 20 1,419 3,218 66.7 16.6 261.9 794.6 510.1 2,673 141.3 539.8 
1131 44 7,272 14,301 286.0 44,3 695 1 3,105.7 2,363.6 11,799 555 9 2,440.6 
1141 34 713 1,397 22.7 2 6 146,5 302.5 156.2 1269 46,9 152,0 

11 194 13,847 27,985 531.0 98 4 2,389.1 6,563.7 4,072.4 26,602 1 , 1671 4,209 4 

1994 
1111 93 4,513 9,248 158.3 33 6 1,407.2 2,298.6 859.9 10,663 425.6 883 5 
1121 19 1,398 3,073 62.9 17 8 259.3 854.7 571.2 2,587 137,5 601.6 
1131 47 6,318 13,101 278.9 45.2 704.1 3,257.3 2,509.3 10,974 554 5 2,560.0 
1141 30 617 1,321 21.5 2.2 138.3 302.6 170.1 1,107 41 5 165.3 

11 189 12,846 26,745 521.7 98.9 2,508.8 6,713.2 4110.5 25,331 1,159.2 4,210.4 

Percentage 
Change: I 
Taux de 
Variation: 
1994/1993 
MGJGG: 11 -2 6 -7.2 -4 4 -1 	7 0.5 5.0 2.3 0 9 -4 8 -0 7 - 

Note: Provincial detail, by Industry and size range classification, is available in catalogue 31-203-XPB. Detailed information on inventories is available on request. 
Las statistiques au niveau des provinces, par industrie at Ia classification par taille d'effectif, sont disponibles dans Ic catalogue 31-203-XPB. Linformation 
cur lea stocks eat disponibie cur demande. 
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Major Group 11 
Beverage Industries 

Canada 

Table 2 
Shipments and Other Revenues - Manufacturing Activity 

Grand groupe 11 
Industries des boissons 

Canada 

Tableau 2 
Livraisons et autres recettes - Activité manufacturiére 

Standard Classification of Goods SIC 
Un4 of 1993 1994 

CIa ssification type des biens CTI 
measure 

Establish- 
mants Quantity Value 

Establish- 
ments Quantity Value - 

Code Unite de - - - - - - 
D uscript mesure Etablisse- QuantitC Valeur Etabtisse- Quantité Valeur 

ments ments 

$ , 000,000 $ 1 000,000 

2102.2 
Yeasts, 	Inactive and other dead single- 1131 2 . 	. x 4 . X 
cell micro-organisms 99 3 . 	. x 5 . 	- x 
Levures, 	mortes et autres micro- 
crganismes monocellulaires norts 

2106.90.3 
Fruit syrups and concentrates of a kInd 1111 31 . x 28 193.8 
Used in beverages or other food 99 46 .. X 42 249.6 
prepa rat ions 
Sirops et concentrés de fruits pour 
boissons ou aut rem preparations 
al imentai res 

2106.90.31 
Soft drink syrup 1111 1 . 	. X - - - 
Sirops pour boissons non alcoolisCcs 99 1 - X - - - 

2106.90.32 
Soft drink concentrates 1111 5 . X 4 . X 
ConcentrCs pour boissore non 99 5 . x 4 . 	. x 
alcool isées 

2106 .90.33 
low calorie carbonated soft drink 1111 Hectolltre 20 x x 20 x x 
postlixes 99 Hectolltre 20 x x 20 x x 
Uelanges a ajouter aux boissons 
gazeuses non alcoolisées C faible 
teneur en calories 

2106.90.34 
Regular carbonated molt drink post.lxes 1111 Hectolltre 26 3 011 120 106.2 24 3 499 187 103.4 
Mélanges C alouter  aux boissons 99 Hectolitre 26 3011 120 106.2 24 3 499 187 103.4 
gazeuses non alcoolisCes ordinaires 

22.01 
Waters, 	mci. 	natural 	or 	artificial 1111 Hectolitre 18 . 88.6 26 3 399 006 118.7 
mineral waters and aerated waters, 	not 99 41 . 	. 106.7 49 135.9 
sweetened nor flavoured; 	ice and snow 
Eaux, 	md. 	eaux.inCrales, 	naturelles 
Cu artiticielles, 	et 	eaux gazCifiCes, 
non sucrCes hi aro.at laCes; glace et 
rim i ge 

2201 	10.1 
Natural 	mineral water 1111 Ilectolitre 11 1 999 054 71.5 18 x x 
Eau mmnérale naturelle 99 Hectolitre 17 x x 24 2 877 570 104.3 

2201 	10.9 
Mineral 	and aerated waters, 	not 1111 Hectolitre 6 . x 8 103 550 7.0 
sweetened nor flavoured, oft natural 99 Hectolitre 6 . x 8 103 $50 70 
•ineral 	water 
Eaux rinCrales ml gazClllCes, 	non 
sucrCes ou aromat laCes, a/q eau 
minCrale naturelle 

2202 10.1 
Carbonated soft drinks 1111 41 . 	. 2,039 6 45 . 	. x 
Boussons gazeuses non alcoolisées 99 44 . 	. x 48 . 1,966.8 

2202.10.11 
carbonated soft drinks, 	regular 1111 Hectolitre 39 16 587 946 1,582.7 44 18875 736 1,541.7 
Boissons gazeuses non alcoolisCes, 99 Hectolitre 39 16 587 946 1,582.7 44 18 875 736 1,541.7 
ordinal res 

Note: See footnotes at end of tables 
Voir notes C la fin des tableaux 
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Major Group 11 
Beverage md ustries 

Canada 

Table 2 
Shipments and Other Revenues. Manufacturing Activity 

Grand groupe 11 
Industries des boissons 

Canada 

Tableau 2 
Livraisons et autres recettes- Activité manufacturière 

Standard Classification of Goods SIC 
Unit of 1993 1994 

Classification type des blerts CTI 
measure 

Establish- 
ments Quantity Value 

Establish-
ments Quantity Value - Code Unite de - - - - - - 

u cripton mesure Etablisse- QuantitC Valeur Etablisse. QuantitC Valeur 
merits ments 

$ 1 000,000 # $ 1 000,000 

2202.1011.1 
carbonated soft drinks, 	regular, 1111 Hectolltre 23 490 610 47.1 22 367 962 450 
refillable bottles < 	500 of 99 Hectolilre 23 490 610 47.1 22 367 962 450 
Boissore gazeuses non alcoolishes, 
ordi nares, an bouteilles réutillsables 

= 500 al 

2202.10.11 2 
carbonated soft drinks, 	regular, 	non- 1111 Hectolitre 28 1 777 009e 165.7 30 1 325 688 131.7 
refillable bottles C.  500 •I 99 Hectolitre 28 1 777 009. 1657 30 1 325 588 131.7 
Boissons gazeuses non alcoolisCes, 
ordinaires, 	en bouteilles non 
rCutilisables C. 500.1 

2202.10.11.3 
carbonated soft drinks, 	regular, 1111 Hectolitre 26 503 458 442 29 550 363 489 
refillable bottles >500 •l 	but <1 	L 99 Ilectolitre 26 503 458 442 29 550 363 48.9 
Boissons gazeuses non alcoolsCes, 
ordiriaires, 	an bouteilles 	réutilisables 
> 500 at Isis < 1 L 

2202.10 11,4 
carbonated soft drinks, 	regular, 	non- 1111 Ilectolltre 5 x x 10 x x 
refillable bottles> 50011 	but <1 	1 99 Hectotitre 5 x x 10 x x 
Boissons gazeuses non alcoolisCes, 
ordinaires, 	an bouteilles non 
réutilisables >500.1 	.ais <1 	1 

2202.10.11.5 
carbonated soft drinks, 	regular, 1111 Ilectolltre 17 x x 16 x x 
refillable bottles > 	1 	L 99 Hectolltre 17 x x 16 x x 
Boissons gazeuses non alcoolusCms, 
ordinaires, 	an bouteliles 	réutilisables 
>1L 

2202.10 11 6 
carbonated soft drinks, 	regular, 	non- 1111 Hecfeltre 32 4 913 938 478.4 36 7 052 281 462 9 
refillable bottles > 	I 	L 99 Hectoljire 32 4 913 938 478.4 36 7 052 281 4629 
Boissons gazeuses non alcool laCes, 
ordinaires, 	an bouteilles non 
rCutllisables > 	1 	1 

2202 10 11 7 
carbonated soft drinks, 	regular, 	canned 1111 Hectolltre 20 7571 872 761.2 22 8 170 802 7564 
Boissons gazeuses non alcoolusées, 99 Hectolltre 20 7571 872 761.2 22 8 170 802 7564 
ordiraires, 	an cannettes 

2202.10 11 8 
carbonated soft drinks, 	regutar, 1111 Hectolltre 27 1 	115 098 63.9 26 968 973 501 
preeixes, 	in bulk 99 Hectolitre 27 1 	115 098 63.9 26 968 973 50 1 
Boissons gazeuses non alcool sees, 
ordireires, aelanges de prCparat ion, 	an 
vrac 

2202 10.12 
carbonated soft drinks 	lo, calorie 1111 35 . 	. 456.8 38 x 
Boissons gazeuses non alcoollsCes, a 99 35 , 	, 456.8 38 x 
taible 	teneur an calories 

2202 10 12 1 
carbonated soft drinks, 	low calorie, 1111 Hectolitre 16 x x 13 x x 
refillable bottles C. 500 •l 99 Hectolitre 16 x x 13 x x 
Boussons gazeuses non alcool laCes, C 
faible 	taneur on calories, 	on 
bouteilles 	rCutiiisabl.a C.  500 •l 

Note: 	See footnotes at end of tables. 
Voir notes a Ia fin des tableaux. 
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Major Group 11 
Beverage Industries 

Canada 

Table 2 
Shipments and Other Revenues. Manufacturing Activity 

Grand groupe 11 
Industries des boissons 

Canada 

Tableau 2 
Livraisons et autres recettes. Activité manufacturière 

Standard Classification of Goods SIC 
Unit of 1993 1994 

Classification type des blens CTI 
measure 

Establish- 
ments Quantity Value 

Establish- 
ments Quantity Value 

Code UnIte de - - - - - - 
Description mesura Etabliss.- Quantité Valaur Etablisse Quantlté Valeur 

rnents ments 

$.oO0000 # s , 000,000 

2202.10.12.2 
carbonated soft drinks, 	low calorie 1111 Hectolitre 26 374 405 41,1 27 243 471 286 
non-refillable bottles <= 500 ml 99 Hectolitre 26 374 405 41 	1 27 243 471 28.6 
Boissons gazeuses non alcool isees, a 
taible 	teneur en calories, 	en 
bouteilles non 	réutilisables <= 500 ml 

2202.10.12.3 
carbonated soft drinks, 	low calorie, 1111 Hectolitre 21 143 940 12 	1 24 122 992 11.5 
refillable bottles >500.1 	but <1 	1 99 tlectolitre 21 143 940 12 	1 24 122 992 11.5 
Boissons gazeuses non alcoolisées, a 
faible 	terieur en calories 	en 
bouteilles réutilisables >500.1 	mais 
<1 L 

2202.10.12.4 
carbonated soft drinks 	low calorie, 1111 Hectolitre 3 x x 9 x x 
non-refillable bottles >500 ml 	but < 1 99 Hectolitre 3 x x 9 x x 
L 
Boissons gazeuses non alcoolisées, a 
faible 	teneur en calories, 	en 
bouteilles non réutilisables >500 ml 
mais < 1 1 

2202.10.12.5 
carbonated soft drinks, 	low calorie, 1111 Hectolitre 13 22 809e 1.6e 9 14 531 1.1 
refillable bottles 	> 	I 	L 99 Hectolitre 13 22 809e 1.6e 9 14 531 1.1 
Boissons gazeuses non alcoolisées, é 
faible 	teneur en calories, 	en 
boutei I les 	réuti I 	sables > 	1 	1 

2202.10.12.6 
carbonated soft drinks, 	low calorie 1111 Hectolitre 25 1 347 262 143.6 28 1 885 976 132.3 
non-refillable bottles >= 1 	1 99 Hectolitre 25 1 347 262 143.6 28 1 885 976 132.3 
Bossons gazeuses non alcoolisEes, a 
taible teneur en calories, 	en 
bouteilles non réutilisables ' 	1 	L 

2202.10.12.7 
carbonated soft drinks, 	low calorie, 1111 ilectolitre 19 x x 19 2481 152 202.7 
canned 99 1-lectolitre 19 x x 19 2481 152 202.7 
Boissons gazeuses non alcoolisées, é 
faible 	teneur en calories, 	en canriettes 

2202.10 	12.8 
carbonated soil 	drinks, 	low calorie, 1111 Hectolitre 20 233 807 11.9 20 170 510 8.4 
premixes, 	in bulk 99 Hectolitre 20 233 807 11.9 20 170 510 8.4 
Boissons gazeuses non alcoolisées, 
faible teneur en calories, mélanges de 
préparat ion, en vrac 

2202.10.9 
Waters, sweetened or flavoured, o/t 1111 5 . X 10 . 	. X 
carbonated soft drinks 99 64 . 	. X 56 . 	. X 
Eaux, sucrées ou aromatisées, a/q 
boissons gazeuses non alcoolisées 

2202 10.91 
Orange fruit drinks, non-carbonated 1111 Hectolitre 2 x x 5 x x 
Boissons a Porange, non gazeuses 99 Hectolitre 43 x x 30 x x 

22.03 
Beer made from malt 1131 Hectolitre 30 22286 383 3021.4 31 . 3,247.9 
Bière de malt 99 Hectolitre 30 22 286 383 3,021.4 31 . 3,247.9 

2203.00.1 
Beer made from malt, 	bottled 1131 Hectolitre 29 16071 581 2,283.7 30 . x 
Bière de malt, 	en bouteilles 99 Hectolitre 29 16 071 581 2,283.7 30 . x 

Note: See footnotes at end of tables. 
Voir notes a a fin des tableaux. 
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Major Group 11 	 Grand groupe 11 
Beverage Industries 	 Industries des boissons 

Canada 	 Canada 

Table 2 Tableau 2 
Shipments and Other Revenues - Manufacturing Activity Livraisons et autres recettes - Activité manufacturiêre 

Standard Classification of Goods SIC 
Unit of 1993 1994 

Classification type des biens CTI 
measure 

Establish- 
merits Quantity Value 

Establish-
merits Quantity Value - Code Uniti Ce - - - - - - 

0. script mesure Etablisse- Quantite Valeur tab1iss Quantité Valeur 
merits merits 

a $'000,000 a s000,000 

2203.00 11 
Beer made from •alt, small bottles 1131 Hectolltre 28 15223 439 2135.8 27 15 916 860 2,3193 
Bière Ce melt, 	en petites boutellles 99 Hectolltre 28 15 223 439 2135.8 27 15 916 860 2.3193 

2203 00.12 
Beer •ade from malt, 	large bottles 1131 Hectolitre 4 848 142 147.9 5 616 847 98.2 
Bière Ce malt, 	en grandes bouteilles 99 Hectolitre 4 848 142 147.9 5 616 847 98.2 

2203 00 2 
Beer made from malt, canned 1131 1-lectolltre 20 3 626 876 477.8 21 x x 
Bier. Ce malt, an cannettes 99 Hectolitre 20 3 626 876 477.8 21 x x 

2203 00.3 
Beer made from malt, draught 1131 Hectolltre 24 2 567 926 259.9 25 2 374 930 260 8 
Biitre Ce malt, 	C 	Is pression 99 Hectolitre 24 2 587 926 259.9 25 2 374 930 260.0 

22.04 
Wine of 	fresh grapes, 	incl. 	fortified 1121 1 . x 1 . x 
wines, grape must with >0.5% alcohol 1141 Ifectolu Ire 20 .. x 18 x x 
by volume, ot grape iuuce 11 21 . 235.8 19 258.1 
Yin de 	raisin trais, 	med 	yin enrichi 99 22 x 19 258 1 en alcool; 	moOt 	Ce 	raisin titrant >0,5 
% d'alcool, 	a/q 	jus Ce 	raisin 

2204.1 
Grape vines, 	sparkling 1141 Hectolitre 13 68 165 21.1 15 78 428 251 Yin Ce raisin, 	mousseux 99 Hectolitre 13 68 165 21.1 15 78 428 25.8 

2204.2 
Grape wine, 	mci. 	fortified, 	o/f 1121 1 .. x 1 x sparkling; 	grape must with >0 5% 1141 Hectolilre 20 . 	. x 18 x 
alcohol by volume, 	fermentation 11 21 . 	. 214.7 19 232.3 
arrested by alcohol 99 21 . 	. 214.7 19 . 232.3 Yin Ce 	raisin, 	incl. 	enrichi 	en alcool, 
m/Q mousseux; moOt de raisin > 0,5 % 
dalcool, 	fermentation arr&tCe par 
ml cool 

2204.21 
Wine of 	fresh grapes, 	mi, 	fortified 1121 1 .. x 1 
wines, 	oil sparkling wines, 	in 1141 Hectolitre 19 .. x 18 x x containers < 	2 L 11 20 .. 166,0 19 . 1931 Yin Ce 	raisin 	frals, 	md. 	yin enrichi 99 20 .. 166.0 19 1937 
an alcool , a/q yin mousseux, 	en 
contenant C 	2 L 

2204.29 
Wine of fresh grapes, med. fortified 	1141 Hectolitre 	 14 	221911 	48.8 	12 	164 138 	386 wines, 0/f spmrkling vines, in 	99 	Hectolitre 	 14 	221 911 	48.8 	12 	164 138 	38.6 containers > 2 L 
Yin de raisin frais, incl. yin enrichi 
en alcool, aIq yin mousseux, en 
contenant > 2 L 

22 05 
Yarmouth and other wine of fresh grapes 1141 Hectolitre 2 x x 2 x x flavoured with plants or aromatic 99 Hectolitre 2 x x 2 x x substances 
Vermouth ml autres virus de 	raisin frais 
aromalisCs de plantes ou substances 
aroma I iques 

22.06 
Fermented beverages, o/l beer or grape 1131 Heclolitre 2 x x 2 x x wines, 	e.g 	cider, 	perry, 	aead, 	etc. 1141 Heclolitre 12 x x 10 x x Boissons ferpentC.s, aiq biCre ou yin 11 Hecfolitre 14 196 625e 39.9 12 x x Ce 	raisin, 	p. 	mx. 	didra, 	poirC, 99 Hectolitre 14 196 625e 39.9 12 x x hydromel, 	etc 

Notic 	Sam footnotes at end of tables. 
Voir notes a Is fin des tableaux. 
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Major Group 11 Grand groupe 11 
Beverage Industries Industries des boissons 

Canada Canada 

Table 2 Tableau 2 
Shipments and Other Revenues- Manufacturing Activity Livraisons et autres recettes. Activité manufacturiére 

Standard Classification of Goods SIC 
Unit of 1993 1994 

Classification type des biens CTI 
measure 

Establish- 
ments 	Quantity Value 

Establish-
ments Quantity Value - Code Unite de - 	 - - - - - 

Description mesure Etablisse- 	QuantitC Valsur Etablisse- Quantité Valeur mants ments 

s , 000,000 $ . 000,000 

2206.00.1 
Fer.ented beverages, cider 1141 Hectolltre 7 	79 411 14.5 6 x x 
Boissons fersentées, cidre 99 Hectolitre 7 	79411 14.5 6 x x 

2206.00.7 
Fermented beverages, 	coolers 1131 Hectolltre 2 	x x 2 x x 
Boissons fermentées, boissons 1141 Hectolitre 9 	x x 8 x x rairaichissantes alcoolisées (coolers) 11 Hectolitre 11 	x x 10 86396 17.7 

99 Hectolitre 11 	x x 10 86 396 171 

2206.00.71 
Fermented beverages, coolers, wine 1141 Ilectolltre 9 	x x 8 x x Boissons fermentées, bolssons 99 Hectolitre 9 	x x B x x 
rat raichissantes alcoolisées 	(coolers), 
a base de yin 

2206.00.72 
Fermented beverages, coolers beer 	1131 Hectolitre 	 2 	x 	x 	2 	x 	x Boissons fermentCes, boissons 	99 	Hectolitre 	 2 	x 	 x 	 2 	x 	x 
rat ralchissantes alcool iséms (coolers) 
a base de bière 

2206.00 9 
Fermented beverages, o/t beer, grape 1141 Hectolitre 2 	x 	x 2 	x 	x wines, 	cider or coolers 99 Hectolitre 2 	x 	x 2 	x 	x Boissons feraentCes, 	a/q bière, yin de 
raisin, 	cidre ou boisson 
rat raichissante alcoolisée 	(coolers) 

22.08 
Undenatured ethyl alcohol < 80% by 1121 1 (alcohol 	- alcool) 14 	x 	x 14 	x 	x volume; 	spirits, 	liqueurs, 	other 1141 2 	.. 	 x 2 	 x spirits; 	compound alcoholic prep., 11 16 	. . 	 747.3 16 	. 	801.9 
beverage type 99 16 	. 	747.3 16 	. 	801.9 
Alcool éthylique non dénaturé C 80 % 

. 

d'alcool; 	eaux-de-vie, 	liqueur, 	autre 
splritumux; co.posCs aicoollques pour 
bo jason 

2208.2 
Spirits obtained by distilling grape 	1121 1 (alcohol - alcool) 	1 	x 	x 	1 	x 	x 
wine or grape marc 	 99 	1 (alcohol - alcool) 	1 	x 	x 	1 	x 
Eaux-de-vie de Ia distillation du yin 
cu du marc de raisin 

2208.3 
Whiskies 1121 1 	(alcohol 	- al000l) 12 x x 12 x x 
WhIskies 99 1 	(alcohol 	- alcool) 12 x x 12 x x 

2208.30 1 
Whiskies, 	rye 1121 L 	(alcohol 	- alcool) 12 104 447 863 550.8 12 100 861 071 583,2 
Whiskies de seigle (Rye) 99 L 	(alcohol 	- alcool) 12 104 447 863 550.8 12 100 861 071 583.2 

2208.30.10.1 
Whiskies, 	rye, 	matured 1121 L (alcohol 	- alcool) 12 74 337 215 520.2 12 56 159 812 521.5 
Whiskies de seigle 	(Rye), 	vleillis 99 L (alcohol 	- alcool) 12 74 337 215 520.2 12 56 159 812 521.5 

2208.30.10.2 
Whiskies, 	rye, 	non-matured 1121 L (alcohol 	- alcool) 6 30 110 648 30.6 8 44 701 259 61.7 
Whiskies de seigle 	(Rye), 	non vieiilis 99 L 	(alcohol 	- alcool) 6 30 110 648 30.6 8 44 701 259 61.7 

2208.30.9 
Whiskies, 	o/t 	rye 1121 L 	(alcohol 	- alcool) 2 x x 2 x x 
Whiskies, 	alq Ce seigle 	(Rye) 99 L 	(alcohol 	- alcool) 2 x x 2 x x 

2208.4 
Rum and tat Ia 1121 1 	(alcohol 	- alcool) 12 7 571 906 72.0 11 7 041 187 72.3 
Rtsm at 	talia 99 1 	(alcohol 	- slcocl) 12 7 571 906 72.0 11 7 041 187 72 3 

Note 	See footnotes at end of tables. 
Voir notes a Is fin dma tableaux. 
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Major Group 11 Grand groupe 11 
Beverage Industries Industries des boissons 

Canada Canada 

Table 2 Tableau 2 
Shipments and Other Revenues - Manufacturing Activity Livraisons et autres recettes - Activité manufacturière 

Standard Classification of Goods SIC 
Unit of 1993 1994 

Classification type des biens CTI 
measure 

Establish- 
ments 	Quantity Value 

Establish-
ments Quantity Value - 

Code Unite de - 	 - - - - - 

Description mesura Etabtisse- 	QuantitC Valmur Etablisse- QuantltC Valeur 
ments merits 

$'Ooo,000 $ , 000,000 

2208 5 
Gin and geneva 1121 L 	(alcohol 	- 	alcool) 10 	1 514 058 16.5 9 x x 
Gin at genievre 99 L 	(alcohol 	- alcool) 10 	1 514 058 16.5 9 x x 

220890 1 
Vodka 1121 L 	(alcohol 	- 	alcool) 11 	6 256 111 59.5 11 7 516 943 78,5 
Vodka 99 1 	(alcohol 	- alcoot) 11 	6 256 111 59.5 11 7 516 943 78 5 

2208.90 3 
Liqueurs 1121 1 	(alcohol 	- alcool) 7 	x x 7 2 875 589 20 1 
Liqueurs 1141 1 x - - - 

11 1 	(alcohol 	- 	alcool) 8 18 9 7 2 875 589 20 1 
99 1 	(alcohol 	- alcool) 8 18,9 7 2 875 589 20 1 

2208 90 4 
lindenatured ethyl 	alcohol with < 80% 1121 I. 	(alcohol 	- 	alcool) 1 	x x 1 x x 
alcohol by volume 99 1 	(alcohol 	- 	alcool) I 	x x 1 x x 
Alcool ethyl ique non dénaturé tltrant c 
80 % dalcool 

2208 90.5 
Spirit coolers 	 1121 1 (alcohol -  alcool) 	5 	x 	x 	4 	x 	x 
Boissore ratraichissantes (coolers) a 	99 	1 (alcohol - alcool) 	5 	x 	 x 	4 	x 	x 
base d'eau-de-vie 

220890.9 
Spirits, liqueurs and spirit beverages, 	1121 L (alcohol - alcool) 	1 	x 	 x 	 1 	x 	x 
Of from grapes, whiskies, ru. gin, 	1141 	 1 	. 	x 	1 	 x 
vodka, liqueurs or spirit coolers 	11 	 2 	 x 	2 	 x 
Eaux-de-vie, liqueurs, spiritueux, a/q 	99 	 2 	 x 	2 	 x 
de raisin, whiskies, rho., gin, vodka, 
liqueurs, rat raichissantes a base eau-
vie 

2303 30.1 
Brewers' 	and distillers' 	spent grains 1121 Tonne 5 	86 640 	13.2 4 	70 299 	12.9 
Grains uses ito brasaerie ou distillerie 1131 14 	.. 	3.1 14 	 x 

11 19 	. 	16.3 18 	 x 
99 20 	 x 19 	. 	x 

Commodities, 	n.e.s. 1111 7 	 x 9 	. 	 x 
Prodults, 	flits. 1121 2 	 x 1 	 X 

1131 2 	. 	 x 5 	 . 	 x 
1141 - 	 - 2 	 x 
11 11 	. 	 x 17 	 x 

Total shipe.nts of goods of own 1111 55 	. 	x 56 	... 	x 
•arsifacture 1121 14 	. 	. 	 760.3 14 	.. 	815 0 
Total des livraisorw de prodults de 1131 30 	 x 31 	... 	32597 
propre fabrication 1141 20 	. 	275.1 18 	... 	x 

11 119 	. 	6,547.6 119 	. . . 	 6,766.0 

Mount received for work done on 1111 1 	. 	x 2 	. 	 x 
materials owned by other establisluents 1121 5 	. 	 X 5 	. 	. 	 X 
Montant 	reçu pour du travail exCcutC 1131 1 	. 	. 	 . 	 x 2 	. 	 x 
sur des mat Cres appartelunt C dautres 1141 3 	. . . 	 x 3 	. . . 	 x 
Ctablissements 11 10 	... 	29.4 12 	. . . 	 31.5 

Adjustment 1 1111 10 	. 	 x 18 	. 	 x 
Rectification £ 1121 6 	. 	. 	 . 	 x 5 	. . . 	 x 

1131 9 	 x 10 	. 	. 	 x 
1141 3 	. 	 x 5 	 x 
11 26 	. 	. 	 -306.8 38 	... 	-321.9 

Note: See footnotes at end or tables. 
Voir notes a Ia fin des tableaux 
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Major Group 11 
Beverage Industries 

Canada 

Table 2 
Shipments and Other Revenues - Manufacturing Activity 

Standard Classification of Goods 	SIC I 
Unit of 

Classification type do: 	 CTI 	
measure  

Grand groupe 11 
Industries des boissons 

Canada 

Tableau 2 
Livraisons et autres recettes - Activité manutacturière 

1993 	 I 	 1994 

Code 

DescriPtion 

Small estsblist.ents not reporting 	1111 
detail 	 1121 
Petits établisseaents no déclarant pea 	1131 
an detail 	 1141 

11 

Total ship.ents of goods of own 	1111 
•anulacture and a.ount received for 	1121 
work done 2 	 1131 
Total des l,vralsons de produits at 	1141 
•ontant recu en palelent du travail 	11 
exécuté V 

- 
UnitIde 
mesure 

Establish- 
ments 	Quantity 	Value 
- 	- 	- 

Etablisse- 	QuantitC 	Valeujr 
ments 

Establish- 
rnents 	Quantity 	Value 
- 	- 	- 

Etablisse 	Quantiti 	Valeur 
ments 

$ , 000,000 # 	 $ , 000,000 

33 	. 	140.2 29 	. 	 x 
4 	.. 	16.7 3 	.. 	 x 

12 	... 	 109.3 13 	. 	89.1 
14 	.. 	27.3 11 	. 	159 
63 	. 	293.5 56 	. 	237.6 

88 	. 	2,361.0 85 	. 	2,298.6 
20 	... 	 794.6 19 	... 	 854.7 
42 	. . . 	3,105.7 44 	. . . 	3,257,3 
34 	 302.5 29 	. 	. 	302.6 

184 	. . . 	6,563.7 177 	. . 	6,713.2 

Note: See footnotes at end of tables. 
Voir notes a Is fin des tableaux 
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Major Group 11 	 Grand groupe 11 
Beverage Industries 	 Industries des boissons 

Canada 	 Canada 

Table 3 Tableau 3 
Summary of Inputs Used in Manufacturing Activity Sommaire des entrees de l'activitê mariufacturiére 

Standard Classification of Goods sic 
Unit of 1993 1994 

Classification type des biens c-ri measure 

Establish- 
merits Quantity Value 

Establish- 
merits Quantity Value - 

Code Unite de - - - - - - 
o escnption mesure Etablisse- QuantitC Valeur Etablisse- Quantite Valeur 

ments ments 

$ , 000,000 # $ 1 000,000 

Total, 	raw materials, 	components, 1111 43 . 5871 45 . 	. 	. 701.8 
supplies, 	etc. 1121 14 . 94.1 14 . 	. 	. 91 s 
Total, 	matieres premieres, 	composantes, 1131 27 . 	. 	. 172.7 27 . 185.1 
fournitures, 	etc 1141 20 . 	. 	. 69.6 18 ... 64 9 

11 104 . 	. 	. 924.0 104 ... 1,043 3 

Total, 	non-returnable containers and 1111 50 ... 514.2 53 .. 5766 
other shipping and packaging materials 1121 14 . 146,1 14 . 144,5 
Total, 	conteriants non restituables et 1131 27 ... 426.0 27 . 	. 4464 
autres matieres at 	fourriitures 1141 20 ... 58.2 18 , 57 5 
d'emballage et de 	livraison 11 111 . 	. 	. 1,144.5 112 ... 1,2250 

Operating, maintenance and repair 1111 48 . 	, 	. 38 9 50 . 	. 17 3 
supplies purchased and used (excluding 1121 13 . 	. 	. 9.5 13 . 	. 	, 10 8 
fuel) 1131 27 35 8 27 37 5 
Fournitures d'exploitation, 	denfretien 1141 18 . 	. 2 6 16 4 2 
ci de 	reparation achetCes et utilisés 11 106 . 86 8 106 69 7 
(saul 	Ic combustible) 

Mount paid out to other establishments 1111 5 . 	. 	. 44 	1E 3 32 8 
for work done on materials owned by 1121 6 . 	. 	. x 6 . x 
establishments classified to 	this 1131 8 . 	. 	. X 10 . 1 	7 
industry 1141 7 . 	. 	. 0.1 5 ... x 
Wontant verse a dautres Ctabllsse.erts 11 26 . 	. 	. 47 2E 24 . 	. 36 4 
pour du 	travail 	exCcutC sur des 
matiCres appartenant 

Adjustment 3 1111 15 . 	. 	. 12.5 17 ... -1.6 
Rectification 1121 2 . 	. 	. x 2 . 	. 	. x 

1131 5 . 	, 	. x 4 . 	. 	. -1.0 
1141 5 ... -05 4 ... x 
11 27 ... 123 27 ... -2.1 

Small 	establlsh.ents not 	reporting 1111 37 . 	. 	. 88 3 31 . 803 
detail 1121 6 . 	. 	. 9.6 5 . 	. 	. 10.7 
Petits établlssements no déclarant pas 1131 15 ... 59.8 17 . 	, 	, 344 
en detail 1141 14 . 	. 	. 16.6 11 . 11.2 

11 72 . 	. 	. 174.3 64 . 	. 	. 136.6 

Total 	of 	raw materials, 	containers, 1111 88 . 	. 	. 1,285.6 85 . 	. 	. 1,407.2 
supplies and amount paid for work done 1121 20 . 	. 	. 261.9 19 .. 	. 259 3 
Total 	des matiéres premieres, 1131 42 . 	. 	. 695.1 44 . 	. 	. 704.1 
coritenants, 	fournitures at 	travail 1141 34 ... 146.5 29 ... 1383 
execute 11 184 . 	. 	. 2,3891 177 . 	. 	. 2,508.6 

Mote: See footnotes stand of tables. 
Voir notes a Ia fin des tableaux, 
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Major Group 11 
Beverage Industries 

Canada 

Table 4 
Materials and Supplies Used 

Grand groupe 11 
Industries des boissons 

Canada 

Tableau 4 
Matieres et fournitures utilisées 

Standard Classification of Goods SIC 
Unit of 1993 1994 

Classification type des biens c-n measure 

Establish- 
ments Quantity Value 

Establish-
merits Quantity Value - 

Code Unite de - - - - - - 

Descn tion mesure Etablisse- Quantité Valeur Etablusse- Quantité Valeur 
ments merits 

C $'000,000 C $'000,000 

0806.1 
Grapes, 	fresh 1141 Tome 11 27 858e 17.5 10 20 019 14.6 
Raisins, 	frais 

1104 23.1 
Brewers' 	and distillers' 	flakes, 	grits 1121 Tome 5 197 638 27.0 5 x x 
or meals, 	corn 1131 Tonne 17 72 675 18.1 19 x a 
Flocons, gruaux et se.oules de 11 Tome 22 270 313 45.1 24 285 847 54.9 
brasserieou distillerie, 	de.als 

1104.29.1 
Brewers' 	and distillers' 	flakes, 	grits 1121 Tonne 5 x x 5 x x 
or meals, 	cereals, Of 	rice, barley, 1131 Tonne 4 x x 4 a a 
oats or corn 11 Tonne 9 58609 7.7 9 52957 7.6 
Flocons, gruaux of se.oules de •als de 
brasserieou distillerie, 	decéréales, 
aiq riz, 	orge, avoine ou eats 

1104.29.11 
Brewers' 	and distillers' 	flakes, 	grits 1121 Tonne 5 x x 5 a a 
or meals, 	rye 
Flocons, gruaux of semoules de ucla de 
brasserie ou distillerie, 	de seigle 

11.07 
Malt, win roasted 1121 Torine 4 2 402 0.9 4 2 598 1.0 
Malt, 	mê.e 	torrCtie 1131 Tome 27 256 256 113.6 27 277 036 118.3 

11 Tonne 31 258 658 114.5 31 279 634 119.3 

1107.1 
Malt, 	not 	roasted 1131 Tonne 27 256 256 113 6 27 277 036 116.3 
Malt, 	non torrCf,C 

1107.2 
Malt, 	roasted 1121 Tome 4 2 402 0 9 4 2 598 1.0 
Malt, 	torrCtiC 

1210.2 
Hop cones, ground, powdered or 1131 Tonne 25 1 457 13.0 27 2 482 14.6 
pelleted; 	lupulin 
Oónes de houblon, broyés, en poudre ou 
pellets; 	lupuline 

1701.99 2 
Sugar, 	grarlilated, 	cane or beet, 	o/t 1111 Tonne 11 16 636E 6.9 11 28 588 13.2 
cubed 1121 Tonne 6 4 460 2.3 6 x a 
Sucre cristallisé, de came ou 1141 Tonne 5 251 0.1 5 a x 
betterave, aiq en sorceaux (cubes) 11 Tonne 22 21 347E 9.3 22 33 005 15.7 

17.02 
Sugars, 	ofl cane, beet or pure sucrose, 1111 37 S a 40 . a 
solid fore; 	sugar syrup, 	unflavored, 1121 2 .. x 2 .. a 
uncoloured; 	artificial 	honey; 	caramel 1131 Tonne 14 x x 16 43 620 13.4 
Sucres, aiq canne, betterave, 1141 Tome (Solid - solid ) 14 6,008e 3.4 14 6,415 3.9 
saccharose pur, 	sd ides; sirop sucre, 11 67 . 	 . 131.9 72 . 	 . 1326 
sans aromatisant, colorant; succédar 
miel; 	caramel 

1702.30.22 
Glucose 	(corn) syrup, 	industrial, 1131 Tonne 14 x a 16 43 620 13 4 
unmixed, 	containing no fructose or < 
20% by weight 	in the dry state 
Sirop de glucose 	(de •als), 	industriel, 
non mélange, sans ou avec < 20 % en 
poids de fructose 8 l'état sec 

Note 	See footnotes at end of tables. 
Voir notes a Ia fin des tableaux. 
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Major Group 11 

Beverage Industries 

Canada 

Table 4 
Materials and Supplies Used 

Grand groupe 11 
Industries des boissons 

Canada 

Tableau 4 
Matières et fournitures utilisées 

Standard Classiflcation of Goods sic 
Unit of 1993 1994 

Classification type des bleris CTI 
measure 

Establish- 
ment5 Quantity Value 

Establish. 
ments Quantity Value 

Code Unite do - - - - - - 
Descnption mesura Etablisse- QuantitC Valeur Etabliase- QuantitC Valeur 

merits ments 

$ , 000,000 # $ 1 000,000 

1702 4 
Glucose and glucose syrup, containing 1111 Tonrie 3 x x 3 x x 
at 	least 20% but < 50% by weight of 
tructose 	in the dry state (HFOS 42) 
Glucose at sirop de glucose, 	contenant 
au come 20 % isis C  50 % an poids de 
fructose a lCtat sec (IfS 42) 

1702 6 
Fructose and fructose syrup, o/t pure 1111 Tone 6 x x 6 44 032 19.3 
fructose, contaIning > 50% by weight of 
fructose (PfS 55) 
Fructose at strop de fructose, aiq 
fructose pur, conteriant > 50 % an polds 
do fructose (HFS 55) 

1702 9 
Sugars and unflavoured, uncoloured 1111 31 56.1 37 . 73.7 
sugar syrups, 	n.e.c.; 	artificial 	honey, 1141 Tome 	(solid 	- solid ) 14 6,000e 3 4 14 6,415 3.9 
win .mxed with natural 	honey; carasel 11 45 59,5 51 77.6 
Sucres, sirops de sucre non arosatisés 
ou colorés, 	n d.a. 	succCdarmés du miel, 
me.s mélanges avec .iel 	naturel; 
ci rue Is 

1702 90.00.1 
Invert sugar 1111 Tonne 	(solid - solid ) 20 57,854E 36.6 22 69,824 40.4 
Sucres invertis 1141 Tome 	(solid 	- solid 	) 14 6,008e 3.4 14 6,415 3.9 

11 Tone (solid - solid ) 34 63,662e 40.0 36 76,239 44 3 

1702.90.00.2 
liquid sucrose 1111 Tonne (solid 	- solid ) 11 34,116€ 19.3e 15 60,774 33.2 
Saccharose liquide 

20.08 
Fruit 	juices, 	md. 	grape mist, 	and 1111 1 .. x 1 . 	. x 
vegetable 	juices, 	unfermented, 	not 1141 Hectolitre 15 x x 16 x x 
containing added spirit, 	w/n sweetened 11 16 . 	. 87 17 . 	. 54 
Jus de 	fruits, 	md 	. 	•oOts de 	raisin, 
at de lCgu.es 	non fermentCs, sane 
addition dalcool, •ese sucrés 

2009.6 
Grape 	juice, 	incl. 	grape mist, 1141 Hectolitre 14 x x 15 45343 4,5 
unfereented, 	not containing added 
spirit, w/n sweetened 
Jus de 	raisin, 	md. 	•oOts, 	non 
fer.entC, 	sane addition delcool, 	aCme 
sucrC 

2009.7 
frçple 	juice, 	untermented, 	not 1141 Hectolitre 7 37 607e 1 5 6 x x 
containing added spirit, v/n sweetened 
Jus de po..e, 	non fermentC, sans 
addition d'alcool, sCat sucrC 

2106 . 90 . 32 
Soft drmnui concentrates 1111 39 428 4 42 533 8 
Concentrés pour boissoris non 
alcool isCes 

2106 90 4 
Flavouring extracts and essences 1111 4 0 7 9 x 
Extraits of essences $roa.tisants 1121 10 . 3.9 10 4.0 

1141 11 . 1.3 12 x 
11 25 . 59 31 7.8 

Note 	See footnotes at end of tables. 
Voir notes a la fin des tableaux. 
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Major Group 11 
Beverage Industries 

Canada 

Table 4 
Materials and Supplies Used 

Grand groupe 11 
Industries des boissons 

Canada 

Tableau 4 
Matières et fourmtures utilisees 

Standard Classification of Goods sic 
Unit of 1993 1994 

Classification type des blanc cn measure 

Establish- 
ments Quantity Value 

Establish. 
ments Quantity Value - Cod. Unite de - - - - - - 

Deocliption mesure Etabllss.- Quantité Valeur Etablisse- Quantite Valeur 
ments ments 

$'000,000 C s00o,o0o 
2106 90.82 
Food quality i.provers, 	stabilizers and 1131 6 .. 0.2 4 . x 
similar products 1141 3 .. - 1 . x 
Enrichisseurs, 	stabilisants at produits 11 9 . 0.2 5 . x 
si.ilaires pour 	lamClioratlondes 
al 	ments 

22.04 
Wine of 	fresh grapes, 	md 	fortified 1121 Hectolitre 2 x x 2 x x wines; 	grape must 'with> 0.5% alcohol 1141 Hectolitre 14 x x 14 x x 
by volume, 	oft grape juice 11 Hectolitre 16 356 463 35.2 16 480 374 36.2 
Vin Ce 	raisin 	trais, 	Incl. 	yin enrichi 
enalcool; 	.001 de raisin tltrant >0,5 
%dalcool, alq jus de raisin 

2207.1 
Underatured ethyl alcohol of an alcohol 1121 L 	(alcohol 	- alcool) 2 x x 2 x x 
strength by volume >= 80% 1141 1 	(alcohol 	- alcool) 13 x x 15 x x 
Alcool 	ethyl ique non denature tltrant 11 L (alcohol 	- alcool) 15 5591 850 5.1 17 7 566 333 58 
>= 80 % dalcool 

22.08 
Undenatured ethyl alcohol C  80% by 1121 L 	(alcohol 	- alcool) 12 x x 12 x x 
volume; 	spirits, 	liqueurs, 	other 1141 1 	(alcohol 	- alcool) 1 x x 1 x x 
spirits; 	compound alcoholic prep., 11 I. 	(alcohol 	- alcool) 13 39 311 642 48 6 13 31 363 545 41.1 
beverage type 
Alcool ethyl ique non denature C 80 % 
dalcool; 	eaux-de-vie, 	liqueur, 	autre 
spiritueux; 	co.poses alcooliques pour 
boisson 

2208,20.00.1 
Spirits obtained by distilling grape 1121 1 	(alcohol 	- alcool) 3 x x 3 x x 
'wine or grape marc, 	•atured 
Eaux-de-vie de 	Is distillation du yin 
ou du marc de 	raisin, 	vielIlies 

2208.3 
Whiskies 1121 1 	(alcohol 	- atcool) 9 x x 8 x x 
Whiskies 

2208.30.1 
Whiskies, 	rye 1121 1 (alcohol 	- alcooi) 8 22 164 963 17.4 8 21 043 003 15,0 
Whiskies de seigle (Rye) 

2208.30.10.1 
Whiskies, 	rye, 	matured 1121 1 (alcohol 	- alcool) 6 15 541 324 13 0 7 15 747 066 11.2 
Whiskies Ce seigle 	(Rye), 	vieillis 

2208 30.10.2 
Whiskies 	rye, 	non-•atured 1121 1 (alcohol 	- alcoot) 4 6 623 639 4 3 4 5 295 937 3.7 
Whiskies de seigle 	(Rye), 	non vielilis 

2208 30.90.1 
Whiskies, 	oft 	rye, 	matured 1121 1 (alcohol 	- al000l) 3 x x 1 x x 
Whiskies, 	a/q de seigle 	(Rye), 	vieillis 

2208.4 
Run and tails 1121 1 (alcohol 	- atcool) 7 6 280 824 18.9 6 5 789 702 17.6 
Rho• et 	tat Ia 

2208.40 00.1 
Rum and tat ia 	matured 1121 L 	(alcohol 	- al000l) 5 3 511 625 12 9 4 3 420 886 12.0 
Rhue 	el 	tatia, 	vieillis 

2208.40.00.2 
Rum and tatia 	non-.aiured 1121 1 	(alcohol 	- alcool) 3 2 769 196 6.0 3 2 368 816 5.6 
Rhom ci 	tat ia 	non vieillis 

Note 	See footnotes at end of tables. 
Voir notes a Ia fin des tableaux. 
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Malor Group 11 
Beverage Industries 

Canada 

Table 4 
Materials and Supplies Used 

Grand groupe 11 

Industries des boissons 

Canada 

Tableau 4 
Matiêres et fournitures utilisèes 

Standard Classification of Goods SIC 
Unit of 1993 1994 

Classification type des biens CTI 
measure 

Establish- 
mants Quantity Value 

Establish-
ments Quantity Value - 

Coda Unuti da - - - - - 
scriplion mesura Etablisse- Quantlté Valeur Etablisse Quantité Valeur 

merits mants 

$ , 000,000 I $ 1 000,000 

22085 
Gin and geneva 1121 L 	(alcohol 	- alcool) 2 x x 2 x x 
Gin at ganlevra 

2208.9 
Undenatured ethyl alcohol with < 80% 1121 L (alcohol 	- alcool) 9 x x 9 x x 
alcohol 	by volume; 	spirits, 	liqueurs 1141 L 	(alcohol 	- alcool) 1 x x 1 x x 
and spirit beverages Of whiskies, 	ru. 11 L (alcohol 	- alcool) 10 4 511 123 6.1 10 4 161 721 6.8 
or gin 
Alcool 	ethyl ique non denature 	titrant < 
80 % dalcool 	eaux-de-vle, 	liqueurs at 
spiritueux, 	alq whiskies, 	rhom ou gin 

2208 90.1 
Vodka 1121 L (alcohol 	- alcool) 3 3 365 545 2 1 3 x x 
Vodka 

2206 90 3 
Liqueurs 1121 L 	(alcohol 	- alcool) 4 342 913 1.2 3 776 336 13 
1.1 quau is 

2208 90.4 
Undenatured ethyl alcohol with < 80% 1141 L 	(alcohol 	- alcool) 1 x x 1 x x 
alcohol 	by volume 
Alcool 	Cthylique non déreluré 	tilrmnt < 
80 % dalcool 

2208 90 9 
Spirits, 	liqueurs and spirit beverages, 1121 L 	(alcohol 	- alcool) 6 x x 6 879 806 3.2 
o/t 	from grapes, whiskies, 	rum, 	gin, 
vodka, 	liqueurs or spirit coolers 
Esux-de-vie, 	liqueurs, 	spiritueux, 	mlq 
de 	raisin, whiskies, 	rhum, 	gin, 	vodka, 
liqueurs, 	rairaichissantes a base eau- 
vie 

25 
Salt; 	sulphur; 	earth and stone; 1131 8 0 2 9 C 	1 
plastering materials; 	lime and cement 
Sd; 	soufre; 	terres at pierres; 
plttras; 	cliaux at ciments 

25.01 
Salt, brine, sodiu, chloride and sea 1131 Tonne 4 296E 0.1 5 264 - 
as tar 
Sal 	saumure, chlorure de sodium at eau 
de mer 

25.20 
Gypsum, 	anhydrite; 	plasters 	(calcined 1131 7 . 0.1 6 0 1 
gypsum or calcium sulphate) 
Gypse; anhydrite; pitires (gypse 
calciné ou sulfate de calcium) 

2811.21 
Carbon dioxide 1111 Tome 32 55 393E 10.1 35 46 430 8.7 
Dioxyde de carbone 1131 16 . 1.9 18 . 1 8 

1141 7 . 0.3 8 . 0.2 
11 55 . 12.3 61 . 107 

28.15 
Sodium hydroxide; potassium hydroxide; 1131 10 2.1 9 . 	. 2 4 
peroxides of sodium or potassium 
Hydroxyde de sodium; hydroxyde de 
potassiui; peroxydes de sodium ou de 
potassium 

Hote 	See footnotes at end of tables 
Voir notes a In fin des tableaux 
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Major Group 11 
Beverage Industries 

Canada 

Table 4 
Materials and Supplies Used 

Grand groupe 11 
Industries des boissons 

Canada 

Tableau 4 
Matières et tournitures utilisóes 

Standard Classification of Goods SIC 
Unit of 1993 1994 

CIa ssification type des bier a CTI 
measure 

Establish- 
ments Quantity Value 

Establish-
ments Quantity Value - 

Code Unite de - - - - - - 

Description mesure Etablisse- Quartile Valeur Etablisse Quantiti Valeur 
merits ments 

- $ . 000,000 $ . 000,000 

2918,12 
Tertaric acid 1141 9 . 	 . 0.2 7 . 0.1 
Acide tartrlque 

2918.14 
Citric acid 1111 Terre 24 653e 1.3 25 804 1 	4 
Acide citrlque 1141 11 . 0.3 9 . 0.2 

11 35 . 	 . 1.6 34 . 	 . 1.7 

2924.29 1 
Aspartame 1111 kg 14 196 280E 16.1 14 207 829 17.7 
Aspar tame 

3301.1 
Essential 	oils of 	citrus 	fruIt 1111 3 . 	 . 5.3E 2 . 	 . 

Huiles essentlelles dagrumes 

3507.9 
Enzymes and prepared enzymes, CXCI. 1121 4 .. x 4 . 	 . 1.0 
rennet 1131 1 . 	 . X - - - 

Enzy.es et enzymes prCparés, saul 1141 4 . 	 . - 4 - 

présure 11 9 . 	 . 1.0 8 . 	 . 1.1 

382390 05 
Clarifying preparations for wines and 1131 10 . 	 . 1.6 8 . x 
other fer.ented beverages, cxci 1141 6 . 	 . 0.1 5 x 
containing enzymes 11 16 . 	 . 1.6 13 1.2 
Preparations claritiarites pour 	les vms 
Ct autres boissons ter.entCes, saul 
contenant des enzymes 

All other materials and coaponents used 1111 18 .. 3 Se 19 . 	 . 4.5 
Toutes autres •atlères et composantes 1121 4 . 	 . 0.7 4 . 	 . x 

utilistes 1131 22 .. 64 22 . 	 . 6.9 
1141 13 . 1.5 13 , x 
11 57 .. 12.4 58 . 138 

Total, 	raw materials, 	co.ponents, 1111 43 . 	 . 	 . 587.6 45 . 	 . 	 . 701.8 
supplies, 	etc. 1121 14 ... 84.1 14 . 	 . 91.5 
Total, .atieres pre.ieres, co.posantes, 1131 27 ... 172.7 27 . 	 , 185.1 
fournitures, 	etc. 1141 20 . 69,6 18 . 64.9 

11 104 ... 924 0 104 . 	 . 1,043.3 

Note 	See footnotes at end of tables. 
Voir notes a Is fin des tableaux. 
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Major Group 11 	 Grand groupe 11 
Beverage Industries 	 Industries des boissons 

Canada 	 Canada 

Table 5 	 Tableau 5 
Containers and Other Packaging Materials Used 	 Contenants et autres matières d'emballage utilisés 

Standard Classification of Goods SIC 
Unit or 1993 1994 

Classification type des biens CTI 
measure 

Establish- 
ments Quantity Value 

Establish- 
mta Quantity Value - 

Code Unité de - - - - - - 
ri 	ti 	ii cc p o mesure Etablisse- Quantité Valeur tab11sse- Quantiti Valeur 

merits ments 

8 1 000,000 8 $'OOO,OOO 

39 20 
Plates, 	sheets, 	iii., 	toil, 	strips 	of 1111 17 5 3e 18 39 
plastics, 	non-cellular and not 
reinforced 	(exci 	self-adhesive) 	or 
co.bi ned 
Plaques, 	teuilles, 	etc 	on Cat 
rlastiq 	nonalvèolaires, 	non 
'entorcées, ears support 	(saul auto- 
adhésits) 	ni 	coabunees 

9 23 
'ontainers 	(boxes, bags, 	etc), 1111 35 . 135.3 35 . 1368 
closurers 	(lids, 	caps, 	sic) 	of plastic 1121 7 . 	. 4.5 8 . 5.0 
Eaballages 	(boltes, sacs 	etc 	), 1131 1 . 	. X 1 X 
dispOsitif$ de feraeture 	(couvercles, 1141 6 . x 7 x 
capsules, 	etc.) an •atiéres plastiques 11 49 . 141.9 51 . 145.5 

3923 3 
Carboys, 	bottles, 	flasks and similar 1111 Dozen - Douzaine 35 x x 35 . x 
articles of plastics 1121 2 x 3 
Bortonnes, bouteilles, 	I lacone at 11 37 129.8 38 130,5 
articles sisllairesen•atiéres 
p last ques 

3923.5 
Stoppers, 	lids, caps and other closUres 1111 3 	 x 3 	 x 
ci 	plastics 1121 7 	 . . 	 x 7 	 .. 	 x 
Pouctions, couvercles, capsules at 11 10 	 . . 	 9,2 10 	 . 	 10.2 
autres dispositits de fer.eture an 
iiatiêres plastiques 

44 16 
coopers 	products (e g 	casks, barrels, 1121 3 	 2.9 2 	 x 
vats, 	tubs) and parts thereof, 	of wood 
Cuvrages de 	tonnellerie 	(p, 	ex 
lutailles, 	tonneaux, 	cuves, 	baquets) 	at 
curs parties, en bois 

4619 1 
Paper or paperboard, corrugated 1111 25 	 . 	 23.5 21 	 . 	 19.4 
carters, boxes or cases 1121 8 	 10,5 8 	 . 	 9.1 
Papier ou carton onjlé, 	cartonnages, 1131 24 	 . . 	121.8 23 	 . 	 126.4 
belies Cu eaboltages 1141 14 	 . , 	 4.5 11 	 1 4 

11 71 	 . 	 160.4 63 	 156.4 

4819.2 
Paper or paperboard, 	non-corrugated, 1111 14 	 4.8 24 	 . . 	 29.9 
folding cartons, boxes or cases 1121 3 	 . . 	 x 6 	 . 	 10 4 
Papier cu carton non ondulé, pliants, 1131 10 	 12.8 15 	 . 	 20.7 
cartonrages, boites Cu e.boltages 1141 12 	 . . 	 x 13 	 . . 	 8.0 

11 39 	 28.9 58 	 69.0 

48.21 
Paper or paperboard, 	labels 1111 32 	 . . 	 7.0 41 	 15.1 
Papier ou carton, étiquettes 1121 12 	 . . 	 13.2 12 	 . 	 13.6 

1131 24 	 30.8 26 	 30.4 
1141 17 	 5.4 15 	 4 9 
11 85 	 . . 	 56.4 94 	 . , 	 64.1 

63.05 
Sacks and bags, 	for packing, 	textile 1121 2 	 . 	 x 2 	 . . 	 x 
materials 
Sacs et sechets de.ballsge, aatiêres 
texti I as 

Not. See footnotes at end of tables. 
Voir notes a la fin des tableaux. 
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Major Group 11 
Beverage Industries 

Canada 

Table 5 
Containers and Other Packaging Materials Used 

Grand groupe 11 
Industries des boissons 

Canada 

Tableau S 
Contenants et autres matières d'emballage utilisAs 

Standard Classification of Goods SIC 
Unit of 1993 1994 

CIa salfication type des biens CTI 
measure 

Establish- 
ments Quantity Value 

Establish-
ments Quantity Value 

Code Uniti de - - - - - - 

escnption mesure Etablisse Quantité Valeur Etablisse- QuantitC ValeL 
ments ments 

$'OOO,OOO $000,000 

7010 
Glass carboys, bottles 	flasks, 	jars, 1111 21 x 22 32 3 
pots, 	phials, ampoules and containers; 1121 13 . 82.5 13 5 
preserving 	jars; 	stoppers, 	lids, 1131 11 .. 54.1 10 x 
closures 1141 19 . x 18 35 4 
Boribonnes, 	bouteilles, 	Ilacoris, 	pots, 11 64 . 	 . 210.7 63 206 0 
ampoules, 	recipients on verre; bocaux a 
conserve; bouchons, couvercles, 
termetures 

7010.9 
Glass carboys, 	bottles, 	flasks, 	jars, 1111 21 . 	 . x 
phials and containers; 	preserving 	jars; 1121 13 . 	 . 82.5 13 x 
stoppers, 	lids and closures 1131 Dozen - Douzaine 10 40,284,399e 53.9 9 x 
Bortonnes, 	bouteilles, 	flacons, 	fioles 1141 19 .. x 18 354 
at 	recipients en verre; 	bocauxa 11 63 .. x 62 2057 
conserve; bouchora, couvercles et 
fereetu res 

7010.90 2 
Glass bottles for alcoholic beverages 1121 1 . 	 . x 
Boutel I lea an vane pour boissons 1131 Dozen - Douzairie 10 40,284,399e 53.9 9 x 
alcoolisees 11 11 . 	 . x x 

7010.90.5 
Glass bottles for soft drinks 1111 2 . 	 . x 
Bouteilles an verre pour boissons non 
alccol sees 

7310.21.91 
cans, 	iron or steel, 	soft drink, 	cri.p 1111 Dozen Oouzaine 3 35,122,585e 38 1 
or solder closing 
Boites, cannettes en for ou acier, 	pour 
boissors non alcool isCes, 	fermeture par 
soudage ou sertissage, alq pour 
al iments 

7612.90.1 
Cans, 	alu.iiij., <= 300 1, do 1111 Dozen - Douzaine 18 169,106,128e 230.5 
mechanical 	or 	thermal 	equipment, 	o/t 1131 Dozen - Douzaine 20 79,280,269 104.9 
for 	liquified or compressed gas 11 Dozen - Douzaine 38 248,386,397e 335.4 39 398 5 
Bidore, 	boltes an aluminiu., < 	300 L. 
sans dispositif .ecanique ou ther.lque, 
alq pour gaz liqueliC ou comprimC 

7612 . 90 . 13 
Oans, 	aluaireim, 	soft drink 1111 Dozen - 	Douzairie 18 169,106,128e 230.5 20 . 286.5 
Bofles, 	cannetles an aluminium, 	pour 
boissoris non alcool isées 

7612.90.14 
Oans, 	alumirsim, 	beer 1131 Dozen - 	Douzairie 20 79,280,269 104.9 19 . 	 . 112.0 
Boites, 	cannettes an aluminium, pour 	Is 
bière 

83.09 
Stoppers, 	caps, 	lids, 	capsules for 1111 38 . 	 . 23.3E 41 .. 29.3 
bottles, 	threaded bungs, bung covers, 1121 7 . 	 . 4.6 8 . 3.6 
seals and other packing accessorIes, 1131 25 . 	 . 28.1 26 . 	 . 30 1 
base metal 1141 15 . 	 . 4.6 14 . 	 . 4.3 
Bouchons, capsules, couvercles, bondes 11 85 . 60.7e 89 . 	 . 67.2 
filetCes, 	bondoris, 	sceltés et autres 
accessoires deabatlage, en métaux 
comauns 

8309.90 1 
Bottle caps, base metal 1111 38 . 23.3E 41 . 	 . 29.3 
Capsules de boutellle, an eCtaux 1131 25 . 	 . 28.1 26 . 30.1 
com.ure 11 63 . 	 . 51.5e 67 59.4 

Note: See footnotes at and of tables. 
Voir notes a Ia fin des tableaux. 
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Major Group 11 	 Grand groupe 11 
Beverage Industries 	 Industries des boissons 

Canada 	 Canada 

Table 5 	 Tableau 5 
Containers and Other Packaging Materials Used 	 Contenants et autres matiEres d'emballage utilisés 

Standard Classification of Goods SIC 
Unit of 1993 1994 

CIa ssification type des buns CTI 
measure 

Establish- 
ments 	Quantity 	Value 

Establish- 
mints 	Quantity 	Value - 

Cod. Unite de - 	 - 	 - - 	 - 

Description mesure Etablisse- 	QuantitC 	Valeur Etablgss. 	Quantlti 	Vatmur 
mints mints 

$000,000 N 	 $000000 

All other containers and packaging 1111 16 	 71 24 	 154 
•aterials used 1121 6 	 . . 	 4.2 4 	 1 0 

Toutes autres continents it 	tournitures 1131 20 	 15.6 17 	 16 	1 
C'e.ballage utilisés 1141 7 	 03 5 	 02 

11 49 	 275 50 	 . 	 32.7 

Expenses from inventory (include 1111 18 	 2 7e 14 	 2.0 
breakeges, 	loss on retunds, 	inventory 1131 20 	 . 	 561 23 	 54,4 
shortages, expensed portion 01 	new 11 38 	 . 	 58 8 37 	 . . 	 56.4 
bottles, 	etc 
Déperees cur 	Inventaire (inclure 
brie, 	perle cur 	re.bourse.ent, 	erreurs 
dinventaire, 	portion de 

Keg expenses 1131 19 	 . 	 1.4 16 	 . 	 1.0 
Dtperees pour barillets 

Total, 	non-returnable containers and 1111 50 	 .. 	 514.2 53 	 576 6 
other shipping and packaging •aterials 1121 14 	 .. 	 146.1 14 	 14141 
Total, continents non restituabtes it 1131 27 	 .. . 	 426.0 27 	 446 4 
autres iatières at 	lourni lures 1141 20 	 58.2 18 	 57 5 
de.ballage it de livraison 11 111 	 .. 	1144.5 112 	 1,2250 

Nots See footnotes at end of tables. 
Voir notes a Ia fin des tableaux. 
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Major Group 11 
eve rage Industrz.s 

Grand groupe 11 
Industries des boissans 

Footnotes - Notes: 

1 Includes iteas such as fraight. sales and excise taxes, excise duties and d1counts that could not be alloc.t.d by 
coaaodity as well as other amer statistic.1 adiusteents. 

1 Sews cette rubrique sent co.prix leo frets dv transport. lee taxes di vents at d'accis.. los droits daccisa. leo 
rabais ainsi qua lee aUsta.ents •ineurs qui n'.nt Pu itre rfpartis par produit. 

2 Total establiuhent count may not agree with Table 1 due to the existence of quesi-astsblishaents" which may not 
have co.aedity ite.0 allocated to the.. (See pages 11-IS Concepts and definitions of the census of •.uiufactures. 
Catalogue 31-528 Decisional). 

2 L. floabre total dftablisse.ents peut difFdrer di calui apparaissant au tableau I. Catte uariatian ast due aux 
ftablisoaivantu pour lesquela now: n'allouons pas do velours di llvr.isono ddtallldes (fair pages 11 4 13 - Concepts 
it dfflnitlons . n 31-528 au cataioue.) 

S Include: adiusthents for sotablishents reporting purchases rather than consuaptiom as well as other •inar 
statistical adiu:t.ents. 

S Saus citte rubrique soot co.pris les auste.ents rendug nicassaires par les dtabihseaents rapportant los achats 
plut8t qua In conso...tisn. 

4 Caap.nents may not add to tot.ls due to rounding. 
4 Leo chjffres avant ete arrondis. leur oo..e peut ii pie correspondro aux totaux indiqu*s. 

The following syabols indicate the percentage of each salue or quantity accounted for by esthetes (See 'Data Quelity") 
Lee signes suivants donnent ii pourcentag, esti.f do chaque valeur ou quantitd (voir "Cuaiitd des donnees"), 

	

Syabol 	eetiaated 

	

sy.bole 	* estiaf 

	

none - aucun 	0 - 50 

	

e 	SI- 40 

	

S 	I - 100 

The zy.bol "a"  after an SCG cod, indicates data which could not be reported at the usual level of ditch. 
Li signe "a"  aprts un coda CTh indique que ceo danndes n'ont Pu itre rapportdes au niveau di detail habitual. 
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ESTABLISHMENTS (EXCLUDING SMALL BUS INESSES) 
	

tTABLISSEMENTS (SALJF LES PETITES ENTREPRISES) 
CLASSIFIED BY INDUSTRY AND EMPLOYMENT 

	
CLASS ZFI(S PAR INDUSTRIE El PAR TAILLE 

SIZE RANGE 1 
	

B EFFECTIF 1  

SIC 1111 -- CTI 1111 
	

NAN ITONA - - NAN ITONA 

COCA-COLA BOTTLING LTD. WINNIPEG (0) 
PEPSI-COLA CANADA BEVERAGES (WEST). WINNIPEG (07) 

NEWFOIJNDLAHD - - TERRE-NEUVE 

BROWNING HARVEY LIMITED. ST . .JOMNS (05) 
BROWNING HARVEY LIMITED. GRAND FALLS-WINDSOR (06) 

	 SASKATCHEWAN - - SASKATCHEWAN 

P A BOTTLERS LTD. PRINCE ALBERT (OS) 

PRINCE EDWARD ISLAND - - !LE -DU-PRINCE-DOUARD 

SEANANS BEVERAGES LTD. CHARLDTTETOMN (05) 

NOVA SCOTIA - - N(NJVELLE-COSSE 

BIG B BEVERAGES LIMITED. STELLARTON (0) 
CAPE BRETON BEVERAGES LTD. SYDNEY (04) 
PEPSI-COLA CANADA LTD. DARTMOUTH (04) 

ALBERTA - - ALBERTA 

COCA-COLA BOTTLING LTD. CALGARY (06) 
CIII? BEVERAGES NEST LTD • CALGARY (05) 
GRAY BEVERAGE INC. EDMONTON (07) 
H P I BEVERAGES LTD. EDMONTON (OR) 
PEPSI-COLA CANADA BEVERAGES (WEST). CALGARY (04) 

NEW BRUNSWICK - - NOUVEAU-BRUNSWICK 

ATLANTIC REFRESIB4ENTS LTD. SHEDIAC (06) 
M(LT(SODAS INC. CAMPBELLTON (03) 
PEPSI-COLA CANADA LTD. MONCTON (05) 
PEPSI-COLA CANADA LTD. GRAND PALLS(GRAWD-SAI.LT) (03) 

BRITISH COLINIB IA - - CO LOPS XE-BR ITAHN IQIJE 

CANADIAN SPRINGS WATER COMPANY LTD. VANCOUVER (05) 
CANADIAN SPRINGS WATER COMPANY LTD. VICTORIA (03) 
CLEARLY CANADIAN BEVERAGE CORP. VANCOUVER (04) 
COCA-CDLA BOTTLING LTD. VANCOUVER (07) 
GRAY BEVERAGE INC • VANCOUVER (071 

QUEBEC - - QtJBEC 

AMARO INC. SAINT-CUTHBERT (04) 
BREUVAGES RADNOR LTEE. SAINT-MAURICE (02) 
CENTRALE DEMOUTEILLAGE DU NORD INC. VAL-DOR (04) 
COCA-COLA BOTTLING LTD. TRDIS-RIV(ERES (0) 
COCA-COLA BOTTLING LTD. MONTREAL 1071 

COCA-COLA BOTTLING LTD. LACHINE (OR) 
COTI BEVERAGES LTD. LAVAL (06) 
COLLOMBE OLEBEC LTEE, SAINTE-FOY (051 
EAU GE SOURCE SCIECKATEL INC. SAINTE-FOY (0) 
EAU GE SOL*C! NATLEO INC. RANDOM (04) 

[AU GISTILLEE VAPO INC. RINOUSKI (01) 
GASPE BEVERAGES INC. GASPE (03) 
IDEAL SPORT INC. ARMA6H (04) 
JLLES ST PIERRE LTEE. Pfl-LA(aIER (05) 
I.E GROLPE FIESTA INC. ROUGEMONT (04) 

LES BREUVAGES DERASPE LTEE. CAP-AUX-HELLES (OS) 
LES BREUVAGES LEMOYNE LTEE. SAINT-HUBERT (05) 
LES EMBOUTEILLEURS BOI4EL LIHITEE. SAINT-ROMUALD (04) 
LES SIROPS DE FONTAINE DAYCO INC. LAVAL (02) 
LIZ SOURCES PERIGHY INC. SAINT-MATHIEU-DE-RIOUX (01) 

MLLTISOOAS INC. NONT-JOLI (04) 
NLLT)SODAS INC. CHICOUTIMI (04) 
NORA BEVERAGES INC. NIRABEL (06) 
OFFICE GENERAL DES EAUX MINGRALES I.TEE. SAIWT-USTIW (03) 
P E CESI4ARAIS I FILS LTEE. SAINT-TOTE 1011 

PEPSI-COLA CANADA LTD. SAINT-LEONARD (04) 
PEPSI-COLA CANADA LTD. SAINT-LAURENT (08) 
PHILIPPE SIMARD B FILS LTEE. DOLBEAU (04) 
SOlaCE MESY INC. SAINT-BRLR4O (01) 
IRIIGESCO INC. SAINT-FELIX-DE-VALDIS (04) 

ONTARIO - ONTARIO 

CADBLEV BEVERAGES CANADA INC. EAST YORK (05) 
COCA-COLA BOTTLING LTD. TORONTO (081 
COCA-COLA 8CTTL (HG LTD • (CHAMPAGNE PR) • NORTH YORK (04) 
COCA-COLA BOTTLING LTD. NORTH YORK (04) 
COT? BEVERAGES LTD. TORONTO (04) 

COT? BEVERAGES LTD. MISSISSALEA (07) 
COT? BEVERAGES LTD. SEBASIOPOL (04) 
PEPSI-COLA CANADA LTD. OTTAWA ((S) 
PEPSI-COLA CANADA LTD. MISSISSAIEA (08) 

SIC 1121 -- CT! 1121 

QUEBEC - - QUEBEC 

LES DISTILLATELES URIS CA CANADA INC. SALABERRY-DE-VALLEYPIELD (071 
LES DISTILLERIES MELVILLE LTEE. LAVAL (04) 
THE SEAGRAM COMPANY LTD. LASALLE (07) 
THE SEAGRAM COMPANY LTD • DORVAL (04) 

ONTARIO - - ONTARIO 

ALBERTA DISTILLERS LIMITED. BURLINGTON (04) 
FOOl DISTILLERY CO LTD. BRAMPTUN (06) 
GILBEY CANADA INC. ETOBICOKE (0) 
HIRAM WALKER $ SONS LIMITED. WINDSOR (07) 
THE SEAGRAM COMPANY LTD. AMHERSTBURG (06) 

PIANITONA - - MAN ITONA 

THE SEAGRAM COMPANY LTD. G)ML( (05) 

ALBERTA -. ALBERTA 

ALBERTA DISTILLERS LIMITED. CALGARY (0) 
PALLISER DISTILLERS LTD. LETHBRIDGE (04) 

BRITISH COLIBSIA - - COL.SIE-BRrTANNIQUE 

HIRAM WALKER B SONS LIMITED. KELOI6NA (04) 
INTERNATIONAL POTTER DISTILLING CORPORATION. lANGLEY (03) 

SIC 1131 -. CII 1131 

NEWFOUNDLAND - - TERRE-NEUVE 

LABATT BREWING CO LTD. ST . .JOHNS (06) 
MOLSON BREWERIES (PARTNERSHIP). ST. JOHNS (06) 
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ESTABLISHMENTS (EXCLUDING SMALL BUS INESSES) 
CLASSIFIED BY INDUSTRY AND EMPLOYMENT 
SIZE RANGE 1  

NOVA SCOTIA - - NOIJVELLE-tCOSSE 

OLAND BREWERIES LIMITED. HALIFAX (06) 

TA1LISSEMENTS (SAUF LES PETITES ENTREPRISES) 
CLASSIFIfS PAR INDUSTRIE El PAR TAILLE 
D EFFECTIF' 

LES VINS LASALLE INC. SAINT-HYACINTHE 1041 
SOCIETE DE YIN INTERNATIONALE LTEE. LAVAL (06) 

VIGNOBLE I)! LORPAILLELE INC. OLBIIIAM (01) 

NEW BRUNSWICI( - - NOUVEAU-BRUNSWICK 

MOOSEHEAD BREWERIES LID. SAINT .JOHW (07) 
GLAND BREWERIES LIMITED, SAINT JOHN (05) 

QUEBEC - - QU(BEC 

LA BRASSER(E LARATT LIMITEE, LASALLE (Ofl 
LBS BRASSELES DU WORD INC. SAINT-JEROME (04) 
MOLSON BREWERIES (PARTNERSHIP). MONTREAL (10) 
.04(BROUE INC. LENNOXVILLE (05) 

ONTARIO - - ONTARIO 

LABATI BREWING CO LID. ETOBICOKE (07) 
LABATT BREWING CO LTD. LONDON 1071 
MOLSON BREWERIES (PARTNERSHIP). ETOBICOKE (OR) 
MOLSON BREWERIES (PARTNERSHIP). BARBIE (OR) 
NORTHERN ALGONQUIN BREWERY COMPANY LTD. CLLROSS (041 

NORTHERN BREWERIES LTD. SUOBURY 1051 
NORTHERN BREWERIES LTD. SAul STE. MARIE (04) 
NORTHERN BREWERIES LTD. THL$4D€R BAY 102> 
THE SLEEMAN BREWING B MAtTING CO LID, NISSISSAUGA (OS) 

MANITOBA - - MANITOBA 

LABAIT BREWING CO LTD. WINNIPEG (06) 
MOLSON BREWERIES (PARTNERSHIP). WINNIPEG (06) 

SASKATCHEWAN - - SASKATCHEWAN 

GREAT WESTERN BREWING CO LTD. SASKATOOH (0) 
P4OLSON BREWERIES (PARTNERSHIP). REGINA (06) 

ALBERTA - - ALBERTA 

DRLBQ4ONII BREWING COMPANY LTD. RED DEER (05) 
LABATI BREWING CO LTD. EDMONTON (06) 
MOLSON BREWERIES (PARTNERSHIP). CALGARY 9051 
MOLSON BREWERIES (PARTNERSHIP). EDMONTON (06) 

BRITISH COLLMBIA - - COLIBIE-BRITANNIQUE 

LABATT BREWING CC LII). CRESTON (05) 
LABAIT BREWING CO LID. NEW WESTMINSTER 107> 
MOLSOP4 BREWERIES (PARTNERSHIP). VANCOWER (07) 
PACIFIC PINNACLE INVESTMENTS LTD. PRINCE GEORGE (04) 

SIC 1141 -- CTI 1141 

NOVA SCOTIA - NOUVELLE-tCOSSE 

ANDRES WINES (ATLAHTIC) LTD. TRI.RO  (01) 

NEW BRUNSWICK - - NOUVEAU-BRUNSWICK 

VINCOR INTERNATIONAL INC. SHEDIAC (OS) 

QUEBEC - - QUEBEC 

CELLIERS DU MONDE INC. FRANKLIN (OS) 
OLBIONT VINE B SPIRITUEIJX INC. SAINT-PqICOIEL-DE-ROUGEMONT (05) 
LES VINS ANURES DU QUEBEC LTEE. SAINT-HYACINTHE (06) 

ONTARIO - - ONTARIO 

ANDRES WINES LTD. NIAGARA-ON-THE-LAKE (06) 
ANDRES WINES LID. GRIMSBY (0) 
INHISKILLIN WINES INC. NIAGARA FALLS (lO) 
LONDON WINERY LIMITED. LONDON (04) 
MAGNOlIA WINERY ESTATES LTD. VAUGHAN (02) 

VINC13R INTERNATIONAL INC. NIAGARA FALLS ( 06) 

ALBERTA - - ALBERTA 

ANDRES WINES (ALBERTA) LTD. CALGARY (04) 

BRITISH COLLRIA - - COLCNDIE-BRITAI4NIQUE 

ANDRES WIPES (BC) LTD. PORT MOODY 1041 
CALONA WINGS LIMITED. KELOWNA (16) 
THE MARK ANTHONY GROUP INC. CENTRAL OKANAGAN (SUBD A) (GE) 
VII4COR INTERNATIONAL INC. OLIVER (05) 

1 

EMPLOYMENT SIZE RANGE CODES 
CODE IND IQUANT LE N IVEAU DU NOIRE D ' EMPLOY ES 

CODE NIBIBER EMPLOYED CODE NIBIBER EMPLOYED 
PERSONNES OCCUPCES PERSONNES OCCLPEES 

(07) 200-455 
(02) 5-5 (OR) 500-55 
(01) 10-15 (05) 1.00055 
(04) 20-45 (10) 1.500-2.455 
(05) 50-55 (11)  2.000-4.955 
(0) 100-199 (12)  5.000- 
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MAJOR GROUP 12 - TOBACCO 
PRODUCTS INDUSTRIES 

1994 REVIEW 

Highlights 

Taxation changes early in 1994 resulted in a 
turn-around for tobacco manufacturers with 
strong increases in both volume and value of 
sales. The value of shipments, which had 
fluctuated annually by less than five per cent 
since 1982, jumped 23% in 1994 to a record 
high of $3 billion (Text Table I). Growth in 
terms of real industry GDP was 15%'. 

Prior to 1994 product demand had steadily 
declined for eleven years and the industry, by 
and large, maintained its level of shipments 
with regular price increases (see Chart 1). 
Demand for the industry's products, mainly 
cigarettes, is adversely affected by public 
health considerations and pressure from 
medical and anti-smoking groups. As a result, 
governments have increasingly passed 
legislation dealing with tobacco products and 
specifically accelerated taxation on tobacco 
products between 1988 and 1994. 

The Tobacco Products Industries are the 
smallest employer among the twenty-two 
manufacturing major groups2 , producing less 
than one per cent of total manufacturing GDP. 
Value added has been steadily increasing and 
reached 63% of production in 1994. This is 
well above the manufacturing average of 
around forty per cent. 

GRAND GROUPE 12- INDUSTRIES 
DU TABAC 

REVUE DE 1994 

Faits saillants 

Les changements a la taxation effectués au 
debut de 1994 ont entraIné un revirement de 
situation pour les fabricants de produits du 
tabac, le volume et la valeur de leurs ventes 
ayant augmenté de manière substantielle. La 
valeur des livraisons, qui n'avait pas connu de 
fluctuation annuelle supérieure a 5 % depuis 
1982, a fait un bond de 23 % en 1994, pour 
atteindre le niveau record de 3 milliards de 
dollars (tableau explicatif 1). La croissance de 
lapport de I'industrie au Pffi reel a été de 
15 W. 

Avant 1994, la demande avait diminué de 
façon constante pendant 11 ans et l'industrie 
avait maintenu, et de loin, la valeur de ses 
livraisons avec des augmentations régulieres 
de prix (voir le graphique 1). La demande 
pour les produits de l'industrie, pnncipalement 
les cigarettes, subit les aléas des 
preoccupations en matière de sante publique et 
des pressions des groupes médicaux et anti-
tabagisme. Cela a incite les gouvernements a 
adopter de plus en plus de mesures législatives 
portant sur les produits du tabac et a 
intensifier, de façon particulière, les taxes 
sappliquant aces produits entre 1988 et 1994. 

Les industries du tabac sont le plus petit 
employeur des 22 grands groupes d'industries 
manufacturi6res 2, et sont responsables de 
moms de 1 % de l'apport au Pifi de lensemble 
de ces industries. La proportion de valeur 
ajoutée a augmenté de façon constante pour 
atteindre 63 % de la production en 1994. Elle 
se situe bien au-dessus de la moyenne des 
industries manufacturières, qui est de 40 % 
environ. 
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Chart I 
	

Graphique 1 

MG12 Shipments 	 Livraisons du GG12 
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Source: Cat. no. 32-251, Table 1. 	 Source: N' au cat. 32-251, tableau 1. 

Industry Structure 

The Tobacco Products Industries Major Group 
consists of the Leaf Tobacco Industry and the 
Tobacco Products Industiy. The Tobacco 
Products Industry engages in the manufacture 
of commodities for fmal consumption. It is the 
bigger of the two industries, with 1994 
manufactured shipments of $2.1 billion, or 
about 85% of the major group total and more 
than 97% of its manufacturing value added 
(Statistical Table 1). Cigarettes are the major 
product, accounting for ninety per cent of 
value of shipments (Chart 2). Other products 
include cigars and fine-cut tobacco. Most 
processing takes place in Quebec with a lesser 
portion originating in Ontario. 

The Leaf Tobacco Industry processes and ages 
leaf tobacco and subsequently ships most of 
its output to the Tobacco Products Industry. In 

Structure des industries 

Le grand groupe des industries du tabac 
compte deux industries : celle du tabac en 
feuilles et celle des produits du tabac. 
L'industtie des produits du tabac est engagëe 
dans la fabrication de produits pour 
consommation finale. II s'agit de la plus 
importante des deux industries du grand 
groupe, avec des livraisons de produits 
manufactures d'une valeur totale de 
2,1 milliards de dollars en 1994, soit 85 % de 
la valeur totale des livraisons du grand groupe 
et plus de 97 % de la valeur ajoutée (tableau 
statistique 1). Les cigarettes sont le produit le 
plus important, représentant 90 % de la valeur 
des livraisons (graphique 2). Parmi les autres 
produits figurent les cigares et le tabac a 
coupe fine. La plus grande partie de la 
fabrication est effectuée au Québec, une 
proportion moindre se retrouvant en Ontario. 

L'industrie du tabac en feuilles traite les 
feuilles de tabac et les soumet a un processus 
de maturation, puis livre Ia plus grande partie 

Beverage and tobacco products industries, 1994 	 Industries des boissons et du tabac, 1994 
Statistics Canada - Catalogue N' 32-25 1-XPB 	 22 	 Statistique Canada. n° 32-251-XPB an catalogue 



Millions $ 
2,500 

2,000 

1,500 

1,000 

500 

0 PF]'ulFJI!FIIPI ulli I I IIII 

Total SIC 
Cigarettes 	CTI Millions $ 

2,500 

2.000 

1,500 

1.000 

500 

0 

1994 shipments were less than one half billion 
dollars. Practically all processing takes place 
in Ontario, while minor portions of output are 
shipped from Prince Edward Island and 
Quebec. 

de sa production a l'industrie des produits du 
tabac. En 1994, les livraisons étaient 
inférieures a un demi milliard de dollars. La 
plus grande partie du traitement s'effectue en 
Ontario, une faible proportion de Ia 
production provenant de l'lle-du-Prince-
Edouard et du Québec. 

Chart 2 
	

Graphique 2 

Values for Total and Cigarette Sales 	 Valeur des ventes totales et des ventes 
Tobacco Products Industry 	 de cigarettes 

Industries du tabac 

1989 	1990 	1991 	1992 	 1994 

Soume: Cat. no- 32-251; 1987 and 1991 data estimated. 	 Soume: N au cat. 32-251; Estimation des donndes do 1987 et 1991. 

Industry Performance 

Major group performance has been weak with 
mostly small increases in shipments since 
1982 and, without the price element, steady 
declines in constant dollar industry volume 
(Chart 1). This was due to the declining 
consumption of cigarettes and other tobacco 
products. Social trends and health 
considerations on the part of the consumer are 
depressing the demand. As well, over the 

Rendement de l'industrie 

Le rendement du grand groupe a été faible, 
celui-ci n'ayant enregistré que de petites 
augmentations de ses livraisons depuis 1982 
et, si l'on ne tient pas compte de l'élément de 
prix, des diminutions constantes du volume de 
production en dollars constants (graphique 1). 
Cela est dü a la diminution de Ia 
consommation de cigarettes et d'autres 
produits du tabac. Les courants sociaux et les 
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years governments have passed legislation 
dealing with labelling and advertising and 
have regularly increased provincial cigarette 
taxes and federal excise tax. These factors 
taken together led to decreasing numbers of 
cigarettes being sold up to 1993. 

When taxation was accelerated from 1989 on, 
the industry progressively increased shipments 
to the US. By 1993, expanding exports caused 
the total number of cigarettes sold to advance 
for the first time since 1981: 48 billion were 
sold for an overall increase of six per cent 
over the previous year (Chart 3). The result 
was not sufficient though to boost the total 
value of sales for the major group, which 
dropped to two billion dollars, two per cent 
less than in 1992. 

Effective February 1994, the federal 
government, with most provincial 
governments following suit, decided to roll 
back taxes and domestic cigarette sales started 
an immediate recovery. Total sales for the 
year reached 53 billion cigarettes, 12% more 
than the year before, and the value of 
shipments was up 23% at $2.5 biilion.The 
industry generates value added well above the 
manufacturing average of around forty per 
cent. Regularly advancing, it grew to 63% of 
production in 1994. Capacity utilization had 
for several years levelled around a relatively 
weak 70% but strengthened to 75% in 1994 
(Text Table I). 

preoccupations en matière de sante chez les 
consommateurs exercent une pression a la 
baisse sur Ia demande. Par ailleurs, au fil des 
ans, les gouvernements ont adopté des 
dispositions législatives touchant I'étiquetage 
et la publicité et ont procédé a une 
augmentation constante des taxes provinciales 
sur les cigarettes et de la taxe d'accise 
fédérale. Ces facteurs mis ensemble ont 
contribué a la diminution du nombre de 
cigarettes vendues jusqu'en 1993. 

Au fur et a mesure de Fimposition de taxes 
plus importantes, a partir de 1989, l'industrie 
a progressivement accru ses livraisons aux 
Etats-Unis. En 1993, l'accroissement des 
exportations a fait augmenter pour la premiere 
fois depuis 1981 le nombre total de cigarettes 
vendues, soit 48 milliards de cigarettes, une 
augmentation globale de 6 % par rapport a 
l'année précédente (graphique 3). Ces 
résultats n'ont pas suffi a faire augmenter la 
valeur totale des ventes du grand groupe, qui 
ont chute a deux inilliards de dollars, soit 2 % 
de moms qu'en 1992. 

A partir de février 1994, le gouvernement 
fédéral et Ia plupart des gouvernements 
provinciaux ont décidé de réduire les taxes, ce 
qui a eu un effet immédiat a la hausse sur les 
ventes intérieures de cigarettes. Le total des 
ventes pour cette année a atteint 53 milliards 
de cigarettes, soit 12 % de plus que l'année 
précCdente, la valeur des livraisons étant en 
hausse de 23 %, a 2,5 milliards de dollars. 
Lindustrie génère une proportion de valeur 
ajoutée bien supérieure a la moyenne des 
industries manufacturières et se situant autour 
de 40 %. Cette proportion, qui progresse de 
façon constante, a atteint 63 % de la 
production en 1994. L'utiuisation de la 
capacité n'a jamais dépassé, pendant plusieurs 
années, un faible taux de 70 %, mais est 
passée a 75 % en 1994 (tableau explicatif 1). 
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Chart 3 
	

Graphiqus 3 
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Source: Cat. no. 32-022. 	 Source: N au cat. 32-022. 

International Trade 

Canadian production is traditionally aimed at 
the domestic market with little external 
competition. Exports and imports are usually 
around nine and three per cent of the apparent 
domestic market (Text Table II). 

In the late 1980's this pattern changed when 
Canadian tobacco manufacturers started to 
ship a growing portion of production out of 
the country, mainly to the US, in response to 
stepped up domestic taxes. The number of 
cigarettes exported, which had been below one 
billion until 1986, had more than doubled by 
each of 1991 and 1992 and almost doubled 
again in 1993, when it reached more than 17 
billion (Chart 3). An unmeasured portion of 
these exports, however, returned to the 
Canadian domestic market, rather than being 
consumed in the country of destination. Total 
sales volume was little affected by the 
increases in exports, as they were offset by 

Commerce international 

La production canadienne est généralement 
destinée au marché intérieur et n'a que peu de 
concurrence de la production extérieure. Les 
exportations et les importations représentent 
généralement autour de 9 et 3 % 
respectivement du marché intérieur apparent 
(tableau explicatif II). 

A la fin des années 80, cette tendance s'est 
modifiée, les fabricants canadiens de tabac 
commençant a livrer une proportion de plus en 
plus importante de leur production a 
l'extérieur, principalement vers les Etats-Unis, 
en raison de l'augmentation des taxes au pays. 
Le nombre de cigarettes exportées, qui se 
situait en-dessous d'un milliard jusqu'a 1986, 
a plus que double en 1991 et 1992, et a 
presque double encore une fois en 1993, pour 
atteindre plus de 17 milliards (graphique 3). 
Une partie non mesurée de ces exportations 
revient toutefois sur le marché intérieur 
canadien, plutot que d'être consommée dans le 
pays de destination. Le volume total des 
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similar decreases in domestic sales. 	 ventes n'a été que peu touché par 
l'augmentation des exportations, étant donné 
que celle-ci s'est accompagnée de diminutions 
similaires des ventes intérieures. 

The unusual development abruptly reverted to 
earlier conditions when taxation was changed 
in early 1994. The number of cigarettes 
exported fell from 17 billion in 1993 to seven 
billion in 1994 and five billion in 1995. The 
value of exports fell from more than $800 
million in 1993 to under $200 million in 1994 
and 1995, a drop similar to that in US exports 
(Chart 4). 

Cette expansion exceptionnelle a brusquement 
pris fm au moment de la modification de Ia 
taxation au debut de 1994. Le nombre de 
cigarettes exportCes est passé de 17 milliards 
en 1993 a 7 milliards en 1994, et a 5 milliards 
en 1995. La valeur des exportations est passée 
de plus de 800 millions de dollars en 1993 a 
moms de 200 millions de dollars en 1994 et 
1995, une diminution similaire it celle des 
exportations américaines (graphique 4). 

Chart 4 	 Graphique4 
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from Cat. no. 65-004. 	 comprennent qua las cigarettes (CTB 2402.20): donnOes 

tirées de Ia publication n° 65-004 au cat. 

Employment 

Production wages were $136 million and the 
number of production employees was 2,580 in 
1994, the lowest numbers among processing 
industries. Where as the industry's 

Effectif 

En 1994, Ia rémunération des travailleurs de la 
production atteignait 136 millions de dollars 
et le nombre de ces travailleurs se situait a 
2 580, soit les chiffres les plus bas parmi les 

Beverage and tobacco products industries. 1994 
	

tndustnes des boissons et du tabac. 1994 
Statistics Canada - Catalogue N° 32-251-XPB 

	
26 	 Statistiquc Canada if 32-25 1-XPB an catalogue 



employment decreased by almost four per cent 
in 1994, the total for manufacturing industries 
increased two per cent. Indeed, manufacturing 
employment in the industry has regularly 
decreased from 2,874 in 1989 (Text Table I). 

Although the labour force is small, it is 
relatively more skilled than that of other 
manufacturers and Canadian tobacco 
processors pay higher than average wages. 
The hourly rate in 1994 was $27.98, as 
compared to $15.73 for all manufacturing. 
Due to the automated manufacturing process 
of the industry, production per worker is also 
relatively higher. It declined, in real terms, 
from $559,000 in 1989 to $471,000 in 1993, 
but jumped 29% in 1994, to a high of 
$608,000, well above the all manufacturing 
level of $174,000. 

Outlook 

Tobacco is an industry with strong value 
added and high production per worker. 
Product demand is fairly inelastic but is in a 
longer range downward trend which results 
from health concerns and legislation. 

Despite strong growth in 1994, indications are 
that the industry is reverting to a pre- 1990's 
pattern of declining sales volume and low 
exports. Data from the Monthly Survey of 
Manufacturing indicate current dollar growth 
of 3% for 1995 shipments 3 , which deflated by 
Industrial Product Price Index growth of 4%4 
means a down turn in real terms. Real GDP 

industries de transformation. Alors que le 
nombre d'employés de l'industrie diminuait 
d'environ 4 % en 1994, celui des industries 
manufacturières augmentait de 2 %. En fait, 
le nombre de travailleurs de la production 
dans l'industrie, qui se situait a 2 874 en 1989, 
n'a cessé de diminuer (tableau explicatif 1). 

Même si la main-d'oeuvre est peu nombreuse, 
elle est relativement plus qualifiée que celle 
des autres industries manufacturières, les 
fabricants des produits du tabac versant des 
salaires supérieurs a Ia moyenne. Le taux de 
rémunération atteignait 27,98 $ l'heure en 
1994, comparativement a 15,73 $ dans 
l'ensemble des industries manufacturières. 
Etant donné la grande automatisation des 
processus de fabrication de l'industrie, la 
production par travailleur est aussi 
relativement élevée. Elle a diminué, en 
dollars constants, pour passer de 559 000 $ en 
1989 a 471 000$ en 1993, mais a fait un bond 
de 29 % en 1994, pour se fixer a 608 000 $, 
Soit bien au-dessus du niveau de 174 000 $ 
des industries manufacturières. 

Perspectives 

Lindustrie du tabac comporte une forte valeur 
ajoutée et un niveau élevé de production. La 
demande est assez inélastique, mais semble 
avoir amorcé une tendance a Ia baisse a plus 
long temie, par suite des nouvelles 
preoccupations en matière de sante et 
dispositions législatives. 

En dépit d'une croissance soutenue en 1994, 
tout semble indiquer que l'industrie se dirige 
vers la méme situation qui prévalait avant 
1990, avec des volumes de vente a Ia baisse et 
des exportations faibles. Les données de 
l'Enquête mensuelle sur les industries 
manufactunères font ressortir une croissance 
en dollars courants de 3 % pour 1995, 
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for the industry also fell in 1995, by 7% to 
$581 million. 

Lower consumer prices in 1994 drove the 
number of cigarettes produced up (+20%), 
but production was down again in 1995 (-7%), 
as was number sold (-2%). Area planted with 
all types of tobacco (Text Table H), a leading 
indicator, shows an 18% increase in the 1993 
level, but a 24% drop from that level for the 
1994 crop used in 1995 production. 

croissance qui correspond a une baisse, en 
chiffres absolus, si ion tient compte de Ia 
croissance de 4 % de I'indice des prix des 
produits industriels 4. Lapport de l'industrie au 
Pifi reel a aussi subi une diminution de 7 % en 
1995, pour se chiffrer a 581 millions de 
dollars. 

Les prix plus bas en 1994 ont entralné une 
augmentation du nombre de cigarettes 
produites (+20 %), mais la production a baissé 
a nouveau en 1995 (-7 %), de méme que le 
nombre de cigarettes vendues (-2 %)5•  Les 
champs ensemencés avec tous les types de 
tabac (tableau explicatif II), qui constituent un 
indicateur important, montre une 
augmentation de 18 % du niveau de 1993, 
mais une baisse de 24 % par rapport a ce 
niveau pour la récolte de 1994 utilisée pour la 
production de 1995. 
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Footnotes 

1 STC Catalogue 15-O01-XPB, Gross Domestic 
Product by Industry. 

2 STC Catalogue 31 -203 -XPB, Manufacturing 
Industries of Canada. 

3 STC Catalogue 31-001-XPB, Monthly Survey of 
Manufacturing. 

4 STC Catalogue 62-011-XPB, Industry Price 
Indexes. 

5 STC Catalogue 32-022-XPB, Production and 
Disposition of Tobacco Products. 

Renvois 

1 Produit inttrieur brul par industrie, sc, n° 15-001-
XPB au catalogue. 

2 Industries manufacturières du Canada, SC, n° 31-
203-XPB au catalogue. 

3 Enquête 	mensuelle 	sur 	les 	industries 
manufacturières, sc, n° 31-001 -XPB au catalogue. 

4 Indices des prix de l'industries, SC, n° 62-011-
XPB au catalogue. 

5 Production et disposition des produits du tabac, 
SC, n° 32-022-XPB au catalogue. 
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Text Table I. 	Selected Statistics Tobacco Products Industries 
Tableau Explicatif I. 	Certaines statistiques des Industries du tobac 

1990 1991 1992 1993 1994 
1989 1990 1991 1992 1995 1994 - - - 

1989 1990 1991 1992 1993 

Parcentage ctuega :/ 
Taux da variation: 

Manufacturing activity  
Act ivité eanefacturtére: 

Value of stiip.ents - 

Valeur d.s livraisons 
S'000,000 1,817.9 1,883.3 1,963.3 2,046.5 2,006.5 2,471.1 3.6 4.2 4.2 -2.0 23.2 

Valu, of production (gross 
output) - Veleur cio is 
production (sortie brute) 

*000,000 1,851.3 1,895.4 1,959.9 2,044.4 1,998.3 2,565.0 2.3 5.5 4.3 -2.3 28.4 

Industry Product Price 
Index' (1986-100) - 

Indice d.c prix de pro- 
duite industrials' 
(1906-100) 115.3 124.7 137.9 148.1 158.6 163.5 8.2 10.6 7.3 1.1 3.1 

Adjusted value of produc- 
tion in 1986 constant 
dollars - V.l.ur ajustee 
da is production an del- 
lars da 1986 	V000,000 1,605.6 1,518.4 1,421.2 1,380.4 1,260.0 1,568.8 -5.4 -6.4 -2.9 -8.7 24.5 

Cost of •ateriais, 
swp1ies, fuel and elec- 
tricity (gross inputs) - 

Co(it des aatieres, four- 
nitur.s, coustibie at 
ilectriciti (entrées 
brutes) 	$'DCS.00O 783.2 769.8 778.8 798.6 800.6 943.6 -1.7 1.2 2.6 0.2 17.9 

cross inputs/gross outputs 
- Entris brutes/sorties 
brutes) 	Z 42.3 40.7 39.7 39.1 39.9 36.8 -3.8 -2.5 -1.5 2.0 -7.7 

Value added - Valaur 
ajouti. 	*000,000 1,068.1 1,123.6 1,181.0 1,245.6 1,197.7 1,621.4 5.2 5.1 5.5 -3.8 35.4 

Value added/velue of 
production - Val.ur 
ajoutie/val,ur de is 
production 	Z 57.7 59.3 60.3 60.9 59.9 63.2 2.8 1.7 1.0 1.6 5.5 

Valu, added/All aenufac- 
turing industries value 
added - Valsur ajoutie/ 
vaiaur ajoutie ds toutas 
las industries .anufac- 
turléres 	Z 0.84 0.91 1.05 1.08 0.96 1.14 6.3 15.4 2.9 -11.1 18.8 

Manufacturing employees - 

Travailleurs .eoufac- 
tuners 	0 2,874 2,780 2,714 2,818 2,675 2,580 -3.3 -2.4 3.8 -5.1 -3.6 

Wages/value of production 
- Salairas/valeur de is 
production 	2 6.4 6.5 6.8 6.5 6.3 5.3 1.6 4.6 -4.4 -3.1 -15.9 

Wages/value added - Salsi- 
ras/valeur ajoutia 	2 11.1 11.0 11.2 10.7 10.5 8.4 -0.9 1.8 -4.5 -1.9 -20.0 

Production per worker - 
Production par 
trevailleur 	6 644,146 681,079 722,139 725,485 747,025 994,177 5.7 6.0 0.5 30 33.1 
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Text Toble I. 	Selected Statistics 	Tobacco Prodects Industries - Concluded 
Tableau Explicatif I. 	Certaines statistiques des industries du tebac - fin 

1990 1991 	1992 1993 1994 
1989 	1990 	1991 	1992 1993 1994 

1989 1990 	1991 1992 1993 

Percentage change: / 
Taux de variation: 

Manufacturing activity - 
Concluded 	Activit 
.anutacturière - tin: 

Adustd (1986 constant 
dollars) production per 
worker - Production 
ajustée (an dollars do 

1986) 	 $ 	 558,670 	546,174 	523,669 	689,862 471,012 608,059 -2.2 -4.1 	-6.5 -3.8 29.1 

Avorage aonua 1 wage - 
Salaire a,wiuel •oyan 	$ 	 41,264 	44,401 	48,779 	47,128 46,881 52,686 7.6 9.9 	-3.4 -0.5 12.6 

Av.rage hourly earnings - 
Salaire horaire eoyan 	$ 	 23.48 	24.23 	26.63 	26.40 25.12 27.98 3.2 9.9 	-0.9 -4.8 11.4 

Total activity - Activité 
totals: 

Total employeas - Total 
des s.lariós 	 * 	 5,153 	4,928 	4,810 	6,930 4,778 4,600 -4.4 2.4 	2.5 -3.1 -3.7 

Wages and salaries/value 
added f roe total 
activity - Salaires at 
trai tsaents/valeur 
ajouté. de 1activlt 
totals 	 Z 	 22.0 	21.2 	21.1 	20.8 21.2 16.6 -3.6 0.5 	-1.4 1.9 -21.7 

See Industry Price Indexes, Statistics Canada, Catalogue 62-011, XPB February 1989, 1990, 1991, 1992, 1993 and 1994. 
Voir Indices des prix de I'industris, Statistique Canada, no 62-011 XPS au catalogue, nu.óro do f6vrier 1989, 1990, 
1991, 1992, 1993 at 1994. 
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Text Table II. Selected Statistics from Other Data Series 

Tableau Explicatif II. Certaines statistiques des autres series de dannées 

	

1989 	1990 	1991 	1992 	1993 	1994 

Cigarette seles - 
Ventas des cigarettes' 	1000,000 	50,344 	48,548 	45,500r 	45,120r 	47,962 	52,807 

Cigars salss - Ventes 

des cig.r.s' 	U'OOO,OOI 	231.1 	200.5 	3491r 	167.3 	154.2 	151.9 

Area planted, all types 
of tobaccOZ - Superficie 
ensee.ncóa de toutes 

categories du tabac 2 	hectare 	31.140 	29,342r 	26,763r 	26,651r 	31,429r 	26,081 

Tobacco production (green 
weight) 5  - Production 
du tabac (poids a 
lCtat v.rt) 2 	torrie 	75,573 	63,057 	83,730r 	65,640r 	77,967r 	64,941 

Do..stic exports by coodity 
category - tobacco products 3  - 
Exportations natonal.s 

par catigorie de 
.erchandises - 
produits du tabac 3 	$000,000 	98.1 	115.2 	266.3r 	474.4r 	813.5 	475.2 

Zaports by coodity 
category - tobacco products 3  - 
laportations par 
categoric de 
.archandisas - 

produits du tabec 3 	4000,000 	26.1 	26.9 	32.8r 	60.4r 	60.0 	70.0 
3 

Capacity Utllzation Rates 5  
- Taux dutilisatlon de 1a 
capecité industrielie 3 	Z 	71.2 	69.1 	69.7 	68.4 	70.4 	74.8 

See Production and Disposition of Tobacco Products, Statistics Canada, Catalogue 32-022, Monthly, Decs.b.r issues 1989-1994. 
Voir Production at disposition des produits dii tebac, Statistique Canada, Catalogue 32-022, Mensuel, las parutionc da dCceebre 
1989-1994. 
S.. Fruit and vegetable production, Statistics Canada, Catalogue 22-003, Seasonal; August 1989, 1990, 1991, 1992, 1993, 1994 
and 1995 Table 7. 
Voir Production de fruits at lgueas, Statistique Canada, Catalogue 22-003, Saisorwiler; aot 1939, 1990 , 1991, 1992, 1993, 1994 
at 1995 Tableau 7. 
S.. Su..ery of Canadian Inter-national Trade, Statistics Canada, Catalogue 65-001. Monthly, Deceaber issues 1989-1994. Custo. 
Basis Table 2 a 8. 
Voir Soaire du co.eerca international dii Canada, Catalogue 65-001, aensuel, las partitions d. dóc.abra 1989-1994, b.c. douunier., 
Tableau 2 $ 8. 
S.. Capacity Untilization Rates, Catalogue 31-003, Fourth Quarter 1994, Table 1. 

Voir T.ux dutilisation de Is capacitC industri.11e, Catalogue 31-003, Quartie.e tri.astre de 1994,t.bleau 1. 
• revised figures. 
• noubres rectiflCs. 
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Major Group 12 
Tobacco Products Industries 

Canada 

Table I 
Principal Statistics 

Grand groupe 12 
Industries du tabac 

Canada 

Tableau I 
Statistiques principales 

Manufacturing activity - Activité manufacturière Total Activity. Activité totale 

Number of Production and related Value of 
establish- workers Cost of shipments 

Employees 
 

merits Travailleurs de Ia Cost of 
fuel and materials of goods Value Salaries Value 

production at assimilCs and of own added added electncity supplies manu- 
Thousands facture 
of person- Wages 

Nombre Number 
hours 
paid CoOt du CoOt des Valeur des Num b€r Salaries 

and wages 
d'Ctablis- Mlltiers 

combus- 1"tje5 
livraisons Valaur Valeur 

saments Nombre re d'heus- Salaires 
tible et 

de lElec- .1 four- de produits 
de propru ajoutee Nombra 

Traitements ajoutC. 
persornes tricitC nitures fabrication at salair.s 

payees 

m Ilions of dollars millions of dollars 
millions de dollars millions de dollars 

1993 

1211 6 460 867 15.2 2.6 301.5 347.7 64 0 565 21 0 65.4 
1221 11 2215 4124 110.2 7.8 488.7 1658.7 1,133.7 4213 237 2 1,155.0 

12 17 2,675 4,991 125.4 10.4 790.2 2,006.5 1,197.7 4,778 258.1 1,220.5 

1994 

1211 6 451 921 17.0 2.8 378.9 381.4 53.4 559 23,3 53.5 
1221 11 2,129 3,936 118.9 8.3 553.6 2,090.0 1,568.0 4,041 248 1 1,579.3 

12 17 2,580 4,858 135.9 11.1 932.5 2,471.5 1,621 	4 4,600 271 4 1,632.9 

Percentage 
Change:! 
Taux de 
Variation: 
1994/1993 

MG/CC: 12 - -3.6 -2.7 84 66 180 23.2 354 -37 1 338 

Note: Provincial detail, by Industry and size range classification, is available in catalogue 31-203-XPB Detailed information on inveritones is available on request 
Las statistiques au niveau des provinces, par industrie et Ia classification par taille deffectif sont disponibles dana I. catalogue 31-203-XPB L'information 
sur las stocks est disponible sur demande 
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Major Group 12 
Tobacco Products Industries 

Canada 

Table 2 
Shipments and Other Revenues - Manufacturing Activity 

Grand groupe 12 
Industries du tabac 

Canada 

Tableau 2 
Livraisons et autres recettes - Activité manufacturière 

Standard Classification of Goods SIC 
Unit of 1993 1994 

Classification type des blens CTI 
measure 

Establish- 
m.nts Quantity Value 

Establish- 
,flts Quantity Value - 

Code Unité de - - - - - - 
Description mesure Etablisse- Quaritité Valeur Etablisse- Quantité Valeur 

merits merits 

$ , 000,000 # $ , 000,000 

2401.2 
Tobacco, uraaivtactured, partly or 1211 Tome 6 x x 6 x x 
wholly sle..ed or stripped 1221 - - - 1 X 
Tabac, brut 	(non manufacture), 12 Tome B x x 7 . x 
partielle.ent ou entiCreaent écôte 99 Tome 6 x x 7 x 

2401.20.1 
Tobacco, uManufactured, partly or 1211 Tonne 5 49 463 332.2 5 50 167 361 7 
wholly ste..ed or stripped, 	Bright 99 Tome 5 49463 332.2 5 50 167 361.7 
Virginia, 	flue-cured 
Tabac, 	brut 	(non •ariufacturC), 
partielle.ent ou entièrement écôtC, 
laurie clair de Virginie, 	sCché a 	lair 
chaud 

2401.20.2 
Tobacco, ul.arsjfactured, partly or 1211 Tome 2 x x 2 x x 
wholly ste..ed or stripped, Burley 99 Tome 2 x x 2 x x 
Tabac, brut 	(non manufacture), 
partiellement or entiCreaent Cc61:6, 
Burley 

2401.20.3 
Tobacco, unmanufactured, partly or 1211 Tome 3 x x 3 x x 
wholly stemmed or stripped, 	cigar 	leaf 99 Tome 3 x x 3 x x 
Tabac, 	brut 	(non manufacture), 
partiellement or entièremenl CcBtB, 	en 
feuilles pour cigare 

2401.20.9 
Tobacco, ur.arsjfactured, partly or 1211 Tonne I x x 1 x X 
wholly stem.ed or stripped, Of Bright 99 Tonne I x x 1 x x 
Virginia, 	Burley or cigar 	leaf 
Tabac, brut 	(non manufacture), 
partielle.ent ou entieremant écóté, 	alq 
de Virginie, 	Burley ou an teuilles pour 
ci ga re 

2401.3 
Tobacco refuse 1211 Tonne 4 x x 4 x x 
Dechets de tabac 99 Tonne 4 x x 4 x x 

2402.1 
Cigars, 	cheroots and cigarillos, 1221 K 4 x x 4 146,263 219 
containing tobacco 99 K 4 x x 4 146,263 23.9 
Cigares, cigares a bout coupé et 
cigarillos, 	contenant du tabac 

2402.10.1 
Cigars 1221 K 4 22,314 7 9 4 x x 
Cigares 99 K 4 22,314 7 9 4 x x 

2402 10.2 
CigarHlos, cheroots and similar 1221 K 1 x x 1 x x 
products 99 K I x x 1 x x 
Cugarillos, cigares é bout coupé at 
produits Simi laires 

2402.2 
Cigarettes containing tobacco 1221 K 5 46,341,014 1,419.6 5 51,775,429 1,684.9 
Cigarettes contenant du tabac 99 K 5 46,341,014 1,419.6 5 51,775,429 1,884.9 

2402.20.1 
Cigarettes, 	regular size, 	fIlter-tip 1221 K 5 x x 5 x x 
Cigarettes, 	format 	regulier 	(Regular 99 K 5 X X 5 X X 
Size), 	é bout 	filtre 

Note: 	See footnotes at end of tables. 
Voir notes i Ia fin des tableaux 
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Major Group 12 
Tobacco Products Industries 

Canada 

Table 2 
Shipments and Other Revenues - Manufacturing Activity 

Grand groupe 12 
Industries du tabac 

Canada 

Tableau 2 
Livraisons ci autres recettes - Activité manufacturiére 

Standard Classification of Goods SIC 
Unit of 1993 1994 

CIa saification type des biens CTI 
measure 

Establish- 
ments Quantity Value 

Establish-
ments Quantity Value - 

Code UnitC de - - - - - - 

Description mesure Etablissa- Qnt4j Valeur Etablisse. Quartile Valeur 
ments ments 

I $•000000 I $ 1 000.000 

2402 20.2 
Cigarettes, 	regular size, 	plain 1221 K 3 x x 3 x x 
Cigarettes, 	threat 	réguller 	(Regular 99 K 3 x x 3 x x 
Size), 	sans 	tiltre 

2402 20 3 
Cigarettes, 	king size, 	filter-tip 1221 K 5 x x 5 27699,803 938.1 
Cigarettes, 	grand format 	(King Size), 	a 99 K 5 x x 5 27699803 938 1 
bout 	tiltre 

2402 20 4 
Cigarettes, 	king size, 	plain 1221 K 1 x a 1 a a 
Cigarettes, grand fond 	(King Size), 99 K 1 a a 1 a a 
sans filtre 

2402 20 9 
Cigarettes 	cit 	regular or king size 1221 K 2 a a 2 a a 
Cigarettes, 	aiq for.at 	réguiler 99 K 2 a x 2 a x 
(Regular Size) ou grand threat 	(King 
Size) 

2403,1 
Smoking tobacco, win containing tobacco 1221 Terre 6 x a 6 a x 
substitutes 	In any proportIon 99 Tonne 6 x a 6 a a 
Tabac a tumer, mCme contenant des 
succédanés du tabac an toutes 
proport ions 

2403 10.1 
Smoking tobacco, pipe, v/n containing 1221 Tonne 1 a a 1 a a 
tobacco substitutes 	in any proportion 99 Tonne 1 a a 1 a a 
Tabac C tamer, C pipe, •C.e contenant 
des succédanés du tabac an toutes 
proportions 

2403 10 2 
Smoking tobacco, 	cigarette, w/n 1221 Tonne 5 a a 5 x a 
containing tobacco substitutes in any 99 Tome 5 a a 5 a x 
proportion 
Tabac C tumer, C cigarette, méme 
contenant des succCdanés du tabac an 
toutes proportions 

4813.1 
Paper, 	cigarette, 	in booklets or 	tubes 1221 2 . x 2 . x 
Papier, 	C cigarette, 	on carnets ou 99 5 . 	 . 50.8 4 . 	 . x 
tubes 

8478.1 
Wachinery for preparing or making up 1221 1 a 1 a 
tobacco, other 99 1 a 1 a 
Ilachines at appareils pour 	Is 
preparation ou transformation du tabac, 
cut rca 

Co.aodities, 	n.e.s. 1211 1 . a 1 . a 
Produits, 	n,d.a. 1221 1 a 1 . a 

12 2 . 	 . a 2 .. a 

Total shipments of goods of own 1211 6 . a 6 x 
manufacture 1221 10 . 	 . 	 . a 10 a 
Total des livraisons de produits de 12 16 . a 16 a 
propre fabrication 

Hotei 	See footnotes at end of tables 
Voir notes a Ia fin des tableaux. 
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Major Group 12 
Tobacco Products Industries 

Canada 

Table 2 
Shipments and Other Revenues - Manufacturing Activity 

Grand groupe 12 
Industries du tabac 

Canada 

Tableau 2 
Livraisons et autres recettes. Activité manufacturiire 

Standard Classification of Goods sic 
Unit of 1993 1994 

Classification type des biens CTI 
measure 

Establish- 
monte Quantity Value 

Establish-
monte Quantity Value - Code Unite do - - - - - - 

D 	i escnpt on mesure Etablisse- Quantité Valour Etablisse- QuantitC Valour 
ments monte 

$•000,000 I $ 1 000,000 

Mount received for work done on 1211 1 X I X 
materials owned by other establishments 1221 1 x 1 x 
Ilontant 	recu pour du 	travail 	exCcutC 12 2 x 2 x 
sur des matières appartenant a dautres 
Ctabl issements 

Adjustuent 	1 1211 2 x 2 x 
RectittcationE 1221 4 x 2 x 

12 6 x 4 x 

Total shiplents of goods of own 1211 6 347.7 6 381.4 
manufacture and alount received for 1221 11 1658.7 11 2,090.0 
work done 2 12 17 2,006.5 17 2,471.5 
Total 	des 	Iivraisons de produits et 
montant 	recu en palewent du travail 
exCcuté 

Note: 	See footnotes at end of tables. 
Voir notes a Ia fin des tableaux. 
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Major Group 12 
Tobacco Products Industries 

Canada 

Table 3 
Summary of Inputs Used in Manufacturing Activity 

Grand groupe 12 
Industries du tabac 

Canada 

Tableau 3 
Sommaire des entrées de I'activité manulacturiére 

Standard Classification of Goods sic 
Unit of 1993 1994 

Classification type des bieris cri meaSure 

Establish- 
ments QuantIty Value 

Establish-
ments Quantity Value - 

Code Unite de - - - - - - 

Desen ton p 
mesurs Etablisse- QuantitC Valeur Etablisse Quartiti Valeur 

ments ments 

s , 000,000 # s 1 000,000 

Total, 	raw materials, 	coaponents, 1211 6 . 	. 	- 295.7 6 ... 369.1 
supplies, 	etc 1221 10 . 325.5 10 . 	. 3630 
Total, 	matléres prmaières, composantes, 12 16 . 621.3 16 . 732.1 
tournitures, 	etc 

Total, 	non-returnable containers and 1211 5 0 9 5 0.9 
other shipping and packaging materials 1221 10 . 140.8 10 166 3 
Total, contenanis non restituables et 12 15 141 7 15 167,2 
autres aatiCres at 	tournitures 
d'esballage et Ce 	livreison 

Operating, maintenance and repair 1211 5 . x 5 . 	. 2.2 
supplies purchased and used (excluding 1221 10 . x 10 . 16.5 
fuel) 12 15 . 	. 	. 17 6 15 . 18.8 
Fournitures dexploltation, 	dentretien 
at de 	reparation achetées at utilisCs 
(saul 	Is co.bustible) 

Mount paid out to other establisheents 1211 2 x 2 x 
for work done on materials owned by 1221 2 x 3 . 	. x 
establusheents classified to this 12 4 . x 5 . 	. 	. 8.7 
industry 
Montant verse a dautres Ctabllsse.ents 
pour du travail exCcutC cur des 
mat iéres apparteriant 

Adjustment 	for establisFeents reporting 1211 1 ... x 2 . x 
purchases 	rather 	than •aterials used 1221 1 ... x I X 
Ajustement gui 	tient coipte des 12 2 . 	. 	. x 3 5.6 
Ctablisse.ents dCclarant 	les achats a 
laplace des •itiCres utilisCes 

Total 	of 	raw •aterials, 	containers, 1211 6 . 	. 301 5 6 378 9 
supplies and amount paid for work done 1221 11 . 488 7 11 553 6 
Total des maliéres premieres, 12 17 . 790 2 17 . 	. 932 5 
contenants, 	fournhtures at 	travail 
exécutC 

Note: Sea footnotes at end of tables 
Voir notes a latin des tableaux 
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Major Group 12 
Tobacco Products Industries 

Canada 

Table 4 
Materials and Supplies Used 

Grand groupe 12 
Industries du tabac 

Canada 

Tableau 4 
Matières et fo urnitures utilisêes 

Standard Classification of Goods sic 
Unit of 1993 1994 

Classification type des blens CT! 
measure 

Establish- 
ments Quantity Value 

Establish-
ments Quantity Value 

Code Uniti de - - - - - - 
Description mesurs Etablisse- Quantité Vateur Etablisse- Quantite Valeur 

ments ments 

$000,000 # $000,000 

210690 4 
Flavouring extracts and essences 1221 3 . 	. 0.3 3 . 	. 0.4 
Extraits et essences aromatlsants 

24.01 
Urearafactured tobacco; 	tobacco refuse 1211 Tonne 6 x x 6 97 285 369.1 
Tabac brut (non earajiacture); déchets 1221 Tonne 10 x x 10 47 963 299.3 
de tabac 12 Tonne 16 125 883 564.5 16 145 248 668.4 

2401.1 
Tobacco, urnarrufactured, not stem.ed or 1211 Tonne 6 x x 6 X X 
stripped 1221 Tonne 1 x x 2 x x 
Tabac, brut 	(non .arajfacturé), 	non 12 Tonne 7 74 548 272.7 8 87 984 343.1 
écöté 

2401 	10 1 
Tobacco, ur.arajtactured, not sle.aed or 1211 Tonne 5 73 127 267.1 5 86 285 335.6 
stripped, 	Bright Virginia, 	flue-cured 
Tabac, brut (non •anufacture), 	non 
écóte, 	jaurw clair de Virginia, 	séché a 
lair 	cpiaud 

2401.10.3 
Tobacco, ureanufactured, 	not ste.aed or 1211 Tome 1 X X 1 X X 
stripped, 	cigar 	leaf 
Tabac, brut 	(non manufacture), 	non 
Cc8té, 	en teuilies, 	pour cigare 

2401.10.5 
Tobacco, urearvlactured, not stemmed or 1211 Twine 1 X X 1 x X 
stripped, Dark, 	air-cured and fire- 
cu red 
Tabac, brut 	(non .arajfacturC), 	non 
Ecôte, 	noir, 	sCche a 	lair at cu 	leu 

2401 	10.6 
Tobacco, urwanufactured, not steemed or 1221 Tonne 1 x x 2 x x 
stripped, 	for use as wrappers in the 
manufacture of cigars 
Tabac, brut 	(non manufacture), 	non 
éc6té, capes pour 	Ia fabrication des 
cigares 

2401.2 
Tobacco, ursaraifactured, partly or 1211 Tonne 1 x x 1 x x 
wholly stea.ed or stripped 1221 Twine 10 x x 10 x x 
Tabac, 	bruf 	(non •ariufacture), 12 Tonrie 11 42 514 285.3 11 46 804 317.1 
partiellement ou entièreeent écótC 

2401.20,1 
Tobacco, ureanufactured, 	partly or 1211 brine 1 x x 1 X X 
wholly ste..ed or stripped, 	Bright 1221 Torrre 7 x x 7 x x 
Virginia, 	flue-cured 12 Twine 8 42 235 283.9 8 46 611 315 0 
Tabac, brut 	(non manufacture), 
partiellement ou entière.ent ecótC, 
laurie clair de Virginie, sCcM I 	lair 
chaud 

2401.20 2 
Tobacco, uraanufactured, partly or 1221 Tonne 4 42 0.2 2 x x 
wholly steeled or stripped, Burley 
Tabac, brut 	(non manufacture), 
part ielleeent ou entiIreeent Icóté 
But i ey 

Hote 	See footnotes at and of tables. 
Voir motes a Ia fin des tableaux 
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Major Group 12 
Tobacco Products Industries 

Canada 

Table 4 
Materials and Supplies Used 

Grand groupe 12 
Industries du tabac 

Canada 

Tableau 4 
Matières et lournitures utilisées 

Standard Classification of Goods SIC 
Unit of 1993 1994 

Classification type des biens CTI 
measure 

Establish- 
merits Quantity VCIU. 

Establish-
merits Quantity Value - 

Coda Unité di - - - - - - 

Description  mesure Etablisse- Quantité ValeLir Etabljsse Quantité Valeur 
merits merits 

$ , 000,000 a $ 1 000 i 000 

2401 20.3 
Tobacco, uv.arsjtactured, 	partly or 1221 Tonne 4 237 1 	1 4 x x 
wholly stea.ed or stripped 	cigar 	leaf 
Tabac, 	brut 	(non manufacture), 
part ellement ou entière•ent Ccôté, 	en 
leuilles pour cigare 

2401 3 
Tobacco refuse 1221 brine 5 8 821 6.6 5 10 460 8 2 
Déchets de tabac 

2906,11 
Uerrthol 1221 3 x 4 0.3 
ertthol 

3812 2 
Otimpound plasticiesrs 	for 	rubber or 1221 2 . x 2 x 
plastics 
CoaposCs plastifiante pour caoutchouc 
cv •atières pleat iques 

48 13 
Piper, 	cigarette 1221 5 25 9 5 28.0 
Papier, 	a cigarette 

4813.2 
Paper 	cigarette, 	in 	rolls, 	width 5 on 1221 5 . x 4 
or < 
Papier, 	a cigarette 	on rouleaux, < 	5 
cm de large 

4813.9 
Paper, 	cigarette, 	n.e.s. 1221 1 . 	 . x 1 x 
Papier, 	a cigarette, 	rids. 

55.02 
Artificial 	filament 	tow 1221 4 .. 21.9 4 .. 25.2 
0bles de 	filaments artificiels 

All other seteriais and colponents used 1221 5 . 	 . 7 8 4 8 9 
Toutes autres mat eras at coaposantes 

Ut ii hess 

Total, 	raw •aterials, 	couporents 1211 6 . 	 . 	 . 295.7 6 369.1 
supplies, etc 1221 10 . 	 . 	 . 325.5 10 363 0 
Total, 	matiCres premieres, composantes, 12 16 . 	 . 621.3 16 . 	 . 732.1 
tournitures, 	etc. 

Note 	See footnotes at and of tables. 
Voir notes a Is fin des tableaux. 
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Major Group 12 
Tobacco Products Industries 

Canada 

Table 5 
Containers and Other Packaging Materials Used 

Grand groupe 12 
Industries du tabac 

Canada 

Tableau 5 
Contenants et autres matières d'emballage utilisés 

Standard Classification of Goods sic 
of 1993 1994 

Classification type des bians CTI 
measure 

Establish- 
ments 	Quantity 	Value 

Establish- 
ments 	Quantity 	Value - Code Unite de - 	 - 	 - - 	 - 	 - 

Descri tlon p mesurw Etablisse- 	QuantitC 	Valeur Etablisse- 	Quantité 	Valeur 
menlo ments 

$ 1 000,000 C 	 $'OOO,OOO 

35.06 
Prepared glues and adhesives, flea.; 1221 1 	 x 1 	. 	. 	 x 
glue 	packaged for retail sale 
col lea et adhésits prepares, 	n.d.a. 
colIc conditionnée pour 	Is vente au 
détai I 

39.20 
Plates, 	sheets, 	tEl., 	foil, 	strips of 1221 4 	 99 4 	 12.6 
plastics, 	non-cellular and not 
reinforced 	(cxci. 	self -adhesive) 	or 
combined 
Plaques, 	feul lIes, 	etc. 	en •at. 
plastiq. 	non alvColaires, 	non 
renforcEes, 	sara support 	(saul auto- 
adhêslfs) 	ni 	co•binées 

3921.14 
File and sheet, 	etc 	, 	cellular, 	of 1221 1 	.. 	x 1 	 . 	 x 
regenerated cellulose 
Pellicules at 	feullles, 	etc., 
alvéolaires, 	an cellulose regeneree 

39.23 
Containers 	(boxes, 	bags, 	etc) 1221 4 	. 	4.6 4 	. 	x 
elosurers 	(lids, 	caps, 	dc) of plastic 
Elballages 	(boites, 	sacs, 	etc ), 
dlspositifs de 	fer.eture 	(couvercles, 
capsules, 	etc.) on •atiCres plastiques 

48.19 
Paper/paperboard, cartora, boxes, bags, 1211 5 	 0 9 4 	 0.9 
other packing containers; 	box flIes, 1221 10 	 84 1 10 	 91.6 
letter 	trays, 	etc 	for office, 	shop, 12 15 	 85 0 14 	 92 5 
etc. 
Papier 	carton, cartonrages/bo?tes/ 
sacs, 	autre eaballages; 	boItes de 
classement/courrier, 	etc. 	pour bureau/ 
lagasin, 	etc. 

4819 1 
Paper or paperboard, corrugated 1211 5 	. . 	 0.9 4 	. 	 0 9 
cartons, boxes or cases 1221 9 	. . 	 6.4 9 	 101 
Papier cu carton ondulé, 	cartonnages, 12 - 14 	. . 	 7.2 13 	 11 	2 
boites ou eaboitages 

4819.2 
Paper or paperboard, 	non-corrugated, 1221 7 	. . 	 77.8 7 	. 	81.4 
folding cartons, boxes or cases 
Papier ou carton non ondulC, 	pliants, 
cartonnages, boites ou emboltages 

48 21 
Paper or paperboard, 	labels 1221 4 	. . 	 4.3 2 	 x 
Papier ou carton, 	Ctiquettes 

48,23 
Paper or paperboard, 	cellulose wadding 1221 6 	. . 	 5.2 5 	. 	 x 
or webs, cut 	to size or shape, and 
other articles 
Papier ou carton, ovate ou nappe de 
fibres de cellulose, 	coupCs aux 
dimensions ou 	taillés C tagon, 	of 
autres articles 

Note 	See footnotes at end or tables. 
Voir notes a la fin des tableaux 
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Major Group 12 
Tobacco Products Industries 

Canada 

Table 5 
Containers and Other Packaging Materials Used 

Grand groupe 12 
Industries du tabac 

Canada 

Tableau 5 
Contenants ci autres matières d'emballage utilisés 

Standard Classification of Goods SIC 
Unit of 1993 1994 

CIa ssification type des biens CTI 
measure 

Establish- 
rnents Quantity Value 

Establish-
manIa Quantity Value - 

Code Unite de - - - - - - 

DISC,, t, p mesurs Etablisse- Quantité Valeur Etablisse- Qumntité Valeur 
ments ments 

$ $000,000 8 $000,000 

7310 29.31 
ns, 	iron or steel 	<501, 	0/1 crimp 1221 3 . 7.0 3 5.8 

or soldering closing 
Boltes an far ou acler, < 50 1, 	a/q 
ferseture par soudage ou sertissage 

76.07 
Aluminum foil, 	thickness <= 0.2•• 1221 6 x 6 390 
Feullies at bandes •Inces on aluminium, 
épalsseur <= 0,2 on 

All other containers and packaging 1211 - - - i x 
•aterial5 used 1221 4 1 3 4 x 

Toutes autres contenants at 	tournitures 12 4 . 1.3 5 . 1.3 
demballage utilisés 

Total, 	non-returnable containers and 1211 5 ... 0.9 5 . 0.9 
other shipping and packaging materials 1221 10 . 	. 140.8 10 . 166,3 
Total, conlenants non restituables at 12 15 . 	. 141.7 15 . 	. 167.2 
autres matiCres at 	burn' lures 
deeballage at de 	livrauson 

Nota 	See footnotes at end of tables 
Voir notes a In fin des tableaux 
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Najor Group 12 
Tobacco Products Industrjes 

Grand groupe 12 
Industries du tabac 

Footnotes Notes: 

1 Includes atlas such as freight, nalan and excise taxes. excise duties and discounts that c.uld not be allocated by 
c.a.edity an wall as Other ainor statistical adjuntaents. 

1 3es cette rubriquo soot co.pris las frais di transport, lix taxes di vente at daccise. let droits daccia. 1.5 
rabais ainni qua let aiusteaents aisiuro qul nont Pu Itra rtpartls par produit. 

2 Total establishaant ceunt •ay not acre, with Table 1 due to the existence of "quasi-establish.antu" which •ay not 
have coaaodity itaas allocated to thea. (See paces 11-I3 Concapto and definitions of the census of aanufactures. 
Cataliui 31-528 Occasional). 

2 La noabra total ddtablissa.ento peut diffdrer di celui apparaisnant au tableau 1. Cette variation sot di, aux 
dtablisse.ents pour lesqusis noun nallounno pas di valeurs dl livraisons dftaillies (Voir paces 11 6 13 - Concepts 
at ddfinitinns • a 51-528 au cataloiva.) 

S Includes adjusta,nts for astablishaents reportins purchases rather than consuaption as well as other ainor 
statistical adiusta.nts. 

5 Sous cette rubrique soot coapris Its alustements readus ndcessaires per us dtablisseaeats rapportant Its achats 
p]ut5t Cue 1. conno.aatlon. 

6 Coaponents may not add to totals due to rounding. 
4 Las chlffres aVant ftd arrondis. leur soaae peut no pas correspondre aux totaux indiquds. 

The followinn syabols indicate the p.rcenta, of each valua or quantity accounted for by estiaates (see 	ata Ouality"). 
Lea sirao suivants donnent 1e pourcentaa estiad di chaque valeur vu quantit& (voir "Qualitd des donndes") 

Sy.boi. S estlaatid 

syabole S estiad 

none - aucun 0 - 	50 
a 31- 	60 

CI - 	100 

The syabel "a"  after an SC6 code indicates data which could not be reported at the usual level of detail. 
Li sine "a"  aprbs Un code Cli indique que can donfl*es n'ont Pu Itr, rapport&es au nlveau de detail habitual. 
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ESTABLISHMENTS (EXCUJD 1MG SMALL BUS INESSES) 
	

TABLISSENENTS (SAUF LES PETITES ENTREPRISES) 
CLASSIFIED BY INDUSTRY AND EMPLOYMENT 

	
CLASSIFIS PAR INDUSTRIE FT PAR TAILLE 

SIZE RANGE' 
	

D 'EFFECTIF' 

SIC 1211 -- CTI 1211 

PRINCE EDWARD ISLAND - tLE-DU-PRINCE-DOUARD 

CHOICE INC. MONTAGLE (04) 

QUEBEC - - QU*EC 

COOPERATIVE FEDEREE CO CLEBEC. SAINT-JACOLES (01) 

ONTARIO - - ONTARIO 

IMPERIAL TOBACCO LIMITED. AYLI€P (07) 
RJR - MACDONALD INC. TILLSONBLEG (0) 
SINCOE LEAF TOBACCO COMPANY LIMITED. 5(14cc! (05) 
STANDARD COMMERCIAL TOBACCO OF CANADA LIMITED. TILL$CNBLEG (01) 

SIC 1221 -- CT! 1221 

QUEBEC - - QUEBEC 

BASTOS DV CANADA LTEE. MONTREAL (04) 
IMPERIAL TOBACCO LIMITED. JOLIETTE (05) 
IMPERIAL TOBACCO LIMITED. MONTREAL (08) 
J 0 FOREST 8 CIE ENRG. SAINT-ROCH-DE-L'ACH(GAN (01) 
115 PRODUITS DE TABAC TREMBLAY INC. OLEDEC (02) 

RJB - MACDONALD INC. MONTREAl. (CR) 
ROI1IIANS BENSON B HEDGES INC. OLEBEC ( 07) 

ONTARIO - ONTARIO 

FRANK COARENTI CIGARS LTD. TORONTO (01) 
HOUSE OF HORVATH INC. TORONTO (04) 
IMPERIAL TOBACCO LIMITED, GL(LPH (OR) 
ROTMMANS BENSON $ HEDGES INC. BRAMPTON (04) 

1 

EMPLOYMENT SIZE RANGE CODES 
CODE INDIQUAKT LE NIVEAU DII IDSRE D'ENPLOYtS 

CODE NL$4BER EMPLOVED CODE NLRIBER EMPLOYED 
PERSONNES OCCI.PES PERSONNES OCCIPEES 

(OIl 0-4 (07) 200-400 
(02) 5-0 (01) S00-0 
(03) 10-10 (00) 11000-1140 
(04) 20-40 (10) 1 ,500-2,40 
(05) 50-00 (11)  2.500-4.90 
(00) 100-105 (12)  51000- 
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Appendio 1 

Explanatory Notes 

A. Concepts and Defioitions 

General. Data presented in this publication 
are collected by the Annual Survey of Menu-
factures. This survey has been conducted an-
nually since 1917 and is intended to include 
essentially all manufacturing establishments 
in Canada. In addition, the survey covers 
associated head offices, sales offices and 
auxiliary units. 

The definition of the industries included in 
the manufacturing universe can be found in 
catalogue 12-5D1-XPE, Standard Industrial 
Class141catan, 1980. Comsiodity definitions 
conform to the standards outlined in cata-
logue 12-580-XPE, Standard Classification of 
Goods, 1988. Data for large and medium sized 
establishments are collected by means of a 
direct mail survey. Data for many small es-
tablishments are derived from tax records. 
The use of tax records represents the con-
tinuation of a policy introduced in 1976 for 
the purpose of reducing response burden. 

The following selected notes, while not 
formal definitions, will assist in clarify-
ing the contents of the items included in 
the tables. A more detailed presentation of 
concepts and definitions can be found in 
catalogue 31-528-XPB, Concepts and Defini-
tions of the Census of Manufactures. 

Establishment. 	For purposes of economic 
production the establishment is defined as 
the smallest operating entity which produces 
as homogenous a set of goods and services as 
possible and for which records exist that 
permit the calculation of census value 
added. 

Vabme of Shp.ents of Goods of Own Mmsfac-
ture. This represents the summation of the 
value of shipments of goods produced by the 
establishment, receipts of custom and repair 
revenue, as wall as the value of goods made 
under contract. Valuations are on a net 
basis; that is, they exclude discounts, 
returns, allowances, sales and excise taxes 
and duties and transportation charges made 
by common or contract carriers. 

Inventories. This represents the book value 
of inventory owned and held in Canada, in-
cluding goods in transit or goods held on 
consignment in Canada. 

Ancexe 1 

Notes Explicatives 

A - Concepts at definitions 

GénCralitCs. 	Las donnees préseritses dens 
cette publication ont óte obtenues grace a 
lenquôto annuelle des manufactures, qui act 
mene annuellement depuis 1917 at qui vise 
essentiellement tous les etablissements ma-
nufacturiers cu Canada. Dc plus l.nquête 
prend egalement an coepto las siôges so-
ciaux, les bur.aux de vents at les unites 
auxiliaires. 

La definition des industries faisant partie 
de lunivers .,anufacturier se retrouve dans 
Is Classification type des industries de 
1980, publication 12-501-XPF au catalogue. 
Las dIfinikions des produits sont conformes 
aux normes enoncees dens In publication 12-5 
80-XPF, Classification type des biens, 1988. 
Les donneas pour les ótabliss.ments de 
grande taille et do taille mayenne sont 
recusilliss par In vole dune .nquête pos-
tale directe. icc donnóss pour de nombreux 
petits etablissements sorit tirees do docu-
ments fiscaux. Lutilisation de ces docu-
ments sinscrit dens In cadre dune politi-
qua adoptóe an 1976 dens In but de reduire 
1* fardeau du rópondant. 

Les notes qui suivent nétant pas des defi-
nitions officielles permettront toutefois de 
clarifier les rubriques des tableaux. 	Les 
concepts at les definitions sont presentés 
en detail dens Is bulletin no 31-528-XPB 
au catalogue intitulC, Concepts at 
definitions du recensexent des .anufactures. 

tablisseent. Aux fins de In production 
Cconomique, letabliss.mant se dCfinit comme 
Is plus petite uni+ó dexploitation produi-
sent un ensemble aussi homogène que possible 
de biens .t do services at pour laquelle 
existent des dossiers permettant Is calcul 
da Is valeur ajout.e. 

Valeur des livraisons de produits de propre 
fabrication. Cette rubrique représente In 
somme de Is valsur des livraisons de pro-
dulls fabriquCs par lCtablissement, d.s 
recettes provenant de Is fabrication I façon 
at des reparations, ainsi qua de In valeur 
des produits fabriques a forfait. Ii sagit 
de Is valeur n.tte, sans les rabais, ra-
tours, remises, taxes de vent., taxes at 
droits daccise at frais de livraison payCs 
I des transporteurs publics ou I forfeit. 

Stocks. Cette rubrique represents In valeur 
comptable des stocks possCdes at detenus au 
Canada, y compris las merchandises an tran-
sit ou celles datenues an consignation au 
Canada. 
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Cost of Energy, Nate rial.s and Supplies - 
These represent the cost of items used in 
the manufacturing process. They are valued 
on a laid-down cost basis, including trans-
portation, handling cost, taxes, duties etc. 
Also included are transfers from other units 
of the same company and the cost of contract 
manufacturing done by others using materials 
owned by the reporting establishment. 

Census Value Added. 	This item is a resid- 
ual, representing the difference between the 
value of goods and industrial services pro-
duced and the direct material cocks associ-
ated with the production of the goods and 
services. This residual represents, in 
effect, the payment to the factors of pro-
duction. 

It should be noted that the concept of cen-
sus value added does not include a provision 
for the cost of purchased service inputs. 
Neither does it provide for a revaluation of 
inventories from book value to prices of the 
current period. As a result, census value 
added is conceptually different from the 
measurement of value added used in the Cana-
dian System of National Accounts. 

Employees. 	This represents the average 
number of workers employed by the reporting 
establishment during the year. The term 
production and related workers refers to the 
average number of persons actually engaged 
in the manufacturing process. The category 
of administrative, office and other non-
manufacturing employees includes employees 
at head offices, sales offices and other 
auxiliary units. 

SaIares and Wages. 	The compilation of 
wages and salaries is on a gross basis, that 
is before the deduction for employee income 
taxes and contributions to the various so-
cial insurance programmes. Employer contri-
butions are not included. The total value 
of salaries and wages includes the payment 
for regular work, overtime and paid leave, 
bonuses, commissions, severance pay etc. 
Withdrawals by working owners and partners 
of unincorporated businesses are excluded. 

B. Coodity Data 

The Annual Survey of Manufactures data are 
collected by means of long and short form 
questionnaires as well as from tax records. 
Short forms and tax records are used to re-
duce response burden on small businesses. 
In 1994, less than one-half of the respond-
ents, accounting for 93.7% of total manufac-
turing shipments, received long forms. The 
remaining short forms and tax records, al-
though numbering more than half of the un-
iverse, represent only 6.3Z of the total 
manufacturing. 

CoOt du cbustible, des •atMres et des 
*ourntures. Il sagit du coat dachat 
rendu des produits utilises dens Is fabrica-
tion, comprenant i.e frais de transport at 
de manutention, l.s taxes, lee droits, etc. 
Ii comprend aussi Is coat des transferts de 
produits dautres units de In même socitó 
de mace qua Is coQt des travaux de fabrica-
tion effectuós par autrui aux termes dun 
contrat è partir de matieres appartenant a 
1 • tablissament déclarant. 

Valour ajoutee dëtereinèe par Ia recense-
cent. Il sagit dun poste rósiduel rapr-
suntant Is difference entre Is valeur des 
biens at services de fabrication produits et 
lee coGts directs des nutieres utilisees 
pour la production des dits bians et servi-
ces. Ce poste rCsiduel represente an felt 
Is paiem.nt des facteurs de production. 

Ii convient de rioter que le concept de Is 
valeur ajoutée dCterminCe par 1s recensement 
no permet pas de tenir compte du coüt des 
services achetés. Ii no permet pee non plus 
de convertir Is valeur comptable des stocks 
an prix pour Is pCriode courante. En consC-
quence, In valeur ajoutCe déterminCe par Is 
recensement diffère dun point de vue con-
ceptual de Is mesure de la valeur ajoutée 
utilieCe dens 1. Système canadian de compta-
bjlitC nationale. 

Salaries. Cette rubrique représente Is nom-
bra moyen de salaries employCs par lé±a-
blissement dCciarant durant lannCe. Le 
nombre de travailleurs de Is production ct 
assimilés correspond au nombre moyen de per-
sonnes effectivemunt affectées i la fabrica-
tion. La categoric personnel de ].adminis-
tration, de bureau at autre personnel hors 
fabrication comprend las salaries des sieges 
sociaux, des bureaux de vente at des auti-es 
unites auxiliaires. 

Traiteesnts et sa1ares. 	Ii sagit des 
traitements at salaires brute, &est-C-dire 
avant las reteriues au titre de limpôt sur 
1s revenu at lee cotisations aux diffCrerits 
programmes de lassurance sociale. La con-
tribution de 1 .mployeur n ast pas comprise. 
La valeur tolale des traitements at salaires 
comprand Is rómunIrat ion des heures norma-
las, des heures supplemeritaires at des 
congés payCs, ainsi qua lee gratifications, 
las commissions, los jndamnités de depart, 
etc. Lee retraits par las propriétaires at 
associés actlfs dentreprises non consti-
tuces an sociétCs sont exclus. 

B. Les donnés sur los produits 

Lee donnees de lenquête annuelle cur lee 
manufactures sont recueillies C partir de 
questionnaires complete, abrégés at de docu-
ments fiscaux. Lee formulas ebregees of 
lee documents fiscaux conk utilisés afjn de 
rCduire Is fardeau des petites entreprises. 
En 1994, moms que Is moitiC des répondantes 
ont reçu un questionnaire complet, ceux ci 
représentaient 93.7k de Is valeur totale des 
livraisons manufacturieres. Lee formulas 
courtes at lee documents fiscaux qul reprC- 
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Together the three sources of information 
ensure complete coverage for principal sta-
tistics. However, only the long form pro-
vides information on commodities. There-
fore, as the proportion of long forms 
changes from year-to-year, so does the 
level of detailed commodity information and 
long run changes in commodity data should 
be treated with some caution. In addition, 
the determination of the recipients of long 
forms is based on the total value of ship-
merits by the establishment and this ap-
proach cannot ensure the some degree of re-
presentation for individual commodities. 

Distribution o4 Ship.ents by Foro Type 

sent plus qua la moitió de l'univers ne re-
prósentaient seulement qua 6.3k de la valeur 
totale des livraisons manufacturières. En-
emble, lea trois sources dinformation nous 

assurerit une couv.rture complete des statis-
tiques principales. Cependant, linforma-
tion sur las produits nest recueillie qu 
partir des questionnaires complets. Par con-
squent, ótant donné qua la proportion de 
questionnaires complets change d'annóe an 
annee, Is riiveau de detail sur l.a produits 
change egalement, done les changements au 
niveau des produits sur uris longue période 
devraient Mrs traitós avec precaution. 
Egalement, la repartition d.s formules corn-
plôtss est basee sur la valeur totale des 
livraisons, donc cette approche no nous as-
sure pea le méme degre de representation 
pour chacun des produits. 

Repartition des livraisons par type de 
foreules 

Form Type 	 Percent - Pourcentage 

Type de formules 

Long - Complet 
Short - AbrCgé 
Tax records - Docuuients fiscaux 
Total 

C. Data Quality 

All data, from whatever source, are subject 
to srror. The Annual Survey of Manufactures 
is no exception. 

The four major components of error include: 

(a) Coverage Error 

- the failure to cover the population of 
interest (including covering population 
outside the area of interest); 

(b) Response Error 

- errors introduced by the respondent as a 
result of misunderstanding or incorrect 
recording, measurement or observation. 

(c) Processing Errors 

- errors introduced in the data capture, 
edit, imputation, validation or dissemi-
nation process. 

	

1988 	1990 	1992 	1994 

	

91.8 	93.0 	91.7 	93.7 

	

2.5 	2.1 	1.8 	1.8 

	

5.7 	4.9 	6.5 	4.5 

	

100.0 	100.0 	100.0 	100.0 

C. Qualité des dennCes 

Les donnees, qualles quelles sojent leurs 
sources sant susceptibles dCtre Cronnées. 
Lenquête annuello des manufactures ne faiL 
pas exception é cette rgle. 

Les quatre causes principales derreur sont: 

a) Erreur de couverture 

- soit lincapacité d.nquêter tous les ré-
pondants susceptibles détre dinLérCt ou 
la possibilité denquMer des rCpondants 
qui no devraient pas létre. 

bi Erreur du répondant 

- soit les erreurs attribuables au répondant 
pour des raisons de comprehension, do 
transcription, devaluation ou dobserva-
tion. 

c) Erreur de traiteent 

- soit les arreurs qui surviennent lors de 
la saisie, du con*rle, de limputation, 
de la validation ou de Ia diffusion des 
données. 
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(d) Nan-response Errors 

the compi.te or partial failure of units 
of the population to complete the manufac-
turing questionnaire. 

Coverage, response and processing errors do 
not easily lend themselves to quantifica-
tion. Ithere they are detected, they are 
corrected. There is some information avail-
able on the extent of non-response error. 
Non-response can be of two types - total 
non-response (i.e. no information is sup-
plied by the establishment) or partial non-
response (incomplet, data were received). 
Missing data were imputed using a variety of 
techniques such as the availability of data 
from the Monthly Survey of Manufacturing; 
the availability of tax data; previous 
years data and industry trends. The extent 
of this non-response is shown in Data quali-
ty Table I following Section D. 

Although there was some variation by Major 
Group, totally imputed records accounted for 
only 3.3Z of manufacturing shipments. 
The user is advised to compare the major 
group(s) of interest with the All Manufac-
turing total at the top of Table 1 to deter-
mine the potential impact of non-respons, to 
the data. The additional error introduced by 
partial non-response is covered in the com-
modity tables by the use of the percent 
estimated symbols beside the data. 

D. Estiaatian Flags 

The commodity tables include symbols to 
advise the user of the proportion of a 
cells value that was contributed by an es-
timate rather than a reported figure. The 
presence of a high percentage estimate need 
not imply that the value is inaccurate. For 
example, missing information can be ob-
tained from other sources such as sub-annual 
surveys. These non-survey figures, auto-
matically flagged as estimates in the annual 
system, are not necessarily less accurate. 
The esti.ation flag is simply an extra tool 
in the analysts armoury; it permits the 
analyst to treat certain data with more 
confidence and others with more caution. 

d) Erreur do la non-réponse 

soit lincapacité totals ou parti.11e dun 
répondant i répondre au questionnaire. 

Les erreurs de cauvertur., de rponse at de 
traitemeni des données sent difficileunent 
quantifiables. Lorquelles sont décelées, 
elles sont corrigées. Una certain, informa-
tion est disponible sur létendue de la non-
réponse. La non-réponse pout Stre de deux 
types - une non-réponse totale (cx. aucune 
information a étó fournie par 1s répondantl, 
une non-réponse partielle (cx. los données 
reçues sent incempltes) . L.a données man-
quantes ont étó estimées a partir cia diver-
ses autres sources selon leur disponibilité 
comma lenquête mensuelle sur lee industries 
manufacturires, les dorunées administratives 
at las données do lannéc précédante ajus-
tees pour tenir compte des terudances de 
lindustri.. LCtendue do 10 non-rIporuse eat 
dCmontrée aprs la section 0 au tableau 1, 
ualité des donnéos. 

Rien quil y out une certains fluctuation 
par Grand groupe, le nombre denregistre-
ments imputes, représerute seulement 3.3Z des 
livraisons manufac*urires. On consejl].e a 
lutilisak.ur do comparer Is ou los grands 
groupes, qui lintéressent avec 1e total 
pour 1 ensemble de l'industrie au debut 
du Tableau 1 afin de determiner lincidence 
rCelle de Is non-réponse sur 1s qualitC des 
données. On dCmontre limportance do la 
non-rCponse partielle aux tableaux sur lee 
produits, an utilisant un symbol. reprCsen-
tant 1e pourcentage destimation scion le 
produit. 

0. Indication du ni'veau d Uest3_atn 

Le tableau sur les produits utilise un sym-
bole qui indique a lutilisateur la propor-
tion de cette valour qui a été obtenue a 
partir dune estimation au lieu dun, donnée 
rapportCe par un rCpondant. Lindication 
dun nivoau Cl.vi destimation no sigruifie 
pas pour autant que la donnée soit inexact.. 
Par exemple, linformatien manquante peut 
être obtenue de dautres sources comme les 
enquêt.s courantes. Ces chiffr.s, qui ne 
provienruent pas de l.nquéto, sent indiquCs 
automatiquoment comme des estimations dane 
le system, annuel at ne sont pas nCcsssairo-
mont moms précis. L'indicatjon du nivaau 
destjmation constitue pour lanalyste un 
outil supplCmentaire; .11. permet 1 analyse 
do certain,s données on toute confiaruce et 
de dautres avec reserves. 
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Data Quality 

Table 1: 
A.ount estinated for Non-response in the 
Annual Survey 04 Manufactures by Major 
Group and For. Type, 1990 

Qua lité des donndes 

Tableau 1: 
Montant estiaë pour Ia non - réponse dams 
l'enquAte annuelle des manufactures de 1990, 
par grand groe scion I.e type de question - 
naire 

Number Valu, of Amount Estimated 
of estab- Manufac- 
lishments turing Montant estimé 

Shipments 

Nombr. Veleur des Value 	Z 
dêtablis- livraisons 

sements manufactu- Val.ur 	Z 
rires 

$000,000 $000,000 
All .anufacturing - L'ensmeble de 

1' industrie .anufacturjére 

Total 31,974 352 1 835 11,673 3.3 
Long 	- Complet 15,432 330,580 11,072 3.3 
Short - Abrig6 5,522 6,448 601 9.3 
Tax records - Documents fitcaux 11,020 155807 

Major group: 10 - Grand groe: 10 

Total 23957 42,810 29439 5.7 
Long 	- Complet 1,492 39,176 2,361 6.0 
Short - Abr6g6 442 766 78 10.2 
Tax records - Documents fiscaux 1,023 2 3,868 

Major group: 11 - Grand groupe: 11 

Total 189 6,713 358 5.3 
Long 	- Couplet 125 6,448 358 5.5 
Short - Abrig6 16 84 - - 

Tax records - Documents fiscaux 48 181 

Major group: 12 - Grand groupe: 12 

Total 17 22471 -- -- 
Long 	- Compl.t 17 2,471 -- -- 
Short - Abrég - - - - 

Tax records - Documents fiscaux - - 

Major group: 15 - Grand groupe: 15 

Total 175 3,412 56 16 
Long 	- Couplet 92 39174 56 1.8 
Short - Abrógó 25 38 - - 

Tax records - Documents fiscaux 58 200 

Major group: 14 	Grand groupe: 1 

Total 19132 7,102 188 2.6 
Long 	- Complet 559 69225 179 2.9 
Short - Abrggg 179 277 9 3.2 
Tax records - Documents fiscaux 394 600 

Major group: 17 - Grand groupe: 17 

Total 216 11006 37 3.7 
Long 	- Complmt 133 924 35 3.8 
Short - Abrig6 34 30 2 6.6 
Tax records - Documents fiscaux 49 52 

Major group: 18 - Grand groupe: 18 

Total 174 3,073 122 4.0 
Long 	- Complet 113 2,911 122 4.2 
Short - Abrégé 41 90 - - 

Tax records - Documents fiscaux 20 72 
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Data Quality 	 Qual.ité des données 

Table 1: Tableau 1: 
Aauunt estiaatad fur 	Non-response In 	the Montant estisé 	pour la 	non-réponse 	dans 
Annual 	Survey of 	Manufactures 	by 	Major 1 'enquëto annuelle des •anufactures do 199, 
Group and For. Type, 1994 par grand groupe scion le type 	do question- 

nalre 

Number Value of Amount Estimated 
of eslab- Manufac- 
lishments luring Hontant eslimó 

Shipment a 

Nombre Valour des Value Z 
déLablis- livraisons 

acments manufactu- Valour Z 
r 1 ères 

$0002000 $000000 

Major group: 19 - Grand groupe: 19 

lola1 682 3070 108 3.4 
Long 	- Complet 290 2,683 98 3.6 
Short - Abr6gg 171 329 10 3.0 
Tax records - Documents fiscaux 221 158 

Major group: 28 - Grand groupe: 28 

Total 1,760 6,147 333 5.4 
Long 	- Complet 679 5 1 010 264 5.3 
Short - Abrégé 813 878 69 7.8 
Tax records - Documents fiscaux 268 259 

Major group: 28 - Grand groupe: 25 

Total 23.861 22,907 1,571 6.9 
long 	- Complel 1,407 202840 1 3,554 
Short - Abrógê 569 604 17 2.8 
Tax records - Documents fiscaux 885 1,463 . 

Major group: 28 - Grand grvupe: 28 

Total 1,238 4,523 344 7.6 
Long 	- Complet 576 42023 332 8.2 
Short - Abrgé 282 149 12 8.0 
Tax records - Documents fiscaux 380 351 

Major group: 27 - Grand grumpe: 27 

Total 668 252648 341 1.3 
Long 	- Complet 453 25,025 310 1.2 
Short - AbrIgI 63 162 31 19.1 
Tax records - Documents fjscaux 152 461 

Major group: 28 - Grand grumpe: 28 

Total 49472 137496 238 1.8 
Long 	- Complet 12779 11,797 157 1.3 
Short - Abrégé 900 586 81 13.8 
Tax records - Documents fiscaux 1,793 1,113 

Major group: 29 - Grand groupe: 29 

Total 406 232442 279 1.2 
Long 	- Complet 273 22,990 250 1.1 
Short - Abrégé 22 60 29 48.3 
Tax records - Documents fiscaux III 392 

Major group: 30 - Grand groupe: 30 

Total 5003 17 3,815 11118 6.3 
Long 	- Complet 2,295 152,586 19074 6.9 
Short - Abrégé 703 495 44 8.9 
Tax records - Documents fiscaux 2,005 1,734 
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Data Quality 

Table ii 
A.ount .stiaat.d for Non - response in the 
Annual Survey of Manufactures by Major 
Group and Fore Type, 1994 

Qua lité des données 

Tableau 1: 
Nontant esti.é pour l.a non - réponse dans 
1 enquëte annue lie des .anufactur.s de 1994, 
par grand groupe scion Is type de question-
naire 

	

Number 	Value of 	Amount Estimated 

	

of estab- 	Manufac- 

	

lishments 	Luring 	Plontant estime 
Shipment £ 

Nombre Valeur des Value Z 
détablis- livraisons 

sem.nts manufactu- Valeur 
r i eras 

$000,000 $0002000 

Major group: 31 - Grand groupe: 31 

Total 1,798 12,375 992 8.0 
Long 	- Complet 774 10 2 891 959 8.8 
Short - Abr6g6 217 268 33 12.3 
Tax records - Documents fiscaux 807 1,216 

Major group: 32 - Grand groupe: 32 

Total 1,336 762132 634 0.8 
Long 	- Couplet 769 74,242 606 0.8 
Short - Abrigi 104 270 28 10.3 
Tax records - Documents fiscaux 463 1,620 

Major group: 33 - Grand groupe: 33 

Total 1,313 23,862 1055 4.8 
Long 	- Compl.t 613 222429 1,089 4.9 
Short - Abrégó 184 309 66 21.4 
Tax records - Documents fiscaux 516 1024 

Major group: 35 - Grand groupe: 35 

Total 1,522 6,698 251 3.7 
Long 	- Complet 1,012 6,214 229 3.7 
Short - Abr6gg 117 89 22 24.7 
Tax records - Documents fiscaux 393 395 

Major group: 36 	Grand groupe: 3 

Total 168 17,536 534 3.0 
Long 	- Complet 138 17,462 533 3.1 
Short - Abrégé 8 17 1 5.9 
Tax records - Documents fiscaux 22 57 

Major group: 37 - Grand groupe: 37 

Total 1,248 25,598 332 1.3 
Long 	- Complet 778 24,196 296 1.2 
Short - Abrgó 161 493 36 7.3 
Tax records - Documents fjscaux 309 909 

Major group: 39 - Grand groupe: 39 

Total 29639 6 1 900 241 3.5 
Long 	- Complet 11065 59865 208 3.5 
Short - Abrgê 471 453 33 7.3 
Tax records - Documents fitcaux 1,103 582 

The above tables are also available at the Les tableaux ci-d.ssus sont aussi disponibles 
four digit SIC level on a cost recoverable cu riiveau a quatre chiffres d. 1. CII 	sur une 
basis. bass I coüt recouvrebl.. 
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Appendix 2 

Standard Classification 04 Goods 

Commencing in 1988, the commodity information 
collected by Statistics Canada has been des-
sified according to the Standard Classifica-
tion of Goods (SCGI. This classification 
system is an expanded version of the interna-
tion.l standard, the Harmonized Commodity 
Description and Coding System. 

Following, in alphabetical order, are the ab-
breviations used and the two and four digit 
codes that apply to the commodities reported 
in this Major Group. For those requiring it, 
a description of the conceptual background as 
well as a complete listing of SCG codes is 
available in catalogue 12-80(El, The Stan-
dard Classification of Goods, 1988". 

Annexe 2 

Classification type des biens 

Comm.nçant an 1988, linformation sur l.s 
produits recueillie par Statistique Canada a 
té classifióe scion la Classification type 
des biens Ida). Cette clessjficatjon est une 
version basee sur Uns norm. internationale, 1. 
Système harmonisa do designation at do codifi-
cation des marchandis.s. 

Vous trouverez ci-après, an ordre alphabCti-
que, una lists des abrCviatjons utilisées am-
si que les codes a deux at quatra chiffres 
qui sappliquent aux produits daclarós dans cc 
Grand group.. Pour ceux qui sont intCresses, 
la description des concepts ainsi quo la lisLe 
complete des codes d. la CTS sont disponibles 
dens la Classification type des biens, 1988, 
publication 12-5801F1 au catalogue. 

Abbreviations a 	 Abrévations a 

acryl. acrylic acryl. acriliques 
app. apparatus app. appareil, appareillage 
appl. appliance appar. apparent 
art, articl, art, article 
artif. artificial artif. artificial 
cent, container 0/ autre 
croch. crocheted a/q autres 	quo 
dress. dressed a/s avec ou sans 
electrolyt. electrolytically com. commun 
fab. fabrics comp. complet 
fib. fibre cong. congeiC 
fil. filament cons. conserve 
inorg. inorganic cont. contenant 
inst. instrument disc. discontinu 
i/s iron or steel disp. dispositif 
lab, laboratory effil. effilochCs 
mach. machine, machinery e/m elasticite minimale 
act, metal fil. filament 
modacryl. medacrylic fill. fillettes 
myp minimum yield point f/a for ou acier 
rn-u man-made impres. impressionné 
n/ not lab. laboratojre 
opt. optical, optically lam. laminC 
o/ other met. metal, métallique 
o/t other than modacryl. modacrylique 
01w otherwise nat. naturel 
parch. parchement n/ non 
polyes. polyesters p/ pour 
sensit. sensitized ref. rCfrigCrC 
sin, similar sensib. sensibiljsC 
subs. substance soul. seulement 
syn. synthetic syn. synthétique 
tan. tanning tail. taillé 
t.x. textile tan. tannage 
therap. therapeutic temp. temperature 
therm. thermal tex. textile 
unconv. unconverted thCrap. thérapeutique 
unexp. unexposed therm. thermique, thermiquement 
WI with trait. traitement 
win whether or not trans. transmission 
w/o without vent. ventilateur 
w or w/o with or without yule. vulcanisC 
> more than > excedant 

not less than >= pas moms de 
less than < moms de 
not more than <= nexcedant pas 

* singular includes plural 	 * ie singulier inclut 1. pluriel 
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Alphabetic list of selected SCG codes 

38.02 Activated carbon; activated naturmi mineral products; animal black. mci. spent .niaai black 
35 	Albuainoid.l substances; modified starches; glues; .nzya.s 
76 	Aluminum and articles of alu.inu. 
73 	Articles of iron or steel 
39.26 Articles of plastics, md. poly.ers and resins. other 
22.03 Beer made from aalt 
22 	Bevareges. spirits and vineaar 
25.24 Carboxyaaide-functjoo compounds; amide-functien compound, of carbonic acid 
25.18 Carboxylic acids with other oxygen function and their anhydrides, halides. peroxide:. etc. and derivatives 
44.15 Cases, boxes, crates, drums and similar containers; cable-dru.s; load boards (e.g. pallet:), of wood 
7.12 Casks, drums. cans, boxes. sin. containers. aluainu.. <. 300 1, v/a aechen. or therm, equip. • alt 119. or compres. gas 
44.02 Charcoal, wood 
28.27 Chlorides, chlorid, Oxides and chloride hydroxides; broaid.s and bromide oxides; iodtd,s and Iodide oxides 
32.03 Colouring matter of vegetable or animal origin and preparations based thereon 
35.23 Containers (boxes, begs. etc). closurers (lids. caps. etc) of plastic 
44.16 Coopers' products (e.g. casks, barrels, vats, tubs) and parts thereof, of wood 
04 	Dairy products; birds' elms; natural honey 
28.05 Diphosphorus pentaoojdo; phosphoric acid and polyphosplsaric acids 
08 	Edible fruit and nuts; peel of citrus fruit or melons 
35.07 Enzymes; prepared enzy.es n.e.s. 
33 	Essential oils and resinoid:; perfuaery. cosaetjc and toilet preparations 
33.01 Essential oils; resinolds; concentrates of essential oils; terpenic by-product; aqueous distillate: 
29.09 Ethers, ether-alcohols, alcohol peroxide:. etc. 
21.01 Extracts, essences and concentrates of coffee, tea or aatd and preparations thereof; roasted coffee sUbititutes 
22.06 Fermented baveragos. o/t bier or grape wines. e.g. cider. perry. need, etc. 
95.05 Festive. carnival or other entertainaent articles, mci. conjuring tricks and novelty jokes 
21.06 Food preparations n.e.s. 
20.09 Fruit lulces. md. arepe must, and veaetable juices. unferaented, not containina added spirit, w/n sweetened 
44.01 Fuel wood, chips, particles, sawdust, waste and scrap. of wood 
70 	Glass and glassware 
70.10 Glass carboys, bottles, flasks. jar:, pots. phials. ampoules and containers; preserving jars; stoppers, lids, closures 
11.04 Grains, ott rice, hulled, rolled. Flaked. pearled, sliced Sr kibbled; ncrm of cereals, whole, rolled, flaked or oround 
08.06 Grapes, fresh or dried 
25.20 Gypsum; enhydrlte; plasters ;cmlcin,d gypsum or calciva sulphate) 
12.10 Hop cones, fresh or dried, w/n ground. powdered or in the form of pellets; lupulin 
28.11 ;noraenic acids and ether inorganic oxygen compounds of eoft-aetals. other 
28 	Inorganic cheaicals; compounds of precious metals, radioactive elements. etc. 
63 	Made up textile articles, o/t garments or clothing accessories; eats; worn clothing and textile articl,a. rags 
11.07 Mmlt, v/n romsted 
04.01 Milk and cream. not concentrated nor containing added swear or othar sweatenieg matter 
83 	Hlscellaeeaus articles, base metal 
38 	Miscellaneaus cheaical products 
21 	Miscellaneous edible preparations 
17.03 Molasses. resulting from the extraction or refining of sugar 
12 	Oil seeds and oleaginous fruits; aiscallaneous grains, seeds and fruit; industrial or •edicinal plants; straw and fodder 
29 	Organic chemicals 
$4.02 Organic surface-active agents, a/t soap; washmns and cleaning preparations 
48 	Paper or paperhoard and articlas of paper pulp 
48.21 Paper or paperboard. labels 
48.1 	Paper/paperboard, cartons, boxes. bags, other packing containers; box files, letter trays. etc. for office, shop, etc. 
55 	Plastics and articles thereof 
55.20 Plates, sheets, film, foil, strips of plastics, non-cellular and not reinforced (exel. self-adhesive) or combined 
20 	Preparations of vegetables, fruit:, nuts or other part, of plants 
38.25 Prepared binders for foundry mould: or cores; preparations of the chemical or allied industries 
11 	Products of the milling industry; aalt; starches; inulin; wheat gluten 
25 	Residues and waste from the food industries) prepared animal fodder 
23.03 Residues and waste of starch or sugar aenufacture. brewing or distillino dregs and waste, win pelleted 
3.05 Sacks and bags, for pecking. taxtile materials 

25 	Salt; sulphur; earth and stona; plastering materials; liaa and ce.ent 
25.01 Salt, brine. sodiva chloride and sea water 
54 	Soap, organic surface-active agents, wmshing preparations. etc. 
28.15 Sodlua hydroxide; potassium hydroxide; peroxide: of sodium or potassium 
85.09 Stoppers, caps, lids, capsules for bottles, threaded bungs, buss covers. seels and other packing accessories, base metal 
17.01 Sugar. cans or beet, and chemically pure sucrose, in solid form 
17 	Sugars and sugar confectionary 
29.40 Suaars. chemically pure and their ethers, esters and salts 
17.02 Sugars. oit cane, beet or pure sucrose, solid fore; sugar syrup. uoflavorad. uncoloured; artificial honey; carm.al 
28.52 Sulphit.s; thiosulphates 
73.10 Tanks, costs. drums, cans, boxes, etc.. i/s. ( 500 L. wio mechanical or thermal equipment, oft for liq. or coappeg. gas 
32 	Tanning or dyeing extracts; tannins and derivatives; dyes, pigments, paints, varnishes, putty and aastics; inks 
95 	Toys. gaaes and sports requisites; their parts and accessories 
22.08 Undenatured athyl alcohol < 80* by volume; spirits, liqueurs, other spirits; compound alcoholic prep., beverage type 
22.07 Undenatured ethyl alcohol with >- 805 alcohol by volume; ethyl alcohol and other spirits, denatured, of any strength 
29.16 Unsaturated ecyclic and cyclic monocarboxylic acids. their anhydrides, etc. 
25.39 Vegetabl, alkaloids, natural or reproduced by synthesis. and their salts, ethers, esters and other deriwatives 
22.05 Veraouth and other wine of fresh grapes flavoured with plants or aromatic substances 
22.01 Water:. mci. natural or artificial aineral waters and merated waters, not sweetened nor flavoured; ice and snow 
22.02 Waters, sweetened or flavoured, and ether non-alcoholic beverages, s/t fruit or vegetable )uices 
22.04 Wine of freah grapes, md. fortified wines; grape aust with > 0.5* alcohol by volume, oft grape juice 
44 	Wood. wood charcoal 
21.02 Yeasts, active or inmctive; other single-cell micro-organlsms, dead, oit vaccines; prepared baking powders 

Beverage and tobacco products industries, 1994 	 Industries des boissons et du tabac, 1994 
Statistics Canada - Catalogue no. 32-251-XPB 	 Al 0 	 Statlstique Canada - no 32-251-XPB au catalogue 



Liste aphabétique de codes sélectionnés de in CTI 

2.18 Acidis cerbacyliques continent deutres fonctions oxygdstes. leurs anhydrides, h.logdnuris, peroxydis. etc. it d#rlodn 
28.11 Acid., ioorge,iqu.s it autris coaposts oxygdnds inorgeniques des dlda.nts non edt.11iquis. .utres 
29.I 	Acid,s •onocarbovyltquis cycliquis it ecycliques non seturds. leurs enhydrid.s. etc. 
34.02 Agents di surface orgeniques. •/q scums; produits de lanais it di n.ttoyegi 

Alceloidos vdgdteux. neturils au reproduits par synthbse. it hors ails. Others. isters it eutlis ddrivIs 
22.08 Alcool Othylique non dOneturO C 80 3 d.lcooi; eeux-di-vi., liqueur. eutri spiritueux; eo.pos&s elcioliquis pour heusen 
22.07 Alcool Othylique non dOneturO titrent ). 80 * delc.ol, elcool Othyhique it •utres .aux-d.--vie. dinaturOs. tees titris 
70 	Aloainium it prodults in eluelnius 
73 	Articles an font.. for ou Icier 
3.20 Articles an •.tiOres plastlqu.s. joel. poly.tr .s it rOsinis. eutris 
95.05 Articles pour fites carnival 00 autr.s diuertiss...nts, mel. articles do aegis at articles-surprises 
03 	Articles textihen confectisn,ids. e/q vlt..ents at heurs eccesseires; .osertiaents, friperii at chiffon, 
22.03 Bitre de •.lt 
44.01 Bois di cliauffege. plequettea. particules. sciuree, ddchets it debris. di lois 
44 	801.. cbs-boo di bois 
22.00 Balsams fer.entdea, e/q bibre mu via do raisin. p. iv. cidre. pure. hydre.ij etc. 
22 	Bolssois. boissons elcooliquen ou elcoolisdes it vinaisre 
10.10 Bonbonnis. boutijhlis. flecons, pots. eepouhes. recipients an verre; bocaux 0 conserve; bouchons. couv.rchio. fer.iturea 
85.00 Bouchons. capsules. couvercles. bondes filitOes. bondons, scehlis it autr.n eccesosiris d.eballage. an  .dteuo coemuns 
44.15 Caisson. cajssettes. cegeots. cylindres, eaballages si.; tourets 0 cibhes; plateaux do cbargeeent (palettes). an bob 
58.02 Charbin activd; actiOns •lnireles nets-ellis activdes; noirs d'sriglni ani.ele. inch. noir enleal Opuist 
44.02 Charbon. di bets 
28.27 Chlerures. eoychloruris it hydroxychleruris; InSures at exybro.ures; iodur.s it oxyjidures 
20.24 Ce.pos*s a fonction cerboxye.ide; coaposds a fonction aside di l'.cide carbaniqu. 
12.10 COnes de boublsn, Orals ou sacs. .&.e broyds. an poudr. 00 pellets; lupuhin. 
22.01 Eauu. mci. ueux ainfneles, naturelles su artificiehhes. it e.ux gerlifides. non eucrfes ii ers.otisees; piec, at neip. 
22.02 3.00. sucrOis 00 erosetisdes. it autres bobssons non elcooliquis. a/q lus Ii fruits ou di ldau.es 
30.23 Cubelleaes (baStes. sees. etc.). dispositifs di firuetur. (couvircles. capsules. etc.) in actiOns plaatiqu.s 
55.07 Enzy..s; enry.is prepares n.d.a. 
20.00 Ett.rs. Others-elcoeis. peroxydis delcools. etc. 
32 	Extraits tennents mu tinetoriuux; tanino at hors dOrivOs; tilntur.s. pts..nts. peintur.s. vernis it castles; encres 
21.01 Extreits. essences it ConcentrOs di cefe, the ou .atd it leers prdparations; succddanOs torrdfids do cefO 
00 	Prults it not. cocestibhes; OcorCis d'as-uaes ii de a.lans 
70.12 POts. te.bours. bidons. Continents sic., in •iu.iniu.. 4. 300 L. sans diup. •Ocen. ou thira. • e/q par lao. cc co.priai 
12 Grimes it fruits olfegineux; grimes, se.ences. fruits divirs; plantes industrialhes mu eddjcineles; peihies. feurr.a.s 
11.04 Grains. $10 ris. condOs. epletis. flocons, pines. trenches. itc.; gerass di cOrdeles. totters, eplatis. flocoes. coulus 
25.20 Gypse; anhydrite, plitres (gypsi ealcind so sulfate di calciu.) 
53 	Mullen essentlehies it rdsmnaides, prodults di parfuairie. cosaCtiques it di toilette 
33,01 I4uiies essentiehies; rCsineides; concentrOs d'huiles essintiellis; ssus-produits terpdniques; eeux dIstlhldes 
28.15 Mydroxyde di sodiu.( hydroxyde di potessiue; peroxydes di sodiun mu di potassjua 
05 	.Jouits. )euo. articles do dieertlss.eents ou di sports, leers pirtiis it acc0550ires 
20.00 Jus do fruits. inch. .o0ts di neisin, it di lOguies. non fir.intOs. sets addition dalcool. ala. suerOs 
04.01 Lilt it cr04e. non concentnOs ni edditiennes di sucri ou autres Odulcorents 
21.02 L,oures. olventis Cu cortes; eutris aicrs-organisaes asnocellulelris. •orts. a/q veccins; psudre i hewer prOparde 
38.23 Lients prepares pour asuhis so nsyaux di fonderie; preparations pour l'industrii chieique so sos Industries connives 
11.07 Melt. else torrCfid 
35 	P4etiOres .lboajaoides; produits 0 base d'e.idoss; cohhis; erzy.is 
52.03 P4ati6ris colorant., dorigini vfgOtali ou entail, at pr*paretbons 0 base di ceo actiOns 
39 	MotiOns plestiques it ouvnages an ceo actiOns 
17,03 MOlasses. rdsultant di i's-traction mu du reffmnepe du suer. 
04.10 Ouvrages di tonnelh.rie (p. ix. futabhle., tonneaux. cuves, baquets) it hurt perUes. on bole 
83 	Ouvr.ses divers on eAteus csaauns 
48 	Papier mu cents- it produits on pitt I papier 
48.21 Papier mu carton. Otiquettis 
48.10 Pepior. carton. certonnages/boit.s/sacs, eutri iebahiages; baStes di chass.aent/cournler. etc. pour bureau/ems-sin, etc. 
28.09 Panteovyde di diphosphor.; acid& phosphorique at ecides polypiiosphsriques 
30.20 Pleques. fiuilles. etc. an  cat. plastit. nsn alvdohaires. non re005rceis. sans support (sauf euto-edhCsifs) ft coabintss 
21 	Preparations elicentaires diverse. 
21.54 Pr*p.ritions elia.nt.ires n.d.e. 
20 	PrOperetions de lOguses. fruits. noix so eutris parties de plantes 
58 	Produits citiciques divers 
28 	Produits chisiques inorgeniques; coaposOs de adteux precieux. d'*lOaents radloactifs. etc. 
29 	Produits chi.lques organiques 
11 	Produits di 1s ainsteri.; salt; asidon, it fdcules; inuline; pluten di fro.ent (lie) 
04 	Praduits leitiers; o.ufs dobseaux; del natural 
08.04 Reismns. freis ou sees 
75.10 Rfsirvoirs. fots. ta.bours. bidons. baStes. etc.. f/a, 4. 300 L. sans disp. •Ocan. ou there. • e/q oar 110. mu co.pri.O 
23.08 Rlsidus at dOchets da.idonnirii ou sucnarie. driches it dOchits di brassirie eu distihherie. a8.i eggh..Orda 
23 	ROsidus it dOchets des industries ahi..ntalras; ahiaents prepares poor .nia.ux 
5.05 Sacs it machits d'..bahlaei. •atiOres tuxtijes 

34 	Savons, s-ents di surface organiques. produits di havage. itc. 
25 	Sil; soufre; tirres it pierres; phitres; chaux at cicints 
25.01 Sel. sausure, chlorur, de sodius it eau di air 
11.02 Sucres. a/q canne. bettireo.. seccharose pun. solid..; strop as-ri. sans aro.etio.nt. colorent, succddani •lel; carasel 
2.40 Sucres. chi.ique.ent purs. at hsurs Others, esters it sels 
11.01 Sucres. di cann. 00 b.tt.ravi. it aaccharesi chleique.eet pun. I i'Otmt solid. 
Il 	Sucr.s. sucrenios it confisinies 
28.32 Sulfltes; thiosulfates 
22.05 Ver.outh it autras ems di raisin frets eroastisOs di pbs-tea ou substances are.etiques 
70 	Verne at articles an verne 
22.04 yin di raisin frets. md. yin ennichi an elcooh; coot eo raisin titrant 	0.5 3 daicool. e/q lus do reisin 
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A1phabetc 1st of selected SCG codes 

58.02 Activated carbon; activated natural •in.ral products; ahi.al black. mci. spent aniall black 
55 	Aibu.inoldal substances; •edlfiad starches; ilues; enzymes 
76 	Albeinum and articles of aluainu. 
76.07 Alueiinua foil. thickness 4- 0.2 ME 

73 	Articles of iron or steel 
55.02 ArtificIal filament tow 
24.02 Cigars. cheroots. cigarillos and cigarettes, of tobacco or of tobacco substitutes 
59.23 Containers (boxes. bags. atc). closurers (lids. caps, ito) of Plastic 
29.06 CyclIc alcohols and their halogenated. sulphonated. nitrated or nitrosated deriv.tive 
21.06 Food preparations n.o.s. 
04.78 Machinery for preparing or •.klog up tobacco 
55 	Nan-aide staple fibres 
38 	Miscellaneous chealcal products 
21 	Miscellaneous edible preparations 
96 	Miscellaneous aanufactured articles 
84 	Nuclear reactors, boilers. machinery and •.chariical appliances; parts thereof 
29 	Organic ch.aicais 
24.05 Other manufactured tobacco and tobacco substitutes; ho.eginisod or reconstituted tobacco; tobacco extracts. esseeces 
40 	Paper or paperboard and articles of paper pulp 
48.25 Paper or peperboard. cellulose waddln5 or vebs. cut to size or shape. and ether articles 
48.21 Paper or paperbeard. labels 
48.04 Paper or paperboard, uncoated. Kraft. oft stock end paper for graphic or household purposes, rolls or sheets 
48.19 Paper/paperboard, cartons, boxes, bags, other packing containers; box files, letter trays. etc. for office. shop. etc. 
48.13 Paper. cigarette 
39 	Plastics and articles thereof 
39.21 Plates. sheets, hi., foil and strip, other, of plastics 
59.20 Plates. sheets, file, foil, strips of plastics, nan-cellular and not reinforced (cxci. self—adhesive) or cnmbin.d 
55.06 Prepared glues and adhesives. n.e.s.; glue, packaged for retail sali 
08.12 Prepared rubber accelerators; coapound plastluisers or stabilisers for rubber or plastics. n.e.s. 
02.15 PrintIng ink. writing or drlwing ink and other inks. win concentrated or solid 
96.14 Seokins pipes. mci. pipe bowls. cigar or cigarett, holders, and parts thereof 
73.10 Tatto. casks, dru.s. cans, boxes. etc. • i/o. <- 300 L. w/o mechanical or thermal equipaent. oft for hg. or coupres. gas 
52 	TannIng or dyeini extracts; t.nnins and derivatives; dyes, pigments. paints, varnishes, putty and mastics; inks 
54 	Tobacco and manufactured tobacco substitutes 
24.01 Unsanufactured tobacco; tobacco refuse 
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Liste •lphabétlque de codes sé1ectonnés de Is CTB 

58.12 Accdifrut.uro do wulcsninstion pr*p.rioi ce.posOs pliotifiant.. ztsbiljsst,urs pour cseutchouc. ant. pl ..tiqu.s. n.d... 
2.06 Alcools cyciiquio it Sours ddrivdz hoinadnO.. oul#ond.. nitrds ou nitrond. 
76 	Aiuoiniva it produito in oluuinlu. 
75 	Artici.: in font.. for no •ci.r 
H 	Artici.s at obl.t. dinirn 510ufacturdo 
24.05 Autr.s tubuco it nuccfd.r.do  do t.buc •sniaf.cturd.; tobac homniOndisd 00 r.con.tituO; .xtrsit3 it o.uc.s do t.bac 
55.02 CObS.s di fil.a.nt. .rtiflci.io 
38.02 Charism .ctiwd, sutibri. •infrol.s nitoI.ii.o sctivdo,i noirs d'oriaimo i.O.u.. mci. our anionS dpuitd 
26.02 Ci.r.z. cisr.. A bout coupA. cil.rilioo at cia.rsttu. di thou no .ucc6dsnAo do tsb.c 
3S.06 Cell., it sdhd,lf, prOporfo. n.d.o.p coil* conditiennAo pour is wont. •0 dAtsil 
35.23 Esballa100 (belt.,. inc.. uSc.). di.po,itifs di f.r..tur. (coui.rel.,. capiul... .tc.) in •otiir.o pin,tiqu.s 
32.15 Encr. d'iapria.ri.. .ncr. 6 terire ou I d.o.in.r it outni, inure., also soon for.* cone.mtrde no ooild. 
32 	Eutraits tsnn.nts 00 tinctoniouxi toni.x it lions dOriodsi tuintOrio. pias.nts. p.intur... warnSs it sa.ticn( inure, 
76.07 F.ulli.s at bond.. .inc.s in slusinlu.. fpuio..ur <a 0.2 .. 
55 	Fur.. diocuntinuu. .yntbdtiquio no artificl.11.i 
04.78 Machines it apparailo pour is preparation ou tran.for..tion do tabic 
35 	MotiOnss ulbu.inold.z( pnodwits i bant d's.idonsi coileoi .nzyauo 
55 	4otitr.o piastiqu.s it ouwnogsn in cii astiOr.. 
48 	Papior no carton at produito in pit. * papi•r 
08.21 Poplar no carton. dtiqu.tt .s 
48.04 Poplin no carton, non .ndult. Knsft. a/q ceaposd di f.bric.tton, poor oraphiqu.. ou 005!u do.uotiqu.. rouluiox/f.uili.z 
48.25 poplin no carton, oust. ou OSPPS di fur.s di cillulo.., coupds sow di..n.ioms so tailids I fscon. it outrun urticiuo 
48.13 Poplin. I chantS. 
48.15 Popl.r. c.rton. c.itonnoa../bolt.o/,oc.. autre eobaila.sg belt.s di ciassu..nt/cournh.r. .tc. pour bun.au/saauIn. etc. 
50.14 PIp... OnuS. fournosux di pip... fuai-CIIur. 0U fua,—eisn.tt. it Sours partS.. 
35.20 Pisqu... f.uSli.u. uSc. in ..t. pls.thq. non alv*ololr.s. non n.nfnrcdu. son. support (osuf outo—adidnifo) ni combine.. 
58.21 Pluqu.., fuolil... p.11lcuies it b584us. outrun, in •atien.. piu.tiqu.o 
21 	Preparations alI..ntuirus divers.. 
21.06 Pr*panationo sll..ntohs'.s 0.4... 
58 	Produits chl.iquio dOnOrs 
29 	Preduits chhsiquis oraniqu.s 
84 	Rtactours nucieoinis. cIliudiOni.. •schlneo it uppar.l1s •dcaiiques; l.ur. portS.. 
75.10 P&..rvoir.. fOSs. tsabouro. bidon.. bolt... .tc. • f/a. <a 500 L. san. di.p. .0cm. nu thur.. • a/q gaz iii. ou co.pri.0 
24.01 Tubac brut (non •anufictuni)( dOchito do tubac 
24 	Tabac it succidundo du tabsc 0000factunIo 
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Pick a topic... 
any topic 

Choisissez u.n 
sujet..a n'importe 
lequel The 1994 Statistics Canada 

Catalogue is your guide to 
the most complete collection of 
facts and figures on Canada's 
changing business, social and 
economic environment. No 
matter what you need to know, 
the Catalogue will point you 
in the right direction. 
From the most popular topics 
of the day - like employment, 
income, trade, and education 
- to specific research studies - 
like mineral products shipped 
from Canadian ports 
and criminal victimization in 
urban areas - you'll find it all 
here. 

the 1994 Statistics 
Canada Catalogue will 
h.lp you got your 
beringL.. 
The Catalogue puts all this 
information at your fingertips. 
With the expanded index, you 
can search by subject, author 
or title - even periodical 
articles are indexed. There's 
also a separate index for all 
our electronic products. 
The Catalogu, has 
everything you need to access 
all Statistics Canada's 
products: 

descriptions of over 25 new 
titles, plus succinct 
abstracts of the over 650 
titles and 7 map series 
already produced; 
a complete guide to 
finding and using 
statistics; 
electronic products in a 
variety of media, and 

a 
7 

1  4%Q6 
advice on getting expert 
assistance on electronic 
products and on-line 
searches; 

9. tabs to each section - so 
you can immediately ifipto 
the information you need. 

time and time again 
To make sure that the 
Catalogue stands up to 
frequent use, we used a 
specially coated cover to 
prevent broken spines, 
tattered edges and dog-eared 
corners. 
Order today - you'll be lost 
without it. 

1994 Statistics Canada 
Catalogue 
Only $15 (plus GST and 
applicable PST) in Canada 
(US$18 in the U.S. and US$21 
in other countries). Quote Cat. 
no. 1 1-2O4OXPE. 

Writeto: 
Statistics Canada 
Operations and Integration 
Circulation Management 
120 Parkdale Avenue 
Ottawa, Ontario K1A 0T6 

F: (613) 951.1584 
CoIl toll-free: 1400.267.8677 
Via Internet: order(!statcan.ca 
Or contact the nearest 
Statistics Canada Reference 
Centre listed in this 
publication.  

Le Catalogue do Statistique 
Canada 1994 est votre guide pour 
In collection In plus complete de 
fails et de chiffres dons les 
dornaines, en constante evolution, 
du commerce, de Ia société et de 
l'éconornie du Canada. Peu importe 
ce que vous voulez savoir, le 
Catalogue vous mettro sur la 
boone piste. 
Des sujets actuels les plus 
populaires - comme l'emploi, le 
revenu, le commerce et l'éducation - 
a des etudes de recherche 
spécialisées - comme les produits 
minéraux expédiés des ports 
canadiens et la victimisation dons 
les regions urbaines -vous 
trouverez tout dons ce document. 
Le Catalogue de Statistique 
Canada 1994 vons uidera a 
VOUS orlenter... 
Le Catalogue vous met bus ces 
renseignements sous la main. 
Lindex auginenté vous permet de 
chercher par sujet, auteur ou litre - 
los articles de périodiques sont 
méme indexes. On a aussi ajouté 
un index séparé pour tous nos 
produits électroniques. 
Le Catalogue a tout ce qu'il vous 
faut pour vous procurer les produits 
de Statistique Canada: 

descriptions de plus de 25 
nouveaux titres et courts 
résumés des 650 titres et plus et 
des 7 series de carIes déjà 
disponibles: 

ir guide complet pour obtenir et 
utiliser les données statistiques; 
produits électroniques sur 
supports divers et conseils sur 
l'obtention daide 
dexperts pour  

los produits électroniques et los 
recherches en direct; 

it système d'onglets pour chaque 
section - pour que vous puissiez 
ixnxnédiatement reperer les 
renseignements qui vous 
intéressent. 

...maintes at malnt.0 fols 
Pour garantir que le Catalogue 
puisse resister a une utilisation 
fréquente, nous avons utilisé une 
couverture avec Un revétement 
special conçue pour éviter los dos 
cassés, les bards abimés et les 
coins de page plies. 
Commandez aujourd'hui - vous no 
pourrez plus vous en passer. 
Catalogue do Statistique 
Canada 1994 
Seulement 15$ (plus la TPS et la 
TV? en vigueur) cm Canada 
(18 $ US aux Etats-Unis et 
21$ US dons les autres pays). 
Indiquez le no cm catalogue: 
1 l-2O4OXPF 
Ecriv.i is 
Statistique Canada 
Operations et integration 
Direction do la circulation 
120, avenue Parkdale 
Ottawa (Ontario) K1A 016 
Télicopiour: (613) 951.1584 
Appels sans frau: 1400-2674677 
VIa linteruet : order@statcau.ca  
Ou contactez le Centre de 
consultation de Slatistique Canada 
le plus proche (voir la liste figurant 
dons la présente publication). 
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IMOMATIM ii] 	'_iJ 4I'JI 	II 

(Cochez une seule case) 

[J Veuillez débiter mon compte 	fl VISA 	[] MasterCard 

N° de carte 

Date dexpiration 

Détenteur do carte (Iettres mouldes) 

Compagnie Signature 

[ 	Paiement inclus $ 

N0  du bert 
de commande 
(Veuilez joindre le bon) 

L)  

Service 

A lattention de 	 Fonction 

Adresse 

yule 	 Province 

____ 
Code postal 	 Telephone 	 Télécopieur Signature de a personne autorisée 

Numéro au 
catalogue 

Tltre 

Edition 
demendCe 

Inscrire 
A" pour lea 

abonnement 

ou  

Abonnement innuel Ou 
prix de Is publication 

Quantité Total 
$ 

Canada 

$ 

Etats- 
Unis 
$ us 

Autres 
pays 
$ US 

Veuillez noter que lee prix au catalogue pour lea E.-u. et lea autres pays sont 
donnés en dollars américains. 

TOTAL 

REDUCTION 
(gil y a lieu) 

Les clients canadiens paient on dollars canadiens et ajoutent Ia TPS de 7 % et Ia 
NP en vigueur. Les clients a létranger paient Ia montant total en dollars US tires 
sur une banque américaine. 

TPS (7 %) 
(Clients canadiens seulement) 

TVP en vigueur 
(Clients canadiens seulement) 

Le cheque ou mandat-poste dolt être établi a Iordre du 
Receveur general du Canada. TOTAL GENERAL 

010,TI'S N'R121491807 PF 093238 

1I,I 

	

I el Statistique Statistics 	 1 afla Canada 	Canada 


